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  Korte inhoud


  


  


  


  Big Sky


  


  Tara heeft meteen een hekel aan Boone, haar arrogante buurman. Wel irritant dat ze steeds aan hem moet denken!


  


  Deel 3


  Paradijs aan de rivier


  LINDA LAEL MILLER


  


  Na een nare scheiding heeft Tara Kendall haar baan opgezegd om in Parable een carrière te beginnen als kippenboerin. Haar boerderijtje is een waar paradijs, en tussen de kakelende kippen komt ze helemaal tot rust. Alleen de roestige trailer aan de overkant is haar een doorn in het oog. Net als de bewoner, de irritant zelfverzekerde cowboy-sheriff met wie ze al een paar keer een aanvaring heeft gehad. En aan wie ze op een of andere manier telkens moet denken.


  


  Het hoofd van sheriff Boone Taylor staat niet naar romantiek. Al helemaal niet nu zijn twee zoontjes, die sinds het overlijden van zijn vrouw door zijn zus werden opgevoed, weer bij hem komen wonen. Het is dus te gek voor woorden dat zo'n stoere vent als hij geen woord kan uitbrengen als hij zijn nieuwe buurvrouw tegenkomt! Hij besluit haar zoveel mogelijk te mijden. Maar dan wordt hij weggeroepen voor een noodgeval, en is Tara de enige die hij kan vragen op de jongens te passen...


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Stone Creek (HQN Roman - deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  De man uit Stone Creek


  Vogelvrij


  Voor galg en rad


  Verzegeld hart


  


  Sneeuw over Stone Creek (Intiem 1778)


  Winter in Stone Creek (Intiem 1863)


  


  De McKettricks (HQN Roman - deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Wilde prairieroos


  Warme avondzon


  Wuivend gras


  Vrij voor altijd


  


  Kerst bij de McKettricks (Intiem 1778)


  


  De McKettricks uit Texas (HQN Roman - deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Tate


  Garret


  Austin


  


  De Creeds van Montana (HQN Roman - deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Logan


  Dylan


  Tyler


  


  Kerst bij de Creeds (Intiem 1934)


  


  Mojo Sheepshanks (IBS Thriller)


  Vergeten verleden


  Tussen leven en dood


  


  Big Sky (HQN Roman)


  Voor altijd thuis


  Een weerzien om te zoenen


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Genietend van zijn zeldzame vrije dag, zwiepte sheriff Boone Taylor zijn oude hengel naar achteren en wierp de lijn met vlieghaak zo ver mogelijk uit over het in de zon glinsterende, snelstromende water van de Big Sky River. De rivier doorkruiste de gehele breedte van Parable County, Montana en maakte bij het stadje Parable een elleboogbocht. Vervolgens stroomde hij westwaarts door het naburige stadje Three Trees, en van daaruit rechtstreeks naar de Stille Oceaan.


  Hij hield niet zomaar van deze woeste, ongerepte regio, bedacht hij tevreden, hij wás Montana; van de weidse hemel boven hem tot de rotsachtige bodem onder de ernstig versleten zolen van zijn laarzen. Dat natuurschoon was als het ware een projectie van zijn ziel, vond hij.


  Een rukje aan de haak een eind verderop in de rivier, gevolgd door een hevig gespartel, vertelde Boone dat hij een flinke vis aan de haak had geslagen maar… hem alweer kwijt was. Glimlachend bedacht hij dat hij de vis toch wel teruggegooid zou hebben. Er zaten immers meer dan genoeg forellen in zijn bescheiden diepvrieskistje. Dus rolde hij de lijn op om te bekijken of de haak er nog aan zat. Dat was niet het geval, dus bevestigde hij er een nieuwe aan. Vissen was voor hem een vorm van meditatie, een zeldzame luxe in zijn drukke bestaan. Een momentje van rust, kortom, dat hem vertroosting bracht en de vele gekwetste en gebroken plekjes vanbinnen verzachtte, terwijl die waaruit hij kracht putte werden versterkt.


  Nadat hij zijn lijn weer had uitgeworpen, trok hij de klep van zijn pet omlaag om zijn ogen te beschermen tegen het scherpe licht van de nog laaghangende zon, zo halverwege de ochtend. Hij had zijn zonnebril thuis laten liggen – voor zover je die dubbelbrede barrel van een trailer een huis kon noemen – en hij was niet van plan terug te gaan om hem te halen.


  Dus beet hij door, met tot smalle spleetje samengeknepen ogen. Voor Boone draaide in het leven immers alles om doorbijten.


  Binnensmonds mopperend, greep hij naar zijn rinkelende mobieltje in het zakje van zijn lichtkatoenen overhemd, dat hij open over een oud T-shirt droeg. Hij had het liever genegeerd en was nog wat langer onbereikbaar gebleven, maar als sheriff had hij die keuze niet. In feite moest hij altijd beschikbaar zijn, vierentwintig uur per dag, of hij dat nu leuk vond of niet.


  Aan het nummer zag hij dat het Molly was. Licht fronsend klikte hij op het antwoordbalkje. Zij en haar man Bob hadden Boones twee zoontjes, Griffin en Fletcher, onder hun hoede genomen sinds het tragische overlijden van hun moeder, zijn vrouw, Corrie, een paar jaar geleden. Een telefoontje van zijn enige zus – broers had hij niet – had gewoonlijk niet veel om het lijf. Molly hield hem op de hoogte van het wel en wee van de jongens, maar slecht nieuws was natuurlijk altijd mogelijk; er zou met een van hen, of met allebei, iets gebeurd kunnen zijn. Boone had reden genoeg om paranoïde te zijn na alles wat hij had doorgemaakt, en waar het de kinderen betrof, was hij dat al helemaal.


  ‘Molly?’ blafte hij. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hallo, Boone,’ antwoordde Molly. Er klonken tranen door in haar stem, alsof ze net had gehuild of op het punt stond om dat te doen. Verder klonk ze dodelijk vermoeid. Snotterend verloste ze hem uit zijn lijden, tenminste voor even. ‘Met de jongens gaat het prima,’ zei ze. ‘Het gaat om Bob. Vanochtend heeft hij zijn rechterknie gebroken – op de golfbaan nota bene – en de artsen van de SEH zeggen dat hij onmiddellijk geopereerd moet worden. Misschien moet hij zelfs een nieuwe knie krijgen.’


  ‘Huil je?’ vroeg Boone. De klank van zijn stem verried bijna zijn ongeduld, terwijl hij de informatie die zij hem gaf tot zich liet doordringen. Als hij ergens niet tegen kon, waren het wel huilende vrouwen. Vooral als het personen betrof van wie hij hield en hij weinig meer kon doen dan machteloos toekijken.


  ‘Ja, sorry,’ antwoordde Molly, die zich kennelijk probeerde te vermannen. ‘Na de operatie moet hij revalideren, en dan nog verder herstellen. Dat gaat weken en weken duren.’


  Boone haalde niet eens zijn vislijn naar binnen, hij liet de hengel gewoon vallen op de rotsachtige oever van de rivier. Met een soort afwezige belangstelling zag hij dat het ding begon te stuiteren, een teken dat hij weer beet had. ‘Wat erg, Molly,’ mompelde hij.


  Bob was Molly’s grote liefde, de vader van hun drie kinderen en ook een ‘reservevader’ voor Griff en Fletch. Het zou een moeilijke tijd worden voor hem en de rest van het gezin, en er was verdorie niets wat Boone kon doen om hen te helpen.


  ‘Zeg wat tegen me, Molly.’ Zijn stem had een nogal dwingende, korzelige klank, hoorde hij zelf. Alsof ze zich in dezelfde ruimte bevonden, zag hij glashelder voor zich hoe ze met zichzelf worstelde om dapper over te komen.


  Op dat moment werd de hengel bijna het water in getrokken; om dat te voorkomen stapte hij erop en, met zijn telefoontje vastgeklemd tussen zijn schouder en oor om zijn handen vrij te houden, sneed hij de lijn wat onhandig met zijn zakmes door, terwijl Molly nog steeds probeerde om grip op zichzelf te krijgen. Op zijn zoontjes en de kinderen van Bob en haar na was Molly de enige bloedverwante die Boone nog had, en hij stond gigantisch bij haar in het krijt.


  ‘Het probleem is…’ Molly pauzeerde even om beverig adem te halen. ‘…dat de kinderen een vakantiebaantje hebben, en ik mijn handen vol zal hebben aan de verzorging van Bob…’


  Ietwat aan de late kant begreep hij waarop ze doelde. Hij kon niet van Molly verwachten dat ze naast de zorg voor haar echtgenoot ook nog eens Griffin en Fletcher voor haar rekening nam. Zo vriendelijk als ze kon, vertelde ze haar onnozele broer dat het tijd was om zijn verantwoordelijkheid te nemen, en dat hij zijn kinderen zelf moest gaan opvoeden. Het vooruitzicht vervulde hem met een mengelmoes van geestdrift en puur afgrijzen.


  In stilte onderkennende dat de situatie een stuk slechter had kunnen zijn, haalde Boone even diep adem. Bob had ernstig letsel, zonder meer, maar het zou genezen. Hij had geen ernstige ziekte zoals Corrie had gehad.


  Visioenen van zijn overleden vrouw – aan het eind van haar krachten, fragiel na een lang en vergeefs gevecht tegen borstkanker – speelden zich af in zijn brein als scènes uit een film met een droevig einde.


  ‘Oké,’ kon hij nog uitbrengen. ‘Ik kom zodra ik kan. Ben je thuis of in het ziekenhuis?’


  ‘In het ziekenhuis,’ antwoordde Molly, bijna fluisterend. ‘Maar tegen de tijd dat jij er bent, zal ik waarschijnlijk alweer thuis zijn.’


  Boone knikte, al kon Molly dat niet zien. ‘Hou je taai, zusje,’ zei hij ten slotte. ‘Ik ben zo goed als onderweg.’


  ‘Griffin en Fletcher weten het nog niet,’ zei ze nog snel. ‘Over wat er met Bob is gebeurd, bedoel ik, en ook niet dat je ze komt halen om ze mee terug te nemen naar Parable. Ze zijn bij mijn buurvrouw, Mrs. Mills. Ik wil erbij zijn als ze het horen, Boone.’


  Vertaling: als jij eerder bij de jongens bent dan ik, vertel dan niet wat er aan de hand is. Jij zal het waarschijnlijk verprutsen…


  ‘Goed idee,’ zei Boone capitulerend, een flauwe glimlach om zijn mond. Molly was nog steeds die grote bemoeizuchtige zus die ze altijd geweest was… Gelukkig maar!


  Na nog een diepe ademteug vervolgde Molly haar relaas. Ze klonk alweer een stuk kalmer, terwijl ze toch behoorlijk van de kaart moest zijn. ‘Ik besef dat dit allemaal erg abrupt is –’


  ‘Geen zorgen, ik red me wel.’ Boone pakte de hengel op, rolde de doorgeknipte lijn op en liep naar zijn pick-up, een oude roestbak die boven aan de oever langs de onverharde weg stond. Eigenlijk zou hij dat barrel moeten inruilen, maar hij reed meestal in een surveillancewagen. Bovendien voelde hij er niets voor om zich in de schulden te steken.


  ‘Tot gauw,’ zei Molly, en Boone wist zelfs zonder haar te zien dat de tranen weer in haar ogen opwelden.


  Tegen de tijd dat hij de weg en zijn pick-up had bereikt, was hij buiten adem van de steile klim, ook al mankeerde er niets aan zijn conditie. De hand waarmee hij zijn mobieltje vasthield was klam; met de andere wierp hij de hengel in de laadbak. Hij kwam kletterend neer tegen het geribde metaal. ‘Tot gauw,’ zei hij ook.


  Nadat ze de verbinding hadden verbroken, begon de realiteit de losse deeltjes in zijn brein tot één beeld te vormen. Namelijk het beeld dat hij een hele zomervakantie, misschien zelfs wel langer, met twee jongetjes moest doorbrengen. Jongetjes die hem eigenlijk meer als een bekende zagen dan als een vader. Wat volstrekt logisch was, vanuit hun perspectief bekeken. Nadat Corrie overleden was, had hij in wezen van zijn ouderlijke rol afgezien door de kinderen, klein en in de war als ze waren, in Missoula achter te laten bij Molly, Bob en hun drie kinderen. In het begin had Boone het als een tijdelijke oplossing bedoeld – iedereen eigenlijk – maar van het een kwam het ander, en al gauw ontstond er naast de fysieke afstand tussen hem en de kinderen ook een emotionele. Terwijl zijn beste vrienden praktisch vanaf de dag na Corries begrafenis er bij hem op hadden aangedrongen Griffin en Fletcher naar huis te halen, en hij de jongens verschrikkelijk miste, maakte hij zichzelf steeds wijs dat hij nog wat meer tijd nodig had. Het zou pas gaan als hij tot sheriff gekozen zou worden en vervolgens ingewerkt zou zijn – want die functie was veeleisender dan die van deputy, zijn vorige baan – en daarna als hij de trailer zou hebben vervangen door een echt huis.


  Als, als, als…


  Nu stond hij echter voor het blok. Molly zou al haar fysieke, geestelijke en emotionele energie moeten aanspreken om Bob en de kinderen door de komende weken heen te loodsen.


  Een poosje zat hij, met stationair lopende motor, zomaar een beetje te zitten in de pick-up, het telefoontje nog steeds in zijn hand, denkend aan de lange bochtige autoweg tussen Parable en Missoula voor zich. Ten slotte klikte hij op het verkorte kiesnummer van zijn beste vriend, Hutch Carmody.


  ‘Yo, sheriff Taylor,’ begroette Hutch hem opgewekt. ‘Waarmee kan ik je niet van dienst zijn?’ grapte hij.


  Getrouwd met zijn oude liefde, Kendra Shepherd, blij met zijn vijf jaar oude stiefdochter, Madison, en een baby waarmee het gezinnetje over een maand of wat uitgebreid zou worden in het vooruitzicht, leek Hutch tegenwoordig continu in een stralend humeur te zijn.


  Het zal de regelmatige seks wel zijn, dacht Boone. Op dat moment had hij te veel andere dingen aan zijn hoofd om daar jaloers op te zijn. Evengoed was hij zich er opeens van bewust sinds Corries dood praktisch als een monnik geleefd te hebben. ‘Ik moet een auto lenen,’ zei hij zonder omwegen. ‘Ik moet onmiddellijk naar Missoula, en die roestbak van mij haalt het misschien niet heen en terug.’


  Onmiddellijk werd Hutch serieus. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Wat is er gebeurd? Er is toch niets met de kinderen?’


  Hoewel ze maar een paar keer in Parable geweest waren sinds ze bij Molly en Bob woonden, hadden Griffin en Fletcher een hoge pet op van Hutch. Waarschijnlijk wensten ze dat híj hun vader was in plaats van Boone. ‘Met de jongens is alles in orde,’ antwoordde hij. ‘Maar Molly heeft zojuist gebeld en me verteld dat Bob zijn knie op de golfbaan aan gort is geslagen en dat hij geopereerd moet worden. Uiteraard heeft ze nu haar handen vol aan haar eigen gezin, dus rij ik ernaartoe om de kinderen op te halen om ze mee naar huis te nemen.’


  Zacht vloekend liet Hutch zijn medeleven blijken voor Bob, die naar zijn idee godsgruwelijk veel pijn moest hebben. ‘Wat vind ik dat vreselijk, voor Bob, bedoel ik. Wil je dat ik met je meerijd om je mentaal een beetje te steunen?’


  ‘Bedankt voor het aanbod, Hutch,’ antwoordde Boone, oprecht dankbaar voor de nuchtere en onvoorwaardelijke vriendschap van de man. ‘Maar ik denk dat ik wat tijd alleen met de kinderen nodig heb, zodat ik op de weg terug van Missoula kan proberen om ze uit te leggen hoe de vork precies in de steel zit.’


  Griffin was zeven en Fletcher pas vijf. Boone zou het kunnen uitleggen tot hij een ons woog, ze zouden vast niet begrijpen waarom ze plots weggerukt werden van het enige thuis en de enige familie die ze echt kenden. Griffin, die wat ouder was, herinnerde zich zijn moeder vaag, wist nog dat zij vieren ooit een eenheid vormden. Maar Fletcher, de jongere, had geen herinneringen aan Corrie, en hij zag Boone al helemaal niet als zijn vader. Bob had hem en zijn broer opgevoed, had hen meegenomen naar de baseballjunioren, naar de tandarts, naar zondagschool…


  ‘Geen probleem,’ zei Hutch zonder aarzelen. ‘De tank is vol, dus klaar voor de start. Wil je dat ik hem even naar je toe rijd? Een van de assistenten kan achter me aan rijden in een andere wagen en –’


  ‘Welnee, ik rijd gewoon naar de ranch om hem op te halen,’ onderbrak Boone hem. Hij wilde zijn vriend niet nog meer lastigvallen. Hij was al behulpzaam genoeg. ‘Ben over een kwartiertje bij je.’


  ‘Oké,’ antwoordde Hutch, het woordje zuchtend uitsprekend. Daarop verbraken ze de verbinding.


  De hele weg naar de ranch van de Carmody’s, die Whisper Creek heette, hield Boone zich net aan de maximumsnelheid. Hutch stond al op hem te wachten naast zijn gloednieuwe pick-up met dubbele cabine, die hij het jaar daarvoor had aangeschaft, voordat hij en Kendra voor de tweede keer verliefd op elkaar werden – of zich misschien gewoon realiseerden dat ze eigenlijk nooit níét verliefd op elkaar waren geweest.


  Nu stond Hutch er, zijn hoofd ietwat scheef houdend, zoals hij altijd deed als hij over een of ander raadsel nadacht. Zijn handen had hij in de kontzakken van zijn versleten jeans gestoken. Kendra, een adembenemend mooie blondine, nu met een gigantische zwangere buik, stond naast hem.


  ‘Heb je al iets gegeten?’ vroeg Kendra hem op het moment dat hij de pick-up stopte. Vanonder de wielen van de wagen stoof het stof om haar heen op, maar ze was nu de vrouw van een rancher, en dat soort kleinigheden stoorde haar niet.


  Boone stapte uit de pick-up en liep op hen af. Kendra een kusje op haar wang drukkend toverde hij met pijn en moeite een glimlach tevoorschijn. ‘Wat is dat toch met vrouwen en eten?’ vroeg hij. ‘Een man zou bij wijze van spreken zo plat als een dubbeltje op een treinrails kunnen liggen, en er zou meteen een vrouw toesnellen om hem iets te eten te geven.’


  Hutch moest erom grinniken, maar de bezorgdheid in zijn blik maakte dat Boones keel aanvoelde als een uitgedroogd zakje tabak. ‘Het is een heel eind naar Missoula,’ merkte Hutch rustig op. ‘Je zou onderweg trek kunnen krijgen.’


  ‘Ik smeer wel een paar sandwiches voor je,’ zei Kendra, en vervolgens liep ze met een soort eendengangetje naar het ranchhuis terug. Vergeleken met Boones trailer leek hun huis wel een paleis met zijn potdekselbetimmering en brandschone ramen. Boone wenste dat hij ook een fatsoenlijk huis had om zijn kinderen naartoe te brengen.


  ‘Nee, niet doen…’ protesteerde Boone. Hij was echter te laat. Kendra had de hordeur naar de keuken al geopend en ging naar binnen.


  ‘Laat haar nou maar een lunch voor je klaarmaken, Boone,’ drong Hutch aan, zijn stem even relaxed als zijn manier van doen. Sinds zijn huwelijk was hij bepaald zen-achtig. ‘Het is zo gebeurd, en ze wil je helpen waar ze kan. Dat willen we allemaal.’


  Boone knikte, schraapte zijn keel en wendde zijn hoofd af. Hutch’ hond, een zwarte bastaard die luisterde naar de naam Leviticus, draafde op Boone af en drukte zijn snuit tegen zijn hand – zijn manier van gedag zeggen. Kendra’s golden retriever, Daisy, kwam ook aanlopen, waakzaam kwispelend.


  Beide honden kroelde hij achter de oren. Vervolgens ging hij weer rechtop staan en keek Hutch in de ogen. Geen van beiden sprak, maar dat maakte niet uit. Ze waren al zolang vrienden, en dat maakte woorden soms overbodig.


  Boone zag ertegen op om de jongens langer dan een lang weekend mee naar huis te nemen, en Hutch wist dat. Hij leefde oprecht met hem mee, maar hij was tegelijk ook blij. Het had geen zin om een open deur in te trappen.


  In een behoorlijk snel tempo voor iemand die beschuldigd zou kunnen worden van pompoenensmokkel, kwam Kendra bijna onmiddellijk terug en reikte Boone een uitpuilende papieren bruine zak aan. ‘Volkorenbrood met kalkoen,’ zei ze. ‘En augurkjes. Ik heb er ook nog een paar gekookte eieren en een appel bij gestopt.’


  Een bedankje mompelend nam hij de zak aan, klom vervolgens in Hutch’ wagen en overhandigde via de open autoruit de sleutels van zijn bak, waarmee hij hiernaartoe was gekomen. Is me dat even een ruil, dacht hij droog. Zijn oude maat was wat dat aanging zonder meer het slechtste af.


  ‘Wens Molly en Bob het beste van ons!’ riep Kendra hem na, terwijl Boone de wagen startte en hem in zijn achteruit zette. ‘Als er iets is wat we kunnen doen –’


  Hij onderbrak haar met een knikje, hief een hand op bij wijze van groet en reed weg.


  Na een kort oponthoud in Parable om wat contant geld uit de flappentap te trekken, zou hij in één keer naar Missoula rijden. Daar zouden Molly en hij samen de kwestie uitleggen.


  Joost mocht weten hoe zijn zoontjes het nieuws zouden opvatten. Ze waren altijd onzeker en stil tijdens hun bezoekjes aan Parable, als bannelingen op een vreemde planeet, en zichtbaar opgelucht als het tijd was om naar de stad terug te keren.


  Rustig aan, dan breekt het lijntje niet, hield Boone zichzelf voor.


  


  Omringd door tientallen kakelende kippen stond Tara Kendall voor haar kippenren, zich voor de honderdduizendste keer afvragend waarom ze een paar jaar geleden had besloten een heel goed betaalde en prestigieuze topjob in New York op te zeggen om in een gat als Parable, Montana, neer te strijken om een nieuw doel in haar leven te vinden.


  Ze miste haar kleine vriendenkring in het oosten van het land en de tweeling, Elle en Erin, haar stiefdochters van twaalf. Bovendien miste ze bepaalde dingen, zoals de typische New Yorkse side-walk cafés en de yellow cabs. Dat samen met aspecten die moeilijker te definiëren waren, zoals de bijzondere dynamiek van de stad, dat extreem doelgerichte dat door de drukke straten stroomde als een of andere onzichtbare rivier.


  Anderzijds kon ze haar stress – het gevolg van haar pogingen om haar carrière op de rails te houden in een periode van recessie – missen als kiespijn. Verder was ze verlost van haar ex-echtgenoot, dokter James Lennox, die zich constant beklaagde over het feit zij hem de liefde van zijn dochters had gekost toen ze scheidden, plus hem een fors deel van zijn vermogen en onroerend goed afhandig had gemaakt.


  Tara had daarentegen geen moment spijt van de schikking gehad. Gedurende hun turbulente huwelijk had ze genoeg eigen geld ingebracht, waarmee ze James had geholpen zijn privépraktijk van de grond te tillen nadat hij uit de directie van een grote kliniek was gestapt om voor zichzelf te beginnen. Wat de genegenheid van de tweeling betrof, die had ze verdiend door er voor Elle en Erin te zijn, waar hun vader zo vaak had geschitterd van afwezigheid. Dus helemaal niet door de meisjes tegen hem op te zetten, of zijn vaderlijke gezag te ondermijnen.


  Zelfs al zou Tara zoiets verwerpelijks hebben willen doen, zou dat haar nooit gelukt zijn. Daar waren de meisjes gewoon veel te slim voor. Ze waren zelf al achter bepaalde zaken gekomen, waaronder de vele affaires die hun vader eropna hield. Aangezien hij nooit tijd voor hen leek te hebben, waren ze uiteraard verontwaardigd geweest toen ze er – heel toevallig – achter kwamen dat hun vader zijn drukke agenda zeer regelmatig aanpaste om er met diverse vriendinnen tussenuit te knijpen voor een romantisch weekendje weg.


  Tara’s golden retriever, Lucy, die lag te dutten op de schaduwrijke veranda die over de gehele lengte van Tara’s boerderijwoning liep, hief haar kop op en spitste haar oren. Het volgende moment rinkelde de draadloze telefoon op de rotantafel die tussen twee met vrolijk gekleurde kussens bedekte schommelstoelen in stond.


  Nadat ze haastig de treden naar de veranda had beklommen, griste ze de telefoon van de tafel. ‘Hallo,’ zei ze.


  ‘Waarom beantwoord je je mobieltje nooit?’ vroeg haar ex-echtgenoot kortaf.


  ‘Aan het opladen,’ antwoordde Tara kalm. James argumenteerde graag – misschien had hij advocaat moeten worden in plaats van arts – en Tara gunde hem de voldoening niet haar uit haar tent te kunnen lokken. De adem stokte haar echter bijna in de keel toen ze aan een andere mogelijkheid dacht. ‘Er is toch niets met Elle en Erin?’


  ‘Welnee, het gaat prima met ze,’ antwoordde James, nog steeds prikkelbaar. ‘Ze hebben zojuist de vierde nanny binnen drie weken weggejaagd, en het uitzendbureau weigert iemand anders te sturen.’


  Denkend aan het ondeugende stel onderdrukte Tara een lach. Duiveltjes waren het, en ze raakten vaak genoeg in de problemen. Maar ze hadden een hartje van goud; ze waren lief en gevoelig. ‘Ze zijn al twaalf, misschien worden ze een beetje te groot voor een nanny,’ waagde ze te zeggen. James belde nooit om zomaar even te kletsen. Hij had zelfs nooit gezellig gekletst toen ze nog getrouwd waren en in dezelfde kamer waren of in hetzelfde bed lagen. Nee, dokter Lennox had altijd een reden, en ze begon al een vermoeden te krijgen wat het deze keer zou kunnen zijn.


  ‘Maar je wilt toch zeker niet voorstellen dat ik hen de hele zomer iedere dag aan hun lot overlaat, terwijl ik spreekuur houd of sta te opereren?’ James’ stem klonk nog steeds een beetje scherp, maar er was een onderstroom van iets anders – wanhoop misschien. Mogelijk zelfs paniek.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Tara. Ze liet zich in een van de schommelstoelen op de veranda neerploffen. Lucy ging aan haar voeten liggen. ‘Waarom doe je ze niet op dagkamp, als ze beziggehouden moeten worden, of huur je gezelschap in?’


  ‘Dagkamp zou betekenen dat ik mijn dochters iedere ochtend ergens naartoe moet brengen, en ze iedere middag weer moet ophalen. Dáár héb ík géén tíjd vóór, Tara.’ Daar had je het weer, dat soort sarcastisch articuleren, een manier van praten waarmee hij leek te willen zeggen dat haar IQ op het debiele af was, of erger. ‘Ik ben een drukbezet man.’


  Te druk bezet om voor je eigen kinderen te zorgen, dacht Tara, maar zei dat natuurlijk niet. ‘Wat wil je van me?’ vroeg ze in plaats daarvan.


  Duidelijk beledigd vanwege haar directe vraag liet hij een snuivend geluid horen. ‘Dit is weer typisch iets voor jou, tjonge, jonge –’


  ‘Luister, James,’ onderbrak ze hem. ‘Je hebt iets van me nodig, anders had je niet gebeld. Draai er niet langer omheen, alsjeblieft, en vertel me wat het is.’


  Daarop liet hij een heel lange meelijwekkende zucht horen. Arme onbegrepen James. Altijd de pineut, het slachtoffer van zijn eigen edelmoedigheid… ‘Ik heb iemand leren kennen,’ zei hij.


  Is me dat even wereldschokkend, dacht Tara. James kende continu ‘iemand’ – een vrouwelijk ‘iemand’ uiteraard. En van iedere nieuwe minnares wist hij zeker dat ze de ware was, zijn lotsbestemming, voorbode van een liefde die onmiddellijk na de oerknal in de sterren was geschreven.


  ‘Haar naam is Bethany,’ vervolgde hij, plots ongewoon deemoedig klinkend. James was een begaafd chirurg met een hoge successcore, bescheidenheid zat niet in zijn genen. ‘Ze is bijzonder.’


  Tara reageerde niet. James en zij waren gescheiden, en eerlijk gezegd interesseerde het haar geen zier met wie hij datete. Maar Elle en Erin interesseerden haar wel, een heleboel zelfs, en het feit dat zij bij James, na zijn carrière, golf en vriendin van het moment, altijd op de laatste plaats kwamen. Hun eigen moeder, James’ eerste vrouw, was plotseling overleden aan een bacteriële infectie toen ze nog maar peutertjes waren. Tara had de meisjes in slaap gewiegd, verhaaltjes voorgelezen, een pleister op hun schrammen op elleboog of knie geplakt. Voor de tweeling was zij hun mama, zelfs nu ze niet bij hen was.


  ‘Ben je er nog?’ vroeg James. De scherpe klank was terug in zijn stem. Hij waagde het zelfs enigszins neerbuigend te klinken.


  ‘Ja, ik ben er nog,’ antwoordde Tara nadat ze een paar keer had geslikt. Ze wachtte. Lucy ging zitten, liet haar snuit op Tara’s in jeans gehulde dij rusten en onderzocht haar bazinnetjes gezicht op signalen.


  ‘De meiden doen er alles aan om Bethany weg te jagen,’ zei James na een paar zenuwslopende momenten van stilte. ‘We hebben wat, eh… ruimte nodig, Bethany en ik. Ik bedoel, wij tweetjes, zonder dat –’


  ‘Zonder dat je kinderen je voor de voeten lopen.’ Tara maakte de zin voor hem af, nadat er een langdurige stilte op hen was neergedaald. Maar ze hield de klank van haar stem neutraal. Op dat moment wist ze helemaal zeker waarom James had gebeld, en ze zou er het liefst een ‘ja’ hebben uitgeflapt. Niet om hem te plezieren, maar omdat ze Elle en Erin al zolang moest missen. Het verlies van het dagelijks contact met hen voelde als een breuk in haar ziel.


  James liet de opmerking voor wat die was, wat even ongewoon voor hem was als om hulp te vragen of een of andere arme stagiaire of echtgenote het voordeel van de twijfel te gunnen. ‘Ik zat te denken dat je, nou ja, eh… dat je het misschien leuk zou vinden als de tweeling bij je kwam logeren. Ze hebben tot de herfst vakantie, en een paar weken op het platteland – misschien zelfs een maand of twee – zal ze waarschijnlijk goed doen.’


  Haar adem inhoudend, ging Tara rechtop zitten. Ze had geen enkele ouderlijke macht waar het James’ kinderen betrof; dat had hij haar maar al te vaak onder de neus gewreven.


  ‘Logeren?’ waagde ze te vragen. Het idee vervulde haar met twee gigantisch tegenstrijdige emoties. Aan de ene kant barstte zo zowat van blijdschap, aan de andere dacht ze nu al aan het verdriet dat ze zou hebben als het tijd was voor Elle en Erin om naar hun vader terug te keren, wat onherroepelijk zou gebeuren. Om voor de tweede keer het gevoel van verlies te moeten verwerken, zou haar heel, heel zwaar vallen.


  ‘Ja.’ James schraapte zijn keel. ‘Doe je het? Laat je de tweeling voor een tijdje overkomen?’


  ‘Dat zou ik leuk vinden,’ antwoordde Tara voorzichtig. Ze was bang om te enthousiast te zijn, zelfs nu ze wist dat zij zich in een gunstiger positie bevond dan hij, want het was gevaarlijk om James haar liefde voor zijn kinderen te tonen. Hij was jaloers op haar verknochtheid aan hen, en hij had het altijd fijn gevonden om haar blij te maken met een dooie mus, zelfs toen ze pas getrouwd waren en ogenschijnlijk nog steeds gelukkig. ‘Wanneer komen ze, denk je?’


  ‘Ik dacht ze eventueel morgen op het vliegtuig te zetten,’ bekende James. Hij verviel weer in zijn rol van smekeling, en Tara wist dat hij dat haatte. Des te meer reden om voorzichtig te zijn, er zou een negatieve reactie kunnen volgen, was het niet over vijf minuten, dan wel over vijf jaar. ‘Is dat haalbaar voor jou?’


  Tara’s hart begon sneller te kloppen, en ze drukte haar vrije hand met gespreide vingers tegen haar borst terwijl ze de telefoon in de ander stevig vastklemde. ‘Morgen?’


  ‘Is dat te snel?’ James klonk vaag afkeurend. Natuurlijk had hij zichzelf de rol van held in het stuk gegeven, althans in zijn eigen hoofd. De zich opofferende vader die uitsluitend het beste met zijn dochters voor heeft.


  Wat een flauwekul!


  Niet dat ze zich kon veroorloven hem dat in te prenten.


  ‘Nee,’ zei Tara, misschien iets te snel. ‘Nee, morgen is prima. Elle en Erin kunnen naar Missoula vliegen, dan haal ik ze daar op.’


  ‘Mooi,’ zei James duidelijk opgelucht. Geen ‘dank je wel’, geen ‘ik wist dat ik op je kon rekenen’. Alleen maar ‘mooi’. Een ultrakorte loftuiting voor goed gedrag – en ‘goed’ duidde altijd alleen op iets wat in zijn kraam te pas kwam.


  Op dat moment barstten Elle en Erin op de achtergrond in een luid gejuich los. Het geluid ervan maakte Tara’s ogen vochtig. Het vooruitzicht hen weer te zien, bezorgde haar een prop in de keel. ‘Sms me de gegevens maar.’ Ze probeerde niet al te enthousiast te klinken, want ze was er nog steeds niet van overtuigd dat dit geen spelletje was om haar valse hoop te geven, die James vervolgens de bodem zou inslaan.


  ‘Doe ik,’ beloofde James, die tevergeefs zijn indianenkreten slakende dochters tot bedaren probeerde te brengen. ‘En, eh… Tara? Bedankt.’


  Bedankt.


  Nee maar! Wonderen waren de wereld nog niet uit. Tara kon zich niet heugen dat James haar ooit ergens voor had bedankt. Zelfs toen ze nog getrouwd waren en nog steeds verliefd waren, dus voordat het faliekant fout ging tussen hen, had hij eerder de neiging gehad haar te bekritiseren dan zich waarderend over haar uit te laten.


  Toentertijd was ze altijd een kilootje of wat te zwaar, waren haar haren te lang of te kort, of was ze te ambitieus dan wel te lui.


  Aangezien een dergelijke gedachtestroom nergens toe leidde, brak Tara haar af. ‘Graag gedaan,’ zei ze expres koeltjes.


  ‘Goed,’ zei James duidelijk niet wetende wat verder nog te zeggen nu hij zijn zin had gekregen. ‘Ik sms je de gegevens zodra ik hun vlucht heb geboekt.’


  ‘Prima,’ zei Tara. Net toen ze wilde vragen of ze de meisjes aan de lijn kon krijgen, verbrak hij de verbinding.


  Het telefoongesprek was afgelopen.


  Natuurlijk had Tara het nummer van zijn penthouse kunnen bellen om met Elle en Erin te babbelen, die zich waarschijnlijk op de telefoon gestort zouden hebben, maar ze zou hen de volgende dag in persoon zien, en met zijn drietjes zouden ze genoeg tijd hebben om bij te praten.


  Bovendien moest ze aan de slag – om te beginnen een douche en schone kleren, zodat ze de stad in kon om voorraden in te slaan van spullen die kinderen lekker vonden, zoals cornflakes en melk, samen met levensmiddelen die ze in het algemeen minder aanlokkelijk vonden, zoals verse groenten.


  De logeerkamer moest gelucht worden, ze moest de twee eenpersoonsbedden opmaken, en de badkamer moest voorzien worden van tissues, toiletpapier, zeep, shampoo, tandenborstels en tandpasta – voor het geval ze de laatstgenoemde artikelen hadden vergeten in te pakken.


  Kwispelstaartend volgde Lucy haar naar binnen. Er stond iets te gebeuren, voelde ze, en zoals iedere zichzelf respecterende hond was ze voor alles te porren, ongeacht wat het was.


  Binnen in de boerderij was het koel, de ventilatoren stonden aan, en de zonneschermen waren naar beneden om de warmte buiten te houden. Het effect ervan was een beetje somber geweest, vóór James’ telefoontje.


  Hoe snel konden de dingen toch veranderen!


  Na morgen, dacht Tara, zouden Lucy en zij niet meer alleen zijn in het grote oude huis. De tweeling zou het vullen met lawaai en gelach en muziek, hun weekendtassen en rugzakken, plus… levendige beschrijvingen van de laatste paar ‘horrornanny’s’ in de lange rij van babysitters, huishoudsters en zelfs een enkele butler die ze na de echtscheiding de revue hadden zien passeren.


  Glimlachend liep ze samen met Lucy de krakende trap op naar de eerste verdieping, en via de overloop naar haar slaapkamer. Het grootste deel van het huis moest nog opgeknapt worden, maar deze kamer, prioriteit nummer een, was klaar. Er hingen witkanten gordijnen voor de hoge ramen, en tegenover de open haard prijkte op de glanzende parketvloer een gigantische designbadkuip.


  Toen Tara de boerderij gekocht had, was de garderobekast een kleine slaapkamer geweest. Kort nadat ze de boerderij had betrokken had ze die laten verbouwen tot een inloopkast – de droom van iedere vrouw – om haar stadse garderobe en uitgebreide schoenencollectie in op te bergen. Eigenlijk was het een beetje onzinnig om al die superelegante kleding te bewaren terwijl het sociale gebeuren in Parable niet veel meer vereiste dan jeans en truien in de winter, en de rest van het jaar jeans en topjes, maar net zoals met haar boeken en vintage-lp’s had Tara het niet over haar hart kunnen verkrijgen alles weg te doen.


  Het was al een bijna onmenselijke opoffering geweest om van Elle en Erin afscheid te moeten nemen. Ze had zichzelf gedwongen om hen en New York te verlaten, in de hoop dat ze niet alleen naar de toekomst zou kunnen kijken, maar ook om niet gek te worden. Nu kwamen ze naar Parable om bij haar te logeren, en dat vervulde haar met een zenuwslopend soort blijdschap.


  Ze haalde een zonnejurk met rood motief en een paar witte sandalen uit haar kast en, in plaats van een bad te nemen, liep ze naar de kamer daarachter, waar zich de douche, wastafels en dergelijke bevonden.


  Lucy trippelde achter haar aan, als meisjes-onder-elkaar. Ze ging op het hoogpolige kleedje zitten – haar kop scheef, een toonbeeld van grenzeloos geduld – om te wachten tot deze merkwaardige menselijke activiteit, een douche, voorbij was.


  Een paar minuten later stapte Tara uit de douchecabine, droogde zichzelf af en trok haar kleren aan. Ze haalde even snel een borstel door haar lange donkere haren, zette het achter haar hoofd met een plastic klem vast en schoot in haar sandalen. Verder bracht ze een vleugje lipgloss aan en een beetje mascara.


  Terwijl ze van de ene kant van haar slaapkamer naar de andere liep, week Lucy niet van haar zijde. Om een of andere voor haar duistere reden bleef ze bij een bepaald raam staan. Het raam dat uitkeek op Boone Taylors huis, net aan de andere kant van het grasland en het smalle zijriviertje van de Big Sky River.


  Zuchtend schudde ze haar hoofd. Het uitzicht zou perfect zijn geweest als die afschuwelijke trailer van Boone en zijn overwoekerde tuin er niet waren geweest. Gelukkig waren de als plantenbak fungerende wc-pot en andere voorbeelden die getuigden van een extreem slechte smaak verdwenen. Die waren de vorige zomer met wat hulp van Hutch Carmody en een paar van zijn boerderijknechten weggehaald. Maar zo te zien was er verder niets terechtgekomen van de plannen om het huis van de sheriff op te knappen.


  Omdat ze geen zin had zich te ergeren, wendde ze haar hoofd af. De meisjes waren zo goed als onderweg. Spoedig zou ze hen zien, hen knuffelen, met hen lachen.


  ‘Kom, Lucy,’ zei ze. ‘We gaan naar de stad.’


  Nadat ze beneden haar mobieltje van de oplader had afgehaald, liep ze met de hond via de veranda naar de vrijstaande garage waar haar rode sportwagentje stond, dat ze, evenals de boerderij zelf, in een onbekommerde wie-maakt-me-watopwelling had gekocht, en trok handmatig de garagedeur omhoog.


  Toen ze een blik op haar auto wierp, werd ze door een nieuwe twijfel overvallen. Het was maar een tweezitter, volstrekt ongeschikt om, behalve haar en een golden retriever, ook nog eens twee kinderen te vervoeren.


  ‘Verdorie,’ zei ze met een lichte frons terwijl ze het passagiersportier van het lage wagentje opendeed om Lucy erin te laten springen. Voordat ze om de voorkant heenliep om achter het stuur te gaan zitten, toetste ze een bekend nummer op het mobieltje in.


  Haar vriendin antwoordde met een zangerig hallo.


  ‘Joslyn?’ zei Tara. ‘Ik denk dat ik je auto moet lenen.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Evenals verkeerslichten waren geldautomaten dun gezaaid in Parable, en dat was waarschijnlijk de reden dat Boone niet verbaasd was toen hij zijn snibbige maar bloedmooie buurvrouw, Tara Kendall, bij de entree naar de First National Bank tegen het lijf liep. Hij draaide zich net bij de geldautomaat om, de bankbiljetten voor onderweg nog in zijn hand en in gedachten al in Missoula bij zijn zoontjes en de anderen, toen Tara met haar opvallende sportwagentje de parkeerplek naast zijn geleende pick-up in schoot. Ze had een jurk aan met dezelfde kersenrode tint als haar auto, en haar golden retriever, uit hetzelfde nestje als Kendra’s hond Daisy, zat naast haar met de veiligheidsgordel om.


  Tara’s glimlach was net zo verblindend wit als die in advertenties voor whitening tandpasta – ze had waarschijnlijk de grote pick-up met dubbele cabine herkend als die van Hutch en Kendra, en verwachtte een van hen of hen allebei te zien. De stralende glimlach verdween echter als sneeuw voor de zon toen ze besefte dat er sprake was van een persoonsverwisseling.


  Haar gezicht sprak boekdelen. Geen Hutch, geen Kendra. Alleen die redneck sheriff uit de bushbush, die haar fraaie uitzicht bedierf met zijn grote trailer en algehele gebrek aan klusmotivatie.


  De kap van het sportwagentje was omlaag, dus kon Boone zien dat de hond, evenals zijn eigenaresse, een – vermoedelijk heel dure – zonnebril droeg. Iets wat Boone zo verdomd koddig vond, dat het hem eigenlijk ongelooflijk irriteerde. Wist deze vrouw dan niet dat dit Montana was, niet LA of New York?


  Nadat ze uit haar chique sportwagentje was gestapt, schoof ze haar zonnebril over de brug van haar perfecte neusje omlaag en liet tergend traag haar goudgevlekte blauwe ogen geringschattend van zijn baseballpetje naar de afgetrapte oude laarzen aan zijn voeten glijden.


  ‘Casual Friday, sheriff?’ vroeg ze op zangerige toon.


  Met zijn handen op de heupen keek hij haar aan. Het rozige blosje dat onder die perfecte jukbeenderen van haar opbloeide, beviel hem wel. Toen ze naar het stuk land naast dat van hem verhuisde, was hun eerste ontmoeting faliekant misgegaan. Van meet af aan had ze op niet mis te verstane wijze laten blijken dat ze hem hopeloos provinciaals vond, de perfecte kandidaat voor een gastrol in de Jerry Springer Show. Zonder er doekjes om te winden, had ze hem gezegd dat zijn huis haar een doorn in het oog was – natuurlijk wel op een zo vriendelijk mogelijke manier.


  Volgens hem was Tara niet alleen een stadstrutje zonder enig benul van het echte leven, maar bovendien een snob. Jammer dat ze zo’n perfect lijf had en zo’n prachtige glanzende haardos. Dan zou het veel gemakkelijker zijn geweest om een hekel aan haar te hebben.


  ‘Ook goedendag, buurvrouw,’ zei Boone, op de droge lijzige manier die hij gebruikte als hij goedgeluimd was en zin had om een praatje te maken. ‘Lekker weertje, hè?’


  Fronsend keek ze naar hem op, terwijl ze overdreven rommelde in haar schoudertas waar ze ten slotte haar portemonnee uit haalde. Achter haar op de passagierszitting geeuwde de hond, schijnbaar verveeld, zonder dat zijn pilotenbril scheef ging zitten. De bril had gespiegelde glazen.


  ‘Als je klaar bent bij de automaat…’ zei Tara, met een sierlijk gebaartje van een gemanicuurde hand. Voor een kippenboerin was ze wel erg elegant.


  Boone deed een pas opzij om haar te laten passeren. ‘Dat zou je niet moeten doen, weet je,’ hoorde hij zichzelf tegen haar zeggen. Niet dat ze een advies – hoe verstandig ook – van hem zou opvolgen.


  ‘Wat niet doen?’


  Er zaten hier en daar wat sproetjes op haar neus, zag hij, een ontdekking die hem merkwaardig van zijn stuk bracht. ‘Je portemonnee op weg naar de geldautomaat al uit je tas halen,’ antwoordde Boone, die even zijn sheriffpet opzette, ook al ging hij gekleed als een zwerver. Omdat hij zo snel mogelijk naar Missoula wilde had hij zichzelf niet de tijd gegund zich om te kleden. ‘Dat is vragen om problemen.’


  Tara bleef even staan, haar zonnebril op haar voorhoofd geschoven en knipperde quasinaïef naar hem met haar door dikke wimpers omrande ogen. ‘Nou ja, er kan me toch zeker niets gebeuren met de sheriff van héél Parable County bij me om me te beschermen?’ zei ze op overdreven vleierige toon. Op dat moment had ze haar betaalkaart al uit haar portemonnee gehaald en maakte ze aanstalten om hem opzij te duwen, zodat ze bij het elektronisch wonder kon dat in de bakstenen muur van de bank was aangebracht.


  ‘Doe wat je niet laten kunt,’ zei Boone kortaf. Waarom reed hij niet al in Hutch’ pick-up de stad uit? Hij wilde de jongens zien, wilde Molly en haar drie kinderen helpen waar hij kon, misschien ook even bij het ziekenhuis langsgaan om te zien hoe het met Bob ging. Maar het leek wel of er wortels door de laag beton heen schoten die tegen de zolen van zijn laarzen porden om zich vervolgens als een onontwarbare kluwen om hem heen te kronkelen. En daar baalde hij nog meer van dan hij ooit van Tara’s hooghartige houding had gedaan.


  ‘Dank je,’ zei ze iets minder lievig terwijl ze rakelings langs hem heen liep, de betaalkaart in het gleufje schoof en vervolgens een reeks cijfers op het paneel intoetste. ‘Reken maar dat ik dat doe.’


  Zuchtend rolde Boone met zijn ogen. ‘Mensen worden voortdurend beroofd bij geldautomaten,’ verklaarde hij zich nader, zich inwendig ergerend aan de vertraging die hij opliep, maar die hij zichzelf had opgelegd. De rit naar Missoula zou een paar uur duren, en Joost mocht weten hoeveel tijd hij nodig zou hebben voordat alles geregeld was, hij de kinderen ingeladen had, en vervolgens de rit van een uur of twee naar huis had aanvaard. Tenminste, als ze onderweg niet zouden stoppen om een hapje te eten.


  Tara trok het kaartje uit de machine, haalde een stapeltje bankbiljetten uit de bewuste gleuf en startte de hele procedure opnieuw. Wie had er nu zoveel contanten nodig? Misschien was dat een gewoonte van toen ze nog in New York woonde.


  Haar rug – en wat was hij mooi, die half ontblote rug dankzij haar luchtige zonnejurkje – was de hele tijd naar hem toegekeerd, en ze rook naar in de zon gedroogd wasgoed en wilde bloemen. ‘In Parable?’ kaatste ze terug. ‘Wie zou er nu een misdrijf dúrven begaan in jouw stad, Boone Taylor?’


  Hij wachtte tot ze haar tweede transactie had voltooid en zich had omgedraaid, waarbij ze bijna tegen hem op botste. Provocerend zwaaide ze met de briefjes van twintig, alsof ze de gastvrouw van een of andere televisiequiz was. ‘Ik doe mijn best,’ zei hij, inwendig grinnikend om de geïrriteerde flikkering die haar ogen oplichtte en haar wangen deed gloeien. ‘Maar Parable is niet immuun voor criminaliteit, en er zijn bepaalde risico’s die alleen een achterlijke idioot zou nemen.’


  Met opgetrokken wenkbrauwen schoof ze haar zonnebril, op veelbetekenende wijze, met de middelvinger van haar rechterhand, weer op zijn plaats. ‘Noem je mij een achterlijke idioot?’ Haar stem klonk even gezellig als een kamer vol zwaar beledigde stekelvarkens.


  ‘Zou niet durven,’ zei Boone effen. Ik noem je een verwende stadsmeid met een veel te groot ego, dacht hij maar zei het niet. ‘Ik suggereer alleen maar dat je in de toekomst misschien wat voorzichtiger zou moeten zijn, dat is alles. Zoals ik al zei, er is niets mis met Parable, maar er komen vreemdelingen doorheen, zowel op klaarlichte dag, als ’s nachts, en wie weet hebben we ook een paar verborgen boeven in ons midden.’


  Tara keek vluchtig naar hem op. ‘Ben je klaar?’ vroeg ze beleefd.


  Met een schamper lachje spreidde hij zijn handen. ‘Ik heb mijn best gedaan,’ antwoordde hij. Hij had eraan kunnen toevoegen dat ze niet huilend bij hem aan hoefde te kloppen als ze beroofd werd, maar uiteraard had ze ieder recht om dat wél te doen; hij vertegenwoordigde immers de wet.


  Met driftige pasjes liep ze om hem heen terug naar haar auto. Het lichte wiegen van haar heupen onder dat linnen jurkje terwijl ze zich voortbewoog was amusant om te zien.


  ‘Hartelijk dank,’ zei ze kort. Vervolgens opende ze het portier en plofte achter het stuur neer. Pas daarna stopte ze het geld in haar portemonnee en deed hem in haar tas terug.


  De hond keek van haar naar Boone met de terloopse belangstelling van een toeschouwer bij een saaie tennismatch.


  Boone deed zijn baseballpetje af en maakte een diepe buiging voor haar. ‘Graag gedaan, freule,’ zei hij.


  Met verontwaardigd getuite lippen keek Tara over een satijnzachte schouder om zich ervan te vergewissen dat er niemand achter haar was en zette de auto in zijn achteruit. Haar mond bewoog, maar hij kon niet horen wat ze zei door het geronk van de motor. Misschien was dat maar goed ook.


  Het zou haar verdiende loon zijn, dacht hij, als hij haar op de bon kon slingeren voor roekeloos rijden. Helaas had hij daar geen tijd voor – noch enige aanleiding – maar weer terug achter het stuur van Hutch’ pick-up genoot hij wel van het fantasietje.


  


  Wat een irritante kerel toch, die Boone Taylor, dacht Tara terwijl ze met Lucy bij de bank wegreed. Helaas was hij ook een waanzinnig lekker ding, die over de ergerlijke capaciteit beschikte al haar vijf zintuigen – plus een paar die ze nog niet eerder had ontdekt – in opperste staat van paraatheid te brengen. Hoe kreeg hij dat voor elkaar?


  Inwendig nog steeds een beetje pruttelend deed ze boodschappen. Ze sloeg levensmiddelen in, bracht ze thuis en stopte ze weg, vulde de voorraadkast, de koelkast en een lade van de diepvries. Boone had haar hele middag in de war gestuurd; leuk hoor, maar niet heus. Net nu ze zich juist zou moeten verheugen op de komst van haar stiefdochters.


  Om gemotiveerd te blijven bracht ze de logeerruimtes in gereedheid, boende de schone maar stoffige badkamer, zette de ramen open, haalde de stofzuiger door de kamers, schudde hoofd- en sierkussentjes op en verschoonde de lakens ofschoon er niemand op de oude geslapen had. Tara had al een tijdje geen logees gehad, en ze wilde dat het beddengoed voor de tweeling waslijnfris zou zijn.


  Tijdens al deze bezigheden volgde Lucy haar op de voet. Vanaf de drempel hield ze kwispelstaartend toezicht, en kefte zo nu en dan om haar bazinnetje aan te moedigen.


  ‘Zo, klaar,’ zei Tara tegen haar hond, nadat ze de twee witte chenillespreien nog een keer had gladgestreken en rechtgetrokken. Ze wierp een blik op de wekker op het nachtkastje tussen de twee bedden. ‘En het is nog niet eens tijd om de kippen te voeren.’


  Om ook een bijdrage aan de conversatie te leveren, liet Lucy een gemoedelijk zacht gejank horen.


  Tara dacht weer aan haar gezinsonvriendelijke autootje en Joslyns ruimhartige aanbod om haar de logge stationwagen van haar huishoudster, Opal, te lenen die ze deelde met Shea, de achttien jaar oude stiefdochter van Joslyn.


  Onderweg naar de keuken via de achtertrap, met Lucy in haar kielzog, besloot ze dat het lenen van die auto een beetje te belastend was voor die mensen. Het was dus tijd om naar Three Trees te rijden, en bij beide autodealers te speuren naar een grotemeidenauto. Iets praktisch, zoals een minivan of een vierdeurs sedan, een ruime maar zuinige auto.


  Een paar minuten later waren Lucy en zij weer op pad, deze keer met het dak dicht, om niet verfomfaaid aan te komen als een paar sloebers dat wel eens een kredietrisico zouden kunnen vormen.


  


  Molly en Bob woonden in een bescheiden koloniaal huis met twee verdiepingen in een lommerrijke zijstraat van de mooiste buurt in Missoula. Het gras was groener dan groen en keurig gemaaid, misschien zelfs wel geknipt met een nagelschaartje. De bloemen die er overal bloeiden vormden een weelderig palet aan kleuren, en de houten omheining was zo maagdelijk wit dat het leek alsof de verf nog nat was.


  Boone stopte de auto aan de voorzijde. Hoewel het niet zijn gewoonte was vergelijkingen te trekken, niet-materialistisch type dat hij was, werd hij tegen wil en dank getroffen door het schrille contrast tussen het huis van zijn zus en dat van hem.


  Zuchtend schoof hij het portier aan de chauffeurskant open, de sleutels in zijn hand. Sinds hij Tara Kendall bij de bank in Parable tegen het lijf was gelopen, had hij spijt niet de tijd te hebben genomen om zich te douchen en zijn hengelsportkleren te vervangen voor iets anders, al was het maar om de wereld te laten zien dat hij zijn was deed en zelfs zo nu en dan een overhemd streek. Nu hij geconfronteerd werd met de zichtbare verschillen voelde hij zich als een bedelende zwerver die alleen nog een stuk karton ontbeerde met een verzoek om een aalmoes erop.


  De hordeur ging open, en Molly kwam wuivend de veranda op, een flauw glimlachje om haar mond. Haar lange donkere haar had ze samengebonden in een slordige paardenstaart, ze droeg jeans, een van Bobs overhemden en een paar afgetrapte sportschoenen. ‘Bob is opgenomen,’ was het eerste wat ze zei. Ze liep de verandatreden af om hem bij het hek aan de straat te begroeten. ‘Morgenochtend krijgt hij een nieuwe knie.’


  ‘Misschien ga ik op de terugweg even bij hem langs om hem gedag te zeggen,’ zei Boone. Hij voelde zich ontzettend onbeholpen.


  ‘Hij is behoorlijk van de kaart,’ zei Molly. ‘Het deed verschrikkelijk veel pijn.’


  Boone legde een hand op de schouder van zijn zus en boog zich voorover om haar een kusje op haar voorhoofd te geven. ‘Hoe is het eigenlijk gebeurd?’ vroeg hij. Bob was een atletisch type, sterk en energiek.


  De herinnering deed Molly licht huiveren. ‘Een van de vaste spelers had vandaag zijn neef meegenomen. Die had nog nooit gespeeld, maar bleek een waanzinnige backswing te hebben. Hij raakte Bob vol op de knie.’


  Nu was het Boones beurt om te huiveren. ‘Oei,’ zei hij.


  ‘Zeg dat wel!’ beaamde Molly. ‘Die neef voelt zich doodongelukkig, dat begrijp je.’


  ‘Terecht,’ zei Boone.


  Een kreetje van frustratie en bezorgdheid slakend, gaf ze Boone een stevige knuffel. Boone knuffelde haar terug, en liet toen zijn kin op haar hoofd rusten. ‘Ik vind het zo erg, zusje,’ zei hij, maar het zinnetje klonk nietszeggend.


  ‘Kom mee naar binnen, ik heb net ijsthee gemaakt, en de kinderen komen zo thuis. Die van mij zijn pizza’s gaan halen voor een late lunch, vroeg avondeten, hoe je het ook noemen wilt, en Griffin en Fletcher zijn met ze mee.’ Haar ogen werden vochtig. ‘Ik heb hun over de operatie en revalidatie verteld, en ook dat ze met jou meegaan naar Parable, maar ik weet eigenlijk niet of ze het wel begrijpen.’


  Na even te hebben geknikt, liep Boone achter zijn zus aan de treden naar de veranda op om naar binnen te gaan. Het was geen landhuis, maar het oude imposante koloniale huis was gemeubileerd met een nonchalant soort chic dat in een derdehands trailer een vlag op een modderschuit zou zijn.


  ‘Ik kan me voorstellen dat ze met veel vragen zitten,’ zei hij, terwijl ze onder de fonkelende kristallen druppels van de kroonluchter in de hal door liepen. Tegen de wand tikte een antieke grootvadersklok log de toegemeten tijd van ieder van hen weg. Het leven was kwetsbaar, een ongeluk zat in een klein hoekje.


  Over haar schouder keek Molly hem aan, ze knikte. ‘Ik heb ze verteld dat ze hier over een paar maanden terugkomen,’ zei ze. ‘Als oom Bob helemaal genezen is.’


  Boone onthield zich van commentaar. Ondanks zijn angst – hij beschouwde zichzelf als een vader van niks – bleef een eigenzinnig maar lang genegeerd deel van hem er vast van overtuigd dat Griffin en Fletcher bij hem, hun vader, hoorden op het kleine stukje land aan de rivier. Hun thuis, hoe eenvoudig het ook was.


  Maar dit was niet het moment om het daarover te hebben. Molly hield van haar neefjes alsof ze haar eigen kinderen waren, maar nu ze zoveel aan haar hoofd had, wilde ze zich natuurlijk niet nóg meer zorgen hoeven te maken.


  En dat zou ze zeker doen, zich zorgen maken. Met al die gedachten die door zijn hoofd spookten, liep Boone met Molly door de brede gang naar een grote eetkamer. De ruimte had aan één kant ramen van vloer tot plafond, die uitzicht boden op de tuin, waar een door weelderige rozenstruiken omringd stenen fonteintje water spoot in de kleuren van de regenboog. Het tafereel deed denken aan beelden uit Droomhuis Gezocht.


  Ondertussen waren ze in de zonnige keuken beland. Molly begon weer te praten, daarbij haar ik-ben-heel-dapperstem opzettend, dezelfde waarvan ze zich had bediend toen hun ouders omgekomen waren. Zij was toen net negentien geweest en Boone pas vijftien, maar ze had haar verantwoordelijkheid genomen, en het huishouden op zich genomen.


  ‘Griff ziet het helemaal zitten. Hij heeft zijn tassen al gepakt.’ Ze deed de koelkast open en haalde er een karaf ijsthee uit. Lichtgele schijfjes citroen dreven tussen de tinkelende ijsblokjes, en er zaten waarschijnlijk ook een paar takjes munt in. Molly geloofde in dat soort verfijnde extraatjes. ‘Fletcher daarentegen…’ Hoofdschuddend pauzeerde ze even. ‘…is minder enthousiast.’


  Met zijn baseballpet in de hand keek Boone om zich heen. Hij onderdrukte een zucht. De keuken was bijna even groot als zijn trailer. Hij had overal granieten aanrechten, echt houten kastjes met glanzende glazen deurtjes en geavanceerde keukenapparaten die, anders dan het ongeregelde zooitje bij hem, allemaal op elkaar waren afgestemd. Er was zelfs een echte bakstenen open haard, en de tafel met het mozaïekblad was lang genoeg om een groot gezelschap aan te laten zitten.


  Als hij in zijn trailer meer dan drie personen te eten had, moest er een in de tuin eten of op de verandatreden aan de achterzijde, met een wiebelend wegwerpbordje op schoot.


  Een beetje weemoedig glimlachend, alsof ze zijn gedachten had gelezen, gebaarde Molly naar hem om te gaan zitten. Voordat ze zelf plaatsnam, schonk ze de ijsthee in twee longdrinkglazen. De karaf zette ze in het midden van de tafel neer. En inderdaad, er dreven groene blaadjes in het brouwsel.


  ‘Fletcher trekt wel bij,’ vervolgde Molly vriendelijk. Haar mensenkennis was niet nieuw voor hem; hij kon nooit een geheim voor haar bewaren, zelfs niet als hij een pokerface opzette. Zijn grote zus was de rots in de branding geweest na het motorongeluk, waarbij hun vader en moeder om het leven waren gekomen. Op een of andere manier had ze het voor elkaar gekregen dat ze in de boerderij mochten blijven waar ze opgegroeid waren. Haar eigen studie had ze uitgesteld tot Boone zijn highschooldiploma op zak had, ze had een baantje genomen als serveerster bij de Butter Biscuit Café en coupons uitgeknipt… Kortom, ze had alles op alles gezet om te voorkomen dat de staat of de county hen van elkaar zou scheiden en Boone in een pleeggezin zou onderbrengen.


  De eerste tijd na de tragedie had heel Parable de helpende hand gereikt, zoals dat in kleine gemeenschappen normaal is. Mensen hadden groenten uit eigen tuin met hen gedeeld, eieren van hun eigen kippen gegeven, melk van hun koeien, kleren uit hun eigen garderobe, en dat alles zonder ook maar de geringste hint dat ze dat alles uit liefdadigheid deden. Boone had allerlei baantjes gehad na school en in het weekend, maar Molly had steeds de meeste verantwoordelijkheid gedragen.


  O ja, er was geld van de levensverzekering geweest dat ze zorgvuldig apart had gezet, vastbesloten als ze was dat ze beiden een goede opleiding moesten krijgen. En de boerderij, die nooit veel geld had opgeleverd, zelfs niet in de beste tijden, was tenminste afbetaald. Hun moeder was supermarktcontroleur geweest, en hun vader had bij de inmiddels gesloten houtzagerij gewerkt. En op een of andere manier hadden ze, ondanks hun – destijds hippe – hippieleefstijl, door de jaren heen de hypotheeklasten weten terug te brengen.


  De motor was hun enige uitspatting – ze waren allebei dol op dat ding.


  Toen Boone zover was dat hij kon gaan studeren, hadden ze het land tussen hen verdeeld. Hij had erop gestaan dat Molly het deel kreeg met het huis erop, dat ze meteen aan een ver familielid had verkocht, dat de boel op zijn beurt aan Tara Kendall, de elegante kippenboerin, had verkocht. Toen ze eenmaal haar handen vrij had, ging Molly businessmanagement studeren, ontmoette Bob, trouwde met hem en baarde drie prachtige kinderen.


  En of ze al niet meer dan genoeg had gedaan, stond ze ook voor hen klaar toen Corrie ziek werd. Ze kwam regelmatig naar Parable om te helpen de kinderen te verzorgen – destijds nog baby’s – om eten te koken en om de trailer bewoonbaar te houden. Bovendien reed ze haar schoonzuster van en naar het ziekenhuis voor haar behandelingen. De jonge Boone, die voor een schijntje lange dagen maakte als deputy, was emotioneel een wrak geweest. Aan de ene kant liep hij erbij als een zombie, aan de andere kant had hij het het liefst met Onze-Lieve-Heer op een akkoordje gegooid. Neem mij, niet haar, had hij gesmeekt.


  Maar Hij had niet geluisterd. Het was alsof Hij geen zin meer had in Boones oproepen en hem in de wacht had gezet.


  Zich plots pijnlijk bewust van wat er allemaal was gebeurd, voelde Boone zijn ogen branden. Snel nam hij een flinke slok ijsthee. ‘Waar waren we ook weer?’ vroeg hij.


  Molly’s glimlach was broos maar volkomen oprecht. Ze zag er uitgeput uit. ‘Ik vertelde je zojuist dat je jongste zoon minder zin heeft om naar huis te gaan dan zijn oudere broer.’


  Buiten werd een auto geparkeerd, portieren werden dichtgeslagen. De klank van jonge stemmen dreef naar binnen door de open ramen, die de gordijnen tegen de vensterbanken deden dansen.


  ‘Dat is mijn probleem,’ zei Boone. ‘Houd jij je nu maar bezig met Bob en je eigen kinderen.’


  Precies op dat moment kwam Molly’s driekoppige kroost, twee meisjes en een jongen, al kletsend het huis binnen. Ted, de oudste, had al een rijbewijs en droeg een stapel pizzadozen in zijn grote honkbalhanden, terwijl de meisjes, Jessica van twaalf en Catherine van dertien, al kibbelend achter hem aan dribbelden. Griffin en Fletcher, die met hen mee waren gegaan, waren nog buiten.


  Toen Jessica en Cate Boone in de gaten kregen, lichtten hun gezichten op, en hun glimlach liet bij ieder een glimmende beugel zien. Het waren knappe meiden, net zoals hun moeder. Ted leek een jongere versie van Bob, een jongen die bezig was man te worden.


  ‘Oom Boone!’ riep Jessica uit.


  Hij stond precies op tijd op, want zijn nichtjes vlogen hem spontaan in de armen. Ieder in een arm houdend gaf hij ze een kusje op hun hoofd. Zijn wat gereserveerdere neef knikte hij toe.


  Ted knikte terug, waarna hij de pizzadozen op een van de granieten aanrechten neerzette. ‘Mam heeft je zeker al verteld dat papa gewond is.’ De jongen deed zo zijn best zich groot te houden, als een echte man, dat Boone het enorm met hem te doen had.


  ‘Klopt,’ bevestigde Boone.


  Zijn nichtjes klemden zich aan hem vast, en plots welden er tranen in hun ogen op.


  ‘Het is heel erg wat papa is overkomen,’ zei Jessica. ‘Het moet hartstikke pijn doen.’


  ‘Gelukkig is hij in goede handen,’ merkte Molly rustig op.


  Nadat Boone de meisjes allebei nog even tegen zich had aan gedrukt, zette hij ze neer. ‘Waar blijven die jongens van me?’ vroeg hij na een korte stilte.


  ‘Ze zijn je pick-up aan het bewonderen,’ antwoordde Ted met een grijns.


  Boone legde maar niet uit dat hij die wagen had moeten lenen van zijn beste vriend; het deed er niet toe. Hij vroeg zich echter wel af of Griff en Fletch hem vermeden, of dat ze de onverwachte hereniging zo lang mogelijk uitstelden.


  Op dat moment hoorde hij de scharnieren van de hordeur knarsen, en hij verzamelde al zijn moed.


  ‘Kinderen.’ Voor Molly verderging, schraapte ze haar keel. ‘Was jullie handen, dan kunnen we pizza gaan eten,’ zei ze kalm tot haar kroost.


  ‘Maar we gaan toch nog wel naar papa vanavond, hè?’ vroeg Cate bezorgd.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Molly, terwijl Boones zoontjes naar binnen kwamen en de hordeur met een klap achter zich dichtsloegen.


  Ted, Jessica en Cate trokken zich alle drie terug, en Boone was benieuwd of er voor een dergelijk meegaand gedrag een toverformule bestond. Zo ja, dan zou hij die graag op zijn eigen kinderen uit willen proberen.


  Ondertussen rechtte Griff, de oudste van het stel, zijn rug en toverde een aarzelende glimlach op zijn gezicht. ‘Dag, papa,’ zei hij.


  Fletcher, het kleintje, week niet van zijn broers zijde, hun schriele schoudertjes raakten elkaar. ‘Ik wil niet naar dat stomme Parable,’ stootte het ventje uit. Hij keek tegelijk bang, verdrietig en koppig, en zijn gelijkenis met zijn overleden moeder deed Boones adem pijnlijk in de keel stokken. ‘Ik wil hier blijven!’


  Boone liep op hem af maar liet een halve meter afstand tussen hen.


  ‘Oom Bob heeft zijn knie gebroken,’ zei Griffin, voor het geval dat nieuws nog niet bekend was. ‘Ted zegt dat ze hem er een van plastic gaan geven.’


  Boone knikte ernstig met zijn hoofd en wachtte af. Hij wilde deze kinderen niet overdonderen of opjagen, maar feit was dat hij de spullen die ze wilden meenemen zo snel mogelijk wilde inladen en naar Parable terugrijden.


  ‘Ik ben klaar voor vertrek,’ kondigde Griff aan.


  ‘Maar ik niet,’ zei Fletch nors, zijn magere armpjes over elkaar slaand en zijn sneakertjes schrap zettend tegen de vloer.


  Om de jongens allebei in de ogen te kunnen kijken, ging Boone op zijn hurken zitten. ‘Het is voor ons allemaal belangrijk, ook voor jullie oom Bob, dat jullie meewerken. En dat is vast niet moeilijk voor twee stoere Montanacowboys, toch?’


  Griff knikte, klaar voor de start en bereid zo stoer te zijn als nodig was, maar Fletcher trok een pruillip, en zijn ogen stonden op onweer. ‘Ik plas bijna iedere nacht in mijn bed,’ waarschuwde hij.


  Die tactiek snapte Boone maar al te goed, maar hij behield zijn ernstige uitdrukking. ‘Echt waar?’ vroeg hij. ‘Nou, dan zullen we daaraan moeten werken.’


  Nog steeds een boze blik in zijn ogen, knikte Fletcher heftig van ja. Net als Griffin had hij Boones donkere ogen en dito haar, maar hij was Corries kind, zonder meer.


  ‘Iedere ochtend stinkt hij naar plas,’ merkte Griffin tactvol op.


  Een zijdelingse blik op Molly werpend, zag Boone dat ze borden en bestek tevoorschijn had gehaald. Met een glimlach maakte ze de pizzadozen open, maar ze zei niets.


  ‘Kop dicht, Griffin,’ zei Fletcher, klaar om zijn broer een elleboogstoot te geven.


  ‘Ho ho, wat is dat?’ Nog steeds op zijn hurken zittend, legde Boone een hand tegen elk borstkastje om een knokpartij te voorkomen. ‘We zitten allemaal in hetzelfde schuitje, en dat betekent dat we er samen het beste van moeten proberen te maken.’


  Zijn zoontjes keken elkaar boos aan. Waarschijnlijk waren ze te jong om de uitdrukking te snappen.


  Met een zucht richtte Boone zich weer op, en daarbij kraakten zijn knieën een beetje.


  ‘Tijd voor pizza!’ kondigde Molly aan, en Ted, Jessica en Cate kwamen als een kleine wanordelijke kudde weer tevoorschijn.


  Voor een gezin dat zo’n beetje in een crisissituatie verkeerde, zo niet een regelrechte ramp beleefde, wisten ze toch gezellig babbelend behoorlijk wat pizza weg te werken. Zo nu en dan hielp iemand de anderen eraan herinneren dat het op den duur helemaal goed zou komen met Bob. Met een nieuwe knie zou hij binnen no time weer lopen als een kievit.


  Tegen de tijd dat ze klaar waren met eten, was het buiten donker geworden.


  Boone deed de vaat, aangezien Molly weigerde hem aan de pizza mee te laten betalen.


  Met wat vleierij hadden ze Fletcher zover gekregen dat Jessica en Cate hem mochten helpen inpakken, en Ted had de koffers al in de laadbak van Hutch’ pick-up gezet.


  Beide jongens moesten nog in een kinderstoeltje omdat ze de wettige lengte voor een gewone zitplaats nog niet hadden, en dus werden die uit de auto van Bob en Molly overgeheveld naar die van Boone. Molly hielp met het bevestigen ervan, wat niet meer dan een paar minuten in beslag nam. Op de stoep onderbrak Fletcher zijn gesnik zo nu en dan met een onwillig gejammer, en hij beloofde altijd heel lief te zijn en nooit meer in zijn bed te plassen.


  Boones hart brak. Maar hij besefte ook dat Molly en de kinderen stonden te popelen om Bob in het ziekenhuis op te zoeken, en dus nam hij afscheid. Hij gaf zijn zus een stevige knuffel, schudde zijn neef de hand en knikte zijn nichtjes gedag. ‘Wens Bob het beste van me,’ zei hij.


  Molly beet even op haar lip. ‘Zal ik doen,’ zei ze. Ze keek naar Griffin en Fletcher, alsof ze het beeld van de jongens op haar netvlies wilde griffen. Er welden tranen in haar ogen op, maar ze knipperde ze snel weg.


  Boone stak een hand op ten afscheid en stapte in de pick-up.


  Voordat hij weg kon rijden, klom zijn zus nog even op de treeplank. ‘Zullen jullie je netjes gedragen?’ fluisterde ze met verstikte stem tegen de jongens op de achterbank. ‘Ik reken op jullie.’


  Via de achteruitkijkspiegel zag Boone dat de jongens beiden knikten als antwoord op de afscheidswoorden van hun tante. Ze zagen er nerveus uit, als miniatuurgedetineerden die op het punt stonden achter de tralies te verdwijnen.


  Molly wierp Boone haar bekende het-lukt-je-welblik toe, wat ze altijd deed als hij wat aanmoediging kon gebruiken. ‘We houden je op de hoogte,’ beloofde ze. Vervolgens stapte ze van de treeplank af en bleef op de stoep staan, haar kin omhoog, haar schouders recht.


  Boone, die zijn rantsoen aan woorden voor de dag al had opgesoupeerd, knikte nogmaals en drukte op de knop om de ramen te sluiten. Vervolgens verzamelde hij alle moed voor de lange nacht die het beloofde te worden.


  


  Tara belde Joslyn vanachter het stuur van haar zojuist aangeschafte ruime SUV, op het moment dat een van de dealermedewerkers met haar geliefde convertible de hoek om reed en uit het zicht verdween. Leuk was anders, om hem te zien verdwijnen, op weg naar een of andere occasionshow in afwachting van een nieuwe eigenaar.


  ‘Ik wilde je even laten weten dat ik de stationwagen toch niet hoef te lenen,’ zei ze door de telefoon, onderwijl het haar onbekende dashboard bestuderend. Lucy zat achterin, in de veiligheidsgordel, klaar om te gaan.


  ‘Oké,’ zei Joslyn bedachtzaam. ‘Zou je me misschien willen vertellen wat er aan de hand is?’


  Tara stond nog steeds geparkeerd op het parkeerterrein van de dealer, met honderden wapperende plastic vaantjes boven haar. ‘Het is een lang verhaal,’ zei ze na een korte aarzeling. ‘Verkorte versie: Elle en Erin, de twaalf jaar oude tweeling van mijn ex komen morgen hier. Aangezien we niet allemaal in mijn sportwagen kunnen…’


  ‘Elle en Erin,’ herhaalde Joslyn. Samen met Kendra Carmody was ze Tara’s beste vriendin, en toch had ze geen van beiden ooit iets over de tweeling verteld. Het deed gewoon te veel pijn om over Elle en Erin te praten. Het enige wat Kendra en Joslyn wisten, was dat ze een vechtscheiding achter de rug had.


  ‘Vertel je het hele verhaal later wel,’ zei Tara, op het passerende verkeer lettende. Ze hoopte dat ze niet het gevoel zou hebben de hele weg terug naar Parable in een legertank te rijden. ‘Het is tijd om naar huis te gaan. Ik moet de kippen voeren.’


  ‘Oké,’ zei Joslyn. ‘Wat bedoel je precies met “later”?’


  ‘Vanavond?’ stelde Tara voor. ‘ Kendra en jij zouden even bij mij langs kunnen komen voor een glas citroenlimonade of een kop thee, of zoiets?’


  Er was een tijd dat ze witte wijn aangeboden zou hebben, maar Kendra was zwanger en Joslyn, moeder van een zoontje van een jaar, liet zo nu en dan vallen dat ze weer zwanger wilde worden.


  ‘Prima, wat mij betreft,’ antwoordde Joslyn, duidelijk geïntrigeerd. ‘Ik zal Kendra wel bellen. Hoe laat zullen we komen?’


  ‘Zes uur?’ stelde Tara een beetje onzeker voor. Zij woonde alleen, maar haar beide vriendinnen hadden echtgenoten en een kind. Zij moesten met gezinskwesties rekening houden, zoals het avondeten.


  ‘Laten we er zeven uur van maken, komt ons beter uit,’ zei Joslyn. ‘Tot straks.’


  Ze zeiden elkaar vrolijk gedag en verbraken de verbinding. Tara draaide zich achter het stuur om, om een blik op Lucy te werpen. De hond had een blauw sjaaltje om, en haar zonnebril bungelde aan een koordje los om haar nek. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Na een proefrit ben ik nog geen expert in het besturen van zo’n grote bak.’


  Lucy geeuwde en ontspande zichtbaar, ondanks het feit dat ze niet kon gaan liggen met de veiligheidsgordel om zich heen. Maar zoals altijd was ze bereid zich aan de omstandigheden aan te passen.


  Gelukkig reden ze zonder incidenten terug naar Parable en vervolgens naar de boerderij. Daar werd Tara begroet door een toom prikkelbare kippen, die waarschijnlijk last hadden van een lage bloedsuikerspiegel. Met Lucy in haar kielzog snelde ze naar binnen en racete de trap op om haar zonnejurk en sandalen in te wisselen voor een overall en foeilelijke kaplaarzen, een meer passende outfit om pluimvee te voeren en meer van dat soort karweitjes. Vervolgens ging ze terug naar de tuin.


  Lucy, die afwisselend geïntrigeerd werd door de kippen en schrok door hun gekakel, bleef op afstand geduldig wachten in de schaduw van de verwilderde seringenstruik, die ooit een buiten-wc had gemaskeerd.


  ‘Hondje van me,’ zei Tara, een handvol korrels uit een gebutste bak scheppend die ze vervolgens in alle richtingen uitstrooide. ‘We zijn beslist niet meer in New York.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Beide jongens sliepen als rozen in hun kinderstoeltjes toen Boone rond acht uur die avond eindelijk zijn hobbelige oprit in reed. Hij zette de motor van de pick-up af en liet zijn blik somber over zijn naaste toekomst dwalen. Het zou slim zijn geweest als hij een concreet plan voor de lange termijn had gehad. Zoiets als een lijst met dingen die er moesten gebeuren om te waarborgen dat Griffin en Fletcher van de bange en verwarde jongens die ze op dit moment waren zouden opgroeien tot gezonde productieve mannen.


  Stap voor stap, verzuchtte Boone. Gewoon de ene voet voor de ander zetten, prentte hij zichzelf in stilte in, blijven doorgaan. Op dit moment hoefde hij alleen de jongens naar binnen te dragen en ze in bed te stoppen voor de nacht. Daarna zou hij snel een douche nemen en Molly bellen om haar te laten weten dat hij en de kinderen veilig waren aangekomen. Als het daarvoor dan nog niet te laat was, zou hij ook Hutch nog bellen om hem te zeggen dat zijn pick-up nog helemaal intact was, en aan te bieden de auto de volgende ochtend bij hem terug te brengen voordat hij naar zijn werk ging.


  Werk. Hoe ongelegen ook, Boone was nog steeds de sheriff met een county vol prima mensen die op hem bouwden, en een paar rotte appels die hij in de smiezen moest houden. Dat betekende dus dat hij morgenvroeg naar het bureau moest met de jongens, want kinderopvang – op welke manier dan ook – moest hij nog regelen.


  Op dat moment dreigden de dingen hem duidelijk te veel te worden. Stap voor stap, prentte hij zichzelf opnieuw in, stap voor stap.


  Blij dat hij uit een bewegend voertuig was en weer op zijn eigen beide benen stond, deed Boone een van de achterportieren open. Hij maakte eerst Griffin wakker door hem een zacht porretje in de schouder te geven. Geeuwend knipperde de jongen met zijn ogen, waarna hij breed naar Boone glimlachte in de zachte gloed van de interieurlampjes van de auto. ‘Zijn we er?’ vroeg het kind met een hoopvolle klank in zijn stem.


  Boone schoot vol. ‘We zijn er,’ bevestigde hij met een knikje. Vervolgens gespte hij Fletcher los van het kinderstoeltje. Griffin klom zelf uit de pick-up, maar het kleintje werd niet eens wakker. Hij bewoog alleen een beetje, zijn armen losjes om Boones nek, zijn hoofdje tegen zijn schouder gevlijd.


  Ondanks al zijn zorgen of hij wel een goede vader kon worden, voelde het goed om dat jongetje vast te houden. Heel goed zelfs.


  Zich een weg banend door het hoge gras liepen ze naar de trailer. Op klaarlichte dag zag de trailer er al behoorlijk triest uit, maar in het donker was de aanblik nog troostelozer. Hij stond daar als een sombere kolos te loeren, wachtend op een kans om toe te slaan. Waarom had hij er niet aan gedacht een lamp te laten branden, voordat hij in allerijl naar Missoula was vertrokken?


  ‘Wedden dat Fletch in zijn broek heeft geplast,’ zei Griffin ernstig. Met zijn koffertje in de hand liep hij met Boone mee. ‘Hij stinkt.’


  Het zitvlak van Fletchers idioot kleine jeans voelde inderdaad vochtig aan tegen Boones onderarm, en er was een zekere geur, maar voor een man die nachtenlang dronken schooiers in een politiecel had bewaakt, stelde dat weinig voor.


  Met rustige stem sprak Boone Griffin toe, van man tot man. ‘Laten we hem daarmee niet plagen, oké? Hij is nog maar klein, en er is veel waar hij aan moet wennen… waar jullie allebei aan moeten wennen.’


  Griffin knikte ernstig. ‘Oké.’


  Vervolgens beklommen ze de treden naar de gammele veranda, Boone voorop, en nadat hij de deur had geopend en naar binnen was gegaan, deed hij het licht aan.


  Ze waren in de keuken, maar Boone herkende de ruimte bijna niet terug. De vaat, die hij opgestapeld in de gootsteen had achtergelaten, was gedaan en opgeborgen. Het ernstig versleten linoleum op de vloer, waar de ondergrond hier en daar doorheen kwam, glansde dan wel niet als een spiegel, maar glom toch wel een beetje.


  Het gaf de trailer bijna een huiselijke aanblik.


  ‘Slapen we waar we de vorige keer ook geslapen hebben?’ vroeg Griffin. Hij klonk als een klein volwassen mannetje dat een vreemd land bezocht, maar zich heel graag wilde aanpassen aan de gebruiken ter plekke, zonder taboes te willen doorbreken.


  Met de inmiddels wat meer bewegende Fletcher nog steeds in zijn armen, knikte Boone afwezig van ja. Hij had een briefje ontdekt tussen de suikerstrooier en de pot koffiecreamer in het midden van de tafel.


  Griffin liep weg om het kamertje te inspecteren waar Fletcher en hij zouden slapen, terwijl Boone het briefje oppakte. Het was geschreven in Opal Dennisons karakteristieke zwierige handschrift. Glimlachend las hij het door. Hoewel Opal huishoudster was bij Slade en Joslyn Barlow, was ze zeker ook eigen baas. Ze werkte waar ze wilde en wannéér ze het wilde.


  


  Hutch belde om me te vertellen dat je zoontjes een tijdje thuiskomen, en je zal vermoedelijk pas vanavond terug zijn, dus heb ik mezelf binnengelaten om je huis een beetje te fatsoeneren. Er is eten in de koelkast, en ik heb de bedden verschoond. Verder hangen er schone handdoeken in de badkamer. Morgenochtend vroeg kom ik weer terug om op de kinderen te passen als jij op je werk bent. En waag het niet me te zeggen dat je het wel alleen aankunt, Boone Taylor, want ik ben toevallig niet op mijn achterhoofd gevallen.


  


  Ze had het briefje ondertekend met een grote O.


  Nadat Boone het velletje papier op de tafel had teruggelegd, droeg hij Fletcher, die nu helemaal wakker was, naar de enige badkamer die het huis rijk was. Hij zette het jongetje op het deksel van de wc-bril neer, waarna hij de kraan van de badkuip openzette, die dankzij Opal goed geboend was. Boone douchte altijd, een wat hem betrof zelfreinigende activiteit, dus nam hij zelden een bad.


  Fletch, die zich realiseerde waar hij was en met wie, wreef zijn oogjes uit met kleine groezelige vuistjes en begon weer te huilen.


  ‘Hé,’ zei Boone zacht. Hij draaide zich om en hurkte voor hem neer, zoals hij eerder had gedaan in Molly’s keuken. ‘Het komt allemaal goed, Fletcher. Na een bad en een nachtje lekker slapen, kijk je morgen heel anders tegen de dingen aan, dat beloof ik je.’


  Tijdens het eerste stuk van de rit naar huis had hij de jongens verteld dat hun oom Bob vanwege zijn verwonding heel veel zorg van hun tante Molly en hun nichten en neef nodig zou hebben, en dat dat de reden was dat ze een tijdje bij hem in Parable zouden intrekken. Dat was de beste manier waarop zij konden helpen, had hij uitgelegd.


  Griff had niet op het korte aarzelende preekje van zijn vader gereageerd maar had door het raam zitten turen en zijn gedachten voor zich gehouden. Dat had Boone in zekere zin meer zorgen gebaard dan Fletchers periodieke uitbarstingen. De jongste liet heftig weten dat hij terug wilde, dat hij voor oom Bob zou zorgen, echt wel, en dat Boone de pick-up maar moest keren, omdat hij in Missoula woonde en niet in Parable. Toen Boone uitlegde dat dat niet mogelijk was, was de doodongelukkige Fletch hartverscheurend gaan huilen.


  Na een tijdje, waarin Boone zich nuttelozer dan nutteloos voelde en gewoon maar doorreed, in de wetenschap dat het kind iedere vaderlijke toenadering – zoals de pick-up langs de kant van de weg zetten en hem een paar minuten knuffelen – zou afwijzen, maakte Fletchers gesnik plaats voor gehik. Evenals de huilbui duurde het geruime tijd voordat hij eindelijk in een onrustige slaap viel, uitgeput door die typische wanhoop van een vijfjarige die niets te vertellen heeft over zijn eigen lot.


  Nu, in de verwaarloosde badkamer waarvan het email aan de randen van de badkuip, die nauwelijks groot genoeg was om een tuinkabouter te herbergen, aan het wegslijten was, en het kastje onder de gootsteen, waarvan het ontbrekende deurtje de afvoerpijp en de schaarse schoonmaakmiddelen zichtbaar maakte, wachtte Boone, nog steeds op zijn hurken, op Fletchers antwoord op de onzekere belofte die hij net had gedaan.


  Dat liet niet lang op zich wachten… ‘Het komt helemáál niet goed,’ zei Fletcher. ‘Je bent mijn papa niet. Het kan me niet schelen wat Griff zegt. Oom Bób is mijn papa, en ik blijf hier niet, want ik háát je.’


  Dit was het gebrabbel van een bang kind, bedacht Boone, toch kwamen de woorden aan als een keiharde stomp in zijn maag.


  ‘Ik begrijp dat je je zo voelt,’ zei hij rustig, redelijk, vanuit zijn ooghoek een glimp van Griff opvangend. Met hangende schoudertjes stond de jongen ineengedoken in de deuropening, een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht; zo klein in zijn jeans en gestreepte T-shirtje. Het deed Boone denken aan een jong vogeltje dat nog niet helemaal op zijn eigen vleugels vertrouwde. ‘Maar we moeten er het beste van maken, jij, Griffin en ik.’


  Fletcher keek hem rebels aan, zijn hoofd traag van links naar rechts bewegend.


  ‘Pap?’ kwam Griffin tussenbeide. ‘Als je wilt kan ik Fletcher helpen. Zijn pyjama aantrekken, en zo.’


  Zuchtend stond Boone in zijn volle lengte op. ‘Misschien is dat wel een goed idee,’ zei hij, een hand door zijn haar halend, dat waarschijnlijk vet was van het baseballpetje dat hij de hele dag op had gehad. Hij droeg nog steeds de kleren die hij die ochtend vroeg had aangetrokken om te gaan vissen, en hij voelde zich zweterig, moe en verdrietig.


  ‘Zijn pyjama zit in de koffer,’ zei Griffin behulpzaam. ‘Zou je hem eruit willen halen? Het is die ene met op de voorkant een treintje uit een strip.’


  Glimlachend op zijn oudste neerkijkend salueerde Boone naar hem. ‘Doe ik,’ zei hij, waarna hij de gang op ging om de opdracht uit te voeren. In de gang hoorde hij Griffin tegen zijn broertje zeggen dat hij het leuk zou gaan vinden om hier te wonen, als hij het maar een kans wou geven.


  Met Griffin viel duidelijk niet te spotten.


  Boone ging naar buiten, haalde de koffers uit de auto en bracht ze naar binnen. Nadat hij beide koffers op het ingebouwde bed had neergezet – dat het leeuwendeel van de kamer innam die hij voor de jongens had gereserveerd – maakte hij de kleinere open. In Missoula deelden ze een kamer die vier keer zo groot was als deze, met twee eenpersoonsbedden die opgemaakt waren met dekbedden in dezelfde kleur als de gordijnen, en waar zelfs een kleine flatscreentelevisie aan de wand was bevestigd.


  Opnieuw een zucht slakend, boog hij zich over de koffer heen om de pyjama die Griff had beschreven eruit te halen. Hij vond hem, plus twee tandenborstels in een hoesje, voorzien van de naam van ieder.


  Hij nam alles mee naar de badkamer en tikte zacht op de nu dichte deur. ‘Uw pyjamabezorger,’ zei hij grappend, alsof hij van de roomservice was.


  Op de achtergrond hoorde hij wat geplons. Met een welwillende glimlach deed Griff de deur van de badkamer net ver genoeg open om de spullen die Boone in zijn handen had aan te kunnen nemen.


  ‘Dank je, papa,’ fluisterde de jongen.


  Hij knikte en vertrok naar de keuken. Daar haalde hij de hoorn van de wandtelefoon af en belde het huisnummer van Molly en Bob.


  Zijn zus nam meteen op. ‘Boone?’ zei ze.


  ‘Ja, met mij,’ antwoordde hij. ‘We zijn veilig thuis.’


  ‘Mooi,’ zei Molly. ‘Hoe gaat het met ze? Met Griffin en Fletcher, bedoel ik.’


  ‘Zo goed als te verwachten was, denk ik,’ antwoordde de dodelijk vermoeide Boone. ‘Hoe gaat het met Bob?’


  ‘Waarschijnlijk slaapt hij nu,’ antwoordde Molly. ‘Morgenochtend om zes uur wordt hij geopereerd.’ Ze pauzeerde even, maar niet lang genoeg om Boone de kans te geven erop te reageren. ‘Liggen ze al in bed? Ik bedoel, Griffin en Fletcher. Hebben ze hun tanden gepoetst? Hun avondgebedje gezegd?’


  ‘Fletcher zit in bad, moeder overste,’ antwoordde Boone zijn uitgeputte zuster met een glimlach in zijn stem. ‘De rest komt straks wel.’


  ‘Wat? Zit Fletcher alleen in bad?’ vroeg Molly met een van schrik verstikte stem.


  Boone fronste. Het begon hem te dagen hoe weinig hij wist van kinderverzorging en -opvoeding. ‘Griff is bij hem,’ zei hij.


  ‘O, oké,’ zei Molly hoorbaar opgelucht.


  ‘Dus bij jullie gaat alles relatief goed?’ vroeg Boone. Hij wist niet meer hoe het was om vader te zijn, en dat deed hem verschrikkelijk veel pijn vanbinnen. Bob ging een lange periode met veel pijn en een rigoureuze revalidatie tegemoet, terwijl Molly, Ted, Jessica en Cate geen andere keuze hadden dan zich erin te schikken.


  ‘We redden het wel,’ zei ze. ‘Het gaat niet geweldig, maar het gaat.’


  ‘Laat me weten als je iets nodig hebt.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Molly. Ze pauzeerde even. ‘Kunnen we voorlopig misschien contact onderhouden via sms en e-mail? Ik weet niet zeker of ik de eerste tijd voldoende energie heb voor telefoongesprekken. Bovendien ben ik bang dat ik in tranen uitbarst iedere keer als ik de stemmetjes van de jongens hoor, en ze daarmee schrik aanjaag. Ik mis ze nu al zo erg.’


  ‘Laten we doen wat jou het beste lijkt,’ antwoordde Boone schor. ‘Ik zal voor de jongens zorgen, Molly. Gaandeweg leer ik wel om vader te zijn. Dus maak je daarover geen zorgen, oké? Zorg ook goed voor jezelf, anders ben je niets waard voor Bob en de kinderen. Met andere woorden, probeer je rust te nemen.’


  ‘Zal mijn best doen,’ zei ze, en hij wist dat ze moest glimlachen, ook al zakte ze bijna door haar benen van alle vermoeienissen van die dag. ‘Je bent een goede broer, Boone. En ik hou van je.’


  ‘Kleine vleier,’ antwoordde Boone. ‘En ik hou ook van jou. Morgen sms ik je of stuur je een e-mail.’


  ‘Ik ook,’ zei ze. ‘In principe komt Bob rond twaalf uur ’s middags uit de operatiekamer.’


  Vervolgens namen ze afscheid en verbraken de verbinding.


  Boone wierp een blik op de wandklok, besloot dat het nog vroeg genoeg was om Hutch te bellen en toetste de cijfers in van de vaste lijn van zijn vriend.


  Bij het tweede belletje nam Hutch op. ‘Weer thuis?’ vroeg hij in plaats van hallo te zeggen. Sinds het bestaan van de nummervermelder had men tegenwoordig de neiging plichtplegingen over te slaan en met de deur in huis te vallen.


  ‘Ja,’ antwoordde Boone.


  ‘Hoe gaat het met Molly en Bob?’


  ‘Naar omstandigheden redelijk,’ zei Boone naar waarheid. ‘Bob wordt morgenochtend geopereerd.’


  ‘Wat een toestand,’ verzuchtte hij.


  ‘Wat je zegt, kerel,’ zei Boone een beetje treurig grinnikend. Hij dacht aan de manier waarop Hutch en Slade hem hadden bijgestaan tijdens Corries ziekte en na haar overlijden. En dat terwijl die twee, ook al waren ze halfbroers, destijds niet echt met elkaar door één deur konden. Hutch had er veel moeite mee gehad dat Slade het levende bewijs was van het feit dat zijn goede oude vader buiten de pot had gepiest. Slade op zijn beurt, de onwettige zoon en vrucht van een relatie waarvan sommige mensen zelfs nu nog schande spraken, moest zich als een naar binnen glurende buitenstaander hebben gevoeld. De verloren zoon die niet was weggegaan, zeg maar.


  ‘Aarzel niet te bellen als je ons nodig hebt,’ zei Hutch.


  ‘Bedankt,’ zei Boone. Weer zo’n nietszeggend woordje. ‘Luister, even over de pick-up. Voordat ik hem terugbreng, wil ik hem eerst door de wasstraat halen. Tenzij je er erg om verlegen zit.’


  ‘Nee hoor,’ zei Hutch. ‘Er staan hier zat auto’s. Breng hem maar terug wanneer het je uitkomt, dan switchen we wel.’


  De mensen hadden waarschijnlijk niet eens door dat Hutch een oude roestbak reed in plaats van zijn kostbare nieuwe pick-up. Jarenlang had hij in een willekeurige aftandse ranchpick-up gereden, zolang hij hem maar bracht waar hij wezen moest, en mits hij niet al in gebruik was. Hij had land en geld zat, die Hutch, maar hij had nooit om uiterlijk vertoon gegeven, en dat was nog steeds zo. ‘Hopelijk heeft mijn oude roestbak je niet in de steek gelaten?’


  ‘Nee hoor, ik heb hem aan de praat gekregen met speeksel, plakband en wat duw- en trekwerk,’ grapte Hutch. ‘Eigenlijk zou je op zoek moeten naar iets betrouwbaarders, nu je overal waar je gaat een paar kinderen met je moet meeslepen.’


  ‘Dat is niet ondenkbaar,’ gaf Boone toe. ‘Ze vinden het leuk om in de politiewagen te rijden, maar daar zal de lol vroeger of later wel vanaf zijn.


  ‘Eerder vroeger dan later, denk ik,’ zei Hutch lachend.


  ‘Papa?’ Dat was Griffs stem.


  Boone draaide zich om, zag zijn zoontjes naast elkaar staan in de keuken, allebei in hun pyjamaatjes en met blinkend witte tandjes. Die hadden ze dus al gepoetst. Fletcher klampte zich aan zijn grote broer vast.


  En weer ging er een pijnlijke steek door Boones hart, deels van verdriet maar vooral van liefde.


  ‘Oké, ik moet ophangen,’ zei hij tegen Hutch, waarschijnlijk op zelfverzekerder wijze dan hij zich voelde. ‘Mijn kinderen moeten naar bed, en ik heb een loodzware dag achter de rug.’


  Dus groetten ze elkaar en hingen op.


  De uitdrukking op Griffs gezicht was ernstig. ‘Fletcher wil weten of we vannacht bij jou mogen slapen,’ zei hij dapper. ‘Hij zegt dat hij niet in bed zal plassen als het van jou mag.’


  Eigenlijk wilde Boone grinniken om de voorgestelde deal, maar hij hield zich in. ‘Heeft Fletcher plots zijn tong verloren?’ vroeg hij niet onvriendelijk. ‘Kan hij niet meer voor zichzelf spreken?’


  ‘Daar heeft hij geen zin in, eerder,’ zei Griff serieus.


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Boone.


  ‘Maar mag het? Bij jou slapen?’ Griff vroeg het, maar het antwoord scheen voor beiden belangrijk te zijn. Fletchers ogen leken gigantisch groot in zijn kleine gezichtje.


  ‘Zou niet weten waarom niet,’ antwoordde Boone laconiek. Hij wilde niet dat ze er een gewoonte van maakten bij hem in bed te kruipen, maar dit was de eerste nacht thuis, en Fletcher was er behoorlijk uit zijn doen door. Griff misschien ook wel, maar als dat het geval was, wist hij dat beter te verbergen.


  De jongetjes zagen er allebei opgelucht uit. Fletcher vond dus duidelijk ook weer niet dat zijn vader een compleet monster was.


  ‘Toe maar.’ Boones stem klonk weer schor. ‘Naar bed met jullie. Over een minuut of twee kom ik jullie instoppen.’


  Griff knikte, en vervolgens draafden ze met zijn tweetjes naar Boones slaapkamer, die niet veel groter was dan die van hen. Ze ploften op de matras neer met een kabaal dat tot in de keuken hoorbaar was. De trailer, die lang zo goed niet was gebouwd als de modernere typen, was erg gehorig.


  Boone schudde zijn hoofd. Hij wachtte een poosje zodat ze de kans kregen rustig onder de wol te kruipen, voordat hij ze ging instoppen en een joggingbroek zou pakken om na zijn douche aan te trekken. Hij trof ze tegen elkaar aangekropen aan op Corries kant. De dekens waren tot hun neus opgetrokken, en ze keken hem met grote ogen aan.


  ‘Jongens,’ zei Boone met schorre stem. ‘Ik hou van jullie, of jullie dat nou leuk vinden of niet.’


  ‘Dat vind ik leuk,’ zei Griff.


  ‘Ik niet,’ verklaarde Fletcher. In ieder geval stond het mannetje voor zijn mening.


  Lachend vertrok Boone om zijn douche te nemen. Toen hij een halfuur later terug in zijn slaapkamer was, sliepen ze allebei. Fletcher lag dicht tegen zijn broertjes rug aan.


  Boone deed het licht uit maar bleef nog even in de deuropening staan om naar ze te kijken. ‘Corrie,’ fluisterde hij zacht. ‘Help me dit tot een goed einde te brengen, alsjeblieft.’ Daarna kroop hij aan zijn kant van het bed ook onder de dekens, sloot zijn ogen en bedacht hoe merkwaardig en oneerlijk het was dat Bob, Molly en hun kinderen iets naars had moeten overkomen om iets moois te laten gebeuren voor hém.


  Zijn kinderen waren bij hem thuis, waar ze hoorden. Ondanks zijn vermoeidheid, ondanks zijn medeleven met Bob, Molly en de kinderen, jubelde hij inwendig: hij had zijn kinderen terug. Eindelijk.


  Al gauw viel hij in een diepe slaap, en hij werd pas in de kleine uurtjes wakker, toen hij zich omdraaide en in het midden van het bed nattigheid voelde.


  


  Pas laat die avond ontving Tara James’ sms’je, lang nadat Kendra en Joslyn bij haar waren geweest, hun limonade hadden gedronken en het hele verhaal hadden gehoord; vanaf de dag dat ze James had ontmoet tot het telefoontje van vandaag.


  Kendra, bij wie de zwangerschapshormonen door het lijf gierden en van wie de empathiemeter in de rode zone was beland, had haar tranen niet kunnen bedwingen. Ze had over de tafel heen Tara’s hand gepakt om er een kneepje in te geven. ‘Wat zal het onvoorstelbaar moeilijk voor je geweest zijn om die kinderen te hebben moeten achterlaten,’ zei ze. ‘Ik kan me niet voorstellen gescheiden te worden van Madison.’


  Madison, een voorlijke kleuter van vijf met koperkleurig haar, was de biologische dochter van Kendra’s overleden echtgenoot, Jeffrey Chamberlain, en de klassieke ‘andere vrouw’ met wie hij had liggen rollebollen terwijl hij nog met Kendra getrouwd was. Maar dat had Kendra er niet van weerhouden het kind te adopteren en er zielsveel van te houden; in feite was Madison twéé keer geadopteerd. Spoedig nadat Kendra en Hutch getrouwd waren, werd Madison ook een Carmody.


  Ontroerd door Kendra’s begrip had ook Tara op dat moment een traantje weggepinkt. ‘Het was vreselijk,’ beaamde ze.


  In het begin leek Joslyn een beetje nijdig om het feit dat Tara al die tijd zo’n verhaal voor haar twee beste vriendinnen geheim had gehouden, maar daar was ze snel overheen, beseffend dat Tara nauwelijks in staat was geweest om stil te staan bij het feit dat ze de kinderen van wie ze zoveel hield had moeten achterlaten, laat staan dat ze erover had kunnen praten, zelfs met de mensen die ze het meest vertrouwde.


  Die avond vertrokken ze rond negen uur. Tara liep met haar vriendinnen mee naar hun respectievelijke auto’s, zwaaide hen uit toen ze wegreden, en ging weer naar binnen om voor de zoveelste keer haar mobieltje te checken.


  Geen sms’je van James.


  Ze kon niet in slaap komen. Was haar fameuze humeurige ex van gedachten veranderd, en ging zijn plan om Elle en Erin te sturen niet door? Was hij eigenlijk wel echt van plan geweest ze op een vliegtuig naar het westen te zetten? Het zou typisch iets voor hem zijn om Tara op deze manier blij te maken met een dooie mus. Hij was een man die – althans naar zijn mening – nog een rekening te vereffenen had, en er waren momenten dat hij genadeloos kon toeslaan.


  Nee, zei haar gezond verstand haar, terwijl ze de deuren afsloot en de karaf citroenlimonade in de koelkast zette. Hij stuurde de kinderen toch zeker niet voor háár naar haar toe, en ook niet voor zijn kinderen. Het was puur eigenbelang. Hij deed het om wat híj wilde, en dat was tijd alleen – lees: veel spontane seks – met het vrouwmens dat naar de naam Bethany luisterde. Het was dus heel simpel: als hij de tweeling niet naar Montana zou sturen, kon hij dat allemaal wel vergeten.


  Enigszins gerustgesteld gaf ze Lucy te eten, liet haar naar buiten en weer naar binnen. Vervolgens keek ze naar het journaal op haar kleine televisietoestel in de keuken, maar zette het uit toen na een kwartier of zo de programmering van voren af aan begon.


  Ze trok zich terug in haar kantoor, haar mobieltje bij de hand, en zette haar computer aan om haar e-mail te checken. Niets van James, niets van de tweeling. Ze fronste haar wenkbrauwen. Hoewel ze alles rationeel op een rijtje had gezet, was ze toch bezorgd.


  Onder het slaken van een meelevend kreuntje draaide haar hond zich om op het geknoopte kleedje voor de boekenkast. Lucy was één groot, wollig hart.


  Eindelijk hoorde ze het vertrouwde toontje waarmee een inkomend sms’je werd aangegeven. Met ingehouden adem pakte Tara het apparaatje onhandig beet en keek op het schermpje. Sorry, dat ik nu pas wat laat horen had James gesms’t. Maar Bethany heeft eindelijk een vlucht voor de kinderen kunnen boeken, hieronder staan de gegevens.


  Er stond niets over een retourvlucht, maar Tara probeerde er niets achter te zoeken. Ze kon het zich niet veroorloven op nog meer wonderen te hopen, want de afknapper zou alleen maar harder aankomen. Dit was een logeerpartij, geen thuiskomst, hielp ze zichzelf streng herinneren, en Elle en Erin zouden echt weer naar New York terugkeren.


  Voorlopig was het in ieder geval mooi dat James haar niet op het laatste nippertje toch nog had laten zitten, zoals ze had gevreesd. Het zou echt gaan gebeuren, dit geschenk dat uit de hemel was komen vallen. Ze zou hen morgenochtend weer zien, Elle en Erin, dochters van haar hart, ook al had ze hen niet zelf gebaard. Om kwart over elf zouden ze aankomen in Missoula, en een paar minuten later via de beveiligingspoort naar buiten komen. Ze zou ze knuffelen tot ze geen adem meer hadden. Vervolgens zou ze hen mee naar huis nemen, en ieder momentje koesteren dat ze in hun gezelschap doorbracht.


  Tranen van vreugde en opluchting welden in Tara’s ogen op, en haar hand beefde zodanig dat ze het telefoontje bijna liet vallen voordat ze terug kon sms’en. Ik zal er zijn om ze op te halen, en zal ervoor zorgen dat ze jou meteen bellen. Bedankt, James.


  Uiteraard sms’te hij niet terug. Typisch James. Probleem opgelost, op naar het volgende. Maar Elle en Erin waren zo goed als onderweg, en dat was het enige wat telde voor Tara.


  Het telefoontje nog steeds in haar hand draaide ze met haar bureaustoel in het rond. Lucy zat nu rechtop naar haar te staren, uiterst alert iedere beweging volgend.


  Lachend stak Tara haar hand uit om de zijdezachte oren van haar hond te strelen. ‘Je zult dol op de tweeling zijn.’ Daar twijfelde ze geen moment aan. ‘En ze zullen ook helemaal gek van jou zijn.’


  Kwispelstaartend schonk Lucy haar een soort hondengrijns. Zo te zien geloofde ze haar op haar woord.


  Die nacht kostte het haar moeite om in slaap te komen. Iedere keer als ze haar ogen sloot, bedacht ze iets leuks wat ze met de kinderen en Lucy kon gaan doen, of iets wat ze hun wilde vertellen of wilde vragen en vooral niet moest vergeten, en dan was ze weer klaarwakker.


  Een keer stapte ze uit bed om water te drinken. Met het glas in haar hand keek ze door haar slaapkamerraam naar het smalle zijriviertje van de Big Sky River, dat fonkelde in de maneschijn. Er brandde nog licht in Boones trailer. Wat deed hij zo laat nog op?


  Uiteraard ging dat haar niets aan, maar toch bleef ze om onduidelijke redenen een hele tijd uit het raam staan kijken.


  Toen het licht ten slotte uitging, stapte ze haar bed weer in, en deze keer viel ze als een blok in slaap.


  


  Zoals beloofd klopte Opal die ochtend fris en vrolijk vroeg bij Boone aan, een brede glimlach op haar gezicht. Ze droeg een van haar zelfgemaakte bloemetjesjurken, en ze hield haar skaileren tas tegen haar forse boezem gedrukt.


  Nog steeds met de reservetrainingsbroek aan, die hij na Fletchers plasje in bed had aangetrokken, maar nu met een T-shirt aan om gekleed de deur te kunnen opendoen, liet Boone haar geeuwend binnen. Altijd als hij de deur opendeed, deed het interieur van de trailer hem aan een soort vacuüm denken; iedere keer als er iemand naar binnenkwam of naar buiten ging, hoorde je een vaag zuchtend geluid – eigenlijk voelde je het meer dan dat je het hoorde. Het was alsof je in een koelkast woonde, behalve dan dat het warm in de trailer was.


  ‘Staat de koffie klaar?’ informeerde Opal onmiddellijk. Haar ogen glansden van frisse moed, en haar glimlach was breed.


  ‘Nog niet,’ zei Boone opnieuw geeuwend, met een hand zijn door de slaap warrige haar gladstrijkend. De jongens sliepen nog, nu in hun eigen bed. Ze hadden natuurlijk niet langer in zijn bed kunnen slapen, en hij had in het holst van de nacht het beddengoed gewassen en gedroogd, en was zelf op de bank neergeploft om te wachten tot de laatste lading klaar was.


  ‘Nou ja, zeg!’ zei Opal goedmoedig. ‘Het is me wat.’ Resoluut liep ze op het koffiezetapparaat af. ‘Hoe jij in je eentje een dag kunt doorkomen, is me een raadsel.’


  Op dat moment viel zijn blik op haar paarse basketbalschoenen, en kon hij een grijns niet onderdrukken. Vervolgens bedacht hij dat Bob op dit moment geopereerd werd, en dat er heel veel pijnlijke zaken voor zijn sympathieke zwager in het verschiet lagen voordat hij weer de oude zou zijn, en dat Molly en de kinderen met hem mee zouden lijden.


  ‘Ik vertrouw op de goedhartigheid van vreemdelingen,’ zei Boone opgewekt. Hij wist dat Opals vraag geen antwoord behoefde – ze hielp hem er alleen maar fijntjes aan herinneren dat hij een vrouw nodig had. Opal vond dat iedere vrijgezel in de wereld een vrouw zou moeten hebben.


  Hoe hij zich redde? Ach, hij nam aan dat hij zijn dagen doorkwam zoals de meeste mensen, gewoon door op zijn werk te verschijnen en te roeien met de riemen die hij had.


  ‘Maar ik ben geen vreemde, Boone Taylor,’ protesteerde Opal liefjes, die zich ondertussen over de koffie ontfermde. ‘Ik ben je tweede mama, de zwarte versie.’


  Grinnikend haalde hij opnieuw een hand door zijn haar, zich afvragende of hij de jongens wakker zou moeten maken, of dat hij ze nog een tijdje door zou laten slapen. Tijdens hun korte logeerpartijen in Parable hadden ze Opal al eerder ontmoet, en hij wist dat ze dol op haar waren. Ze mochten Kendra en Hutch ook heel graag, en Slade en Joslyn. Alleen bij hém hadden ze de neiging wat schichtig te zijn.


  ‘De man van Molly heeft zijn knie gisteren gebroken,’ zei hij ernstig.


  Onmiddellijk liet Opal het aanrecht voor wat het was, liep over de verzakte vloer van het keukentje op Boone af en gaf hem een stevige moederlijke knuffel. Vervolgens nam ze wat afstand om hem aan te kunnen kijken door de glazen van haar ouderwetse met glittersteentjes versierde vlindermontuurbril.


  ‘Maar lieve jongen, dat weet ik toch allemaal al,’ zei ze. ‘Hutch heeft het me verteld. Ik zal niet net doen alsof ik het níét fijn vind dat de jongens thuis zijn, maar ik vind het heel erg dat het op deze manier moest gebeuren.’ Ze pauzeerde even, rechtte haar brede schouders en schudde haar wijsvinger onder zijn neus. ‘In tijden als deze moet je veel bidden, weet je. Dan worden de dingen draaglijker.’


  Bidden had Carries overlijden anders helemaal niet draaglijker gemaakt, geen sikkepit, maar dat zei hij niet. Boone schaarde zichzelf onder de ongelovigen van de wereld, de ontgoochelden en de twijfelaars, maar dat betekende nog niet dat hij haar de illusie wilde ontnemen, dus hield hij zijn mening voor zich. Tenslotte ging ze trouw naar de kerk, en háár gebeden schenen wel beantwoord te worden. Het gerucht ging dat ze misschien met de nieuwe dominee ging trouwen, dominee Walter Beaumont, om samen het kwaad te bestrijden. Ze hadden samen gevist, een pannenkoek speciaal gegeten in het Butter Biscuit Café, en onlangs had Slade gezegd dat Joslyn en hij op zoek waren naar een nieuwe huishoudster.


  ‘Vast,’ zei Boone. Hij wist immers dat zijn oude vriendin wachtte op een antwoord op haar korte doch inspirerende boodschap. ‘Je bent een engel, Opal. De verhuizing hiernaartoe was natuurlijk een schok voor de jongens. Ze zullen zich beter voelen nu ze jou in de buurt hebben.’


  Glimlachend gaf ze hem een tikje tegen zijn wang. ‘Goed, dan ga ik nu het ontbijt klaarmaken,’ zei ze. ‘Over een paar minuten is de koffie klaar. Je ziet eruit als een man die wel een stevige maaltijd kan gebruiken, en snel ook!’


  Boone knikte dankbaar. Vervolgens vertrok hij om te douchen en om zich in zijn werkkloffie te steken; jeans, overhemd in westernstijl en een paar fatsoenlijke laarzen. Hij spelde zijn badge op maar besloot later zijn dienstrevolver pas tevoorschijn te halen. Meestal had hij die niet nodig. Iedereen in Parable County wist immers wie hij was, en het was onwaarschijnlijk dat iemand zich zodanig zou gedragen dat hij zijn pistool zou moeten trekken.


  Toen hij terug in de keuken was, reikte Opal hem zijn beloofde koffie aan. Hij snoof de heerlijke geur ervan op voordat hij er een slok van nam. Genietend van zijn koffie observeerde hij zijn zoontjes, die blootsvoets, hun ogen nog een beetje dik van de slaap, in hun pyjamaatjes met cartoonprint aan tafel zaten.


  ‘Ben je boos op me?’ vroeg Fletcher op de man af. Naar Boone opkijkend kreeg hij een blosje op zijn sproetenwangetjes, en zijn stemmetje was niet luider dan een fluistering, alsof Opal en Griff er niet ook ieder woord van konden horen. ‘Omdat ik in bed heb geplast, bedoel ik?’


  Boone schudde zijn hoofd. ‘Tuurlijk niet.’ Hij nam nog een slokje voordat hij verderging. ‘Kan toch gebeuren?’


  Fletcher keek opgelucht, maar hij was ook nog steeds wrokkig, daarover kon geen enkel misverstand bestaan. ‘Ik wil terug naar Missoula,’ hielp hij zijn vader herinneren.


  Daar reageerde Boone maar even niet op. Koppigheid zat nu eenmaal in de familie.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Elle en Erin waren een kop groter sinds Tara hen voor het laatst had gezien – ruim een jaar geleden op een van haar recentste en schaarse bliksembezoeken aan New York – en ze hadden nu allebei kort haar. Weg waren hun lange blonde lokken die ze zo vaak had geborsteld en gevlochten. Nu werden hun gezichtjes omlijst door een frisse en sportieve korte coupe. Bovendien waren ze bijna even lang als zij.


  Hoewel ze geen eeneiige tweeling waren, en je een paar verschillen kon zien als je wist waar ze zaten, was de gelijkenis frappant genoeg om mensen ervan te overtuigen dat ze wél identiek waren.


  Elle, die vier minuten ouder was, had zelfvertrouwen, was de leider. Erin, die een bril droeg ondanks de vele pogingen van haar vader om haar aan de contactlenzen te krijgen, was verlegen en ongelooflijk intelligent. Tara vermoedde dat de bril als een soort masker fungeerde, iets om zich achter te verschuilen als ze bang was, of omdat ze tijd nodig had alles wat er om haar heen gebeurde te observeren en te verwerken.


  Toen het stel Tara zag staan, die met een brede glimlach op haar gezicht en haar armen gespreid op hen stond te wachten, renden ze met rode wangen en stralende ogen van blijdschap op haar af, hun rugzakken op en neer stuiterend op hun magere schoudertjes.


  ‘Mama!’ juichte Elle terwijl ze met zijn drietjes elkaar omhelsden, lachend en huilend tegelijk.


  Sinds de echtscheiding had James de tweeling uitdrukkelijk verboden Tara ‘mama’ te noemen, en ze stond al op het punt Elle te corrigeren, maar had er toch het hart niet toe. Bovendien was haar ex er niet om ertegen te protesteren. Hij was duizenden kilometers van hen vandaan, gelukkig.


  ‘Wat heerlijk om jullie te zien,’ zei Tara toen het tumult een beetje bedaard was, en ze arm in arm de bagage gingen ophalen.


  ‘Het is zo vet om hier te zijn,’ zei Erin haar bril met dun montuur rechtzettend.


  Er ging een steek van liefde door Tara heen, en ze sloeg een arm om het middel van ieder van de tweeling. Ze droegen skinny jeans, sandalen en een T-shirt met lange mouwen – Elle een blauwe, en Erin een roze. ‘We gaan er een toffe tijd van maken,’ zei ze hun. ‘Jullie vinden Parable vast leuk, en de boerderij ook.’


  ‘We waren zo bang dat papa van gedachten zou veranderen,’ zei Erin, met grote schrikogen bij de herinnering. ‘En dat hij ons op zomerkamp zou doen, in plaats van ons bij jou te laten logeren.’


  Haar zusje knikte bevestigend, terwijl ze kordaat door de kleine luchthaven liepen, zo nu en dan opzijspringend om niet de doorgang voor andere mensen te blokkeren. ‘En zomerkamp is weken geleden al begonnen,’ voegde ze eraan toe. ‘Na de laatste schooldag. Dus iedereen heeft zijn vrienden en vriendinnen al gekozen. Wij zouden de weirdo’s geweest zijn, zeg maar.’


  ‘Weirdo’s?’ zei Tara lachend. ‘Nooit!’


  ‘Elle wil er altijd graag bij horen,’ merkte Erin raak maar niet veroordelend op over haar zusje.


  Ondertussen hadden ze de bagageband bereikt, en met de andere reizigers wachtten ze op hun koffers. Het geluid van een zoemer gaf aan dat de eerste koffers tevoorschijn kwamen.


  De meisjes hadden twee koffers mee met een druk geometrisch patroon, die qua kleur net zo op elkaar waren afgestemd als hun T-shirts.


  Nadat Tara een bagagekar had gehaald, wezen haar stiefdochters haar hun tassen aan, dus moest ze nog een keer op pad om een tweede kar te halen. Tegen de tijd dat ze terug was, had een man met een cowboyhoed op hun koffers op de kar gezet. Hij herhaalde de actie, tikte tegen de rand van zijn hoed en pakte zijn eigen tas op, zonder verder een woord te zeggen.


  ‘Dat was een cowboy,’ zei Erin ademloos van ontzag. ‘Een echte, denk ik.’


  ‘Zeker, een hele echte!’ beaamde Tara grinnikend.


  ‘Hoe kunnen jullie dat nou weten?’ vroeg de altijd even praktische Elle hun. ‘Misschien was hij wel een gewone kerel met een hoed op en laarzen aan.’


  ‘Nee hoor, een echte cowboy,’ antwoordde Tara. ‘Hij vond het namelijk de normaalste zaak van de wereld om ons te helpen met de koffers zonder dat hem dat was gevraagd.’


  Daar moest Elle even over nadenken, en de blik in haar ogen toonde aan dat ze slechts half overtuigd was. Erin gaf haar zuster een zachte por in haar ribben. ‘Cowboys doen beleefde dingen,’ zei ze tegen haar. ‘Zoals koffers optillen en de deur voor je openhouden.’


  ‘Niet alleen cowboys,’ kaatste Elle terug. ‘Tony…’ Ze wierp een blik op Tara, zich ongetwijfeld realiserende dat haar stiefmoeder niet meer op de hoogte was omdat ze al een paar jaar weg was. ‘…dat is de portier in onze flat. Hij doet dat ook allemaal.’


  ‘Maar hij draagt geen laarzen of een hoed,’ zei Erin op een toontje alsof ze een saillant detail te berde bracht. ‘In ieder geval niet zo eentje als die cowboy op had.’


  ‘Dat zou ook raar staan,’ zei Elle. ‘In hartje Manhattan.’


  ‘Ik heb anders best wel cowboyhoeden in Manhattan gezien,’ redeneerde Erin. Ze was de diplomatieke van de twee, Elle de pragmatische.


  Tara onthield zich van commentaar. Ze genoot gewoon van de woordenwisseling én van het feit dat ze haar stiefdochters bij zich had. Zwijgend ging ze hen voor naar de uitgang, en terwijl Erin de ene bagagekar voortduwde, en zij de andere, telde ze inwendig haar zegeningen – twee om precies te zijn.


  Er woei een fris briesje, en het zonnetje deed de haren van de tweeling glanzen. Het leven is goed, dacht Tara, haar kar over het zebrapad duwend.


  Onderweg naar de auto zwaaide Elle haar rugzak voor haar buik, rommelde erin en haalde er een dure smartphone uit. Ze zette hem aan en scrolde vervolgens door een reeks icoontjes. Tegen de tijd dat ze de SUV hadden gevonden, was ze klaar met datgene waarmee ze bezig was geweest en stopte het toestel in een zak van haar jeans.


  ‘Zo,’ zei ze. ‘Het thuisfront is netjes ingelicht over onze verblijfplaats.’


  Tara glimlachte opnieuw – niet dat haar glimlach er ook maar een moment níét was geweest, sinds ze Elle en Erin had ontdekt tussen de stroom arriverende passagiers. Ze deed de achterklep van de SUV open met haar smartkey.


  Deze keer was er geen behulpzame cowboy in de buurt, en ze laadden in teamverband de bagage achter in de wagen. Vervolgens gooide de tweeling een muntje op om te bepalen wie er voorin naast Tara mocht zitten, en wie achterin zou plaatsnemen.


  Erin won, liet een kreet horen van plezier en klom naar binnen over de console heen om naast Tara te gaan zitten.


  ‘We dachten dat je een hond had,’ merkte Elle op vanaf de achterbank, haar veiligheidsriem voor de rit naar huis vastklikkend.


  ‘Lucy wacht met spanning op de boerderij jullie komst af,’ zei Tara tegen de meisjes. Ze startte de motor en zette de auto in zijn achteruit om haar parkeerplek uit te rijden. ‘Ze vindt het leuk om mee te rijden in de auto, maar ze is eigenlijk nog maar een pup, en ik denk dat deze rit een beetje te lang voor haar geweest zou zijn.’


  ‘Wat is er met de rode auto gebeurd?’ wilde Erin weten. ‘Die waarvan je ons foto’s hebt gestuurd?’


  Denkend aan haar flitsende convertible sportwagentje zou ze, als ze alleen was geweest of in een minder uitgelaten bui, een zucht van spijt geslaakt hebben. ‘Ingeruild,’ antwoordde ze.


  ‘We hadden natuurlijk nooit allemaal in die sportwagen gekund, oen,’ legde Elle een tikje smalend maar niet onvriendelijk uit.


  ‘Dat snap ik ook wel, dombo,’ antwoordde Erin zonder een spoor van vijandigheid.


  ‘Hé, er wordt niet gescholden,’ zei Tara luchtig. De manier waarop de meisjes ‘oen’ en ‘dombo’ zeiden, leek eerder liefdevol, maar het ging om het principe.


  Erin boog voorover om haar rugzak van de vloer te pakken en haalde haar telefoon eruit, precies dezelfde als Elle, maar dan met een ander hoesje. ‘Jij hebt papa al gesms’t dat we goed zijn aangekomen, toch?’ vroeg ze Elle zonder om te kijken.


  ‘Wie anders? Ik had het toch over het thuisfront, oen…’ Elle pauzeerde even, vervolgens kreeg haar stem een klank van ondeugende berusting. ‘…ik bedoel, Erin,’ zei ze braaf.


  Nog steeds glimlachend manoeuvreerde Tara de SUV de baan naar de uitgang uit om de weg op te gaan. Over ‘oen’ gesproken, dacht ze, nadat ze een blik van zichzelf had opgevangen in de groothoekige achteruitkijkspiegel. Die grijns scheen ze niet van haar gezicht te kunnen halen.


  Met haar hoofd iets voorovergebogen, waardoor de korte lok voor haar gezicht hing, zat Erin te typen op het toetsenbordje van haar smartphone met de behendigheid die zo kenmerkend was voor de kinderen van deze tijd. Ze slaakte een kreetje van verrukking. ‘Savannah heeft haar oren laten piercen!’ deelde ze mee, vooral om haar zusje een plezier te doen.


  ‘Vast niet!’ zei Elle. ‘Van haar moeder moest ze tot haar vijftiende wachten. Ik was er zelf bij toen ze dat zei.’


  ‘Maar Savannah is niet bij haar moeder,’ zei Erin luchtig. ‘Ze is bij haar váder en stiefmoeder in hun huis in Cape Cod, en haar stiefmoeder is met haar naar een of ander winkeltje in het winkelcentrum gegaan. Het prikt een beetje, zegt ze, maar ze heeft gouden stekers, en ze ziet er minstens vijf jaar ouder uit dan een kwartier geleden.’


  Vanaf de luchthaven rijdend in de richting van Parable genoot Tara van haar eigen opgetogen gevoel. De conversatie over en weer van voor- naar achterbank tussen de tweeling zou voor elke andere persoon niets opzienbarends geweest zijn, maar zij had gehunkerd naar kleine dingetjes als het vrolijk gebabbel van de tweeling.


  ‘Misschien mogen wij ook onze oren laten piercen,’ waagde Elle op te merken.


  Ja, doei, dacht Tara. Nu begreep ze de samenhang met stiefmoeder, en ze vroeg zich af of dat snapchatten – of hoe dat ook mocht heten – met Savannah misschien een truc was. Het was heel goed mogelijk dat de zusjes dit hele scenario tijdens de vlucht in elkaar hadden gezet, in de hoop dat Tara voor hun plannetje zou zwichten. ‘O nee, niet zonder uitdrukkelijke toestemming van jullie vader,’ zei ze.


  Er klonk een theatraal gejammer in de auto op.


  ‘Dat zal hij nooit goed vinden,’ zei Erin. ‘Zelfs niet als we vijftien zijn. Hij zegt dat het dellerig is, wat dat ook mag zijn.’


  ‘Hij beslist daarover,’ besloot Tara de discussie opgewekt. Ze bereidde zich al voor op de volgende vraag die vermoedelijk verband zou houden met de betekenis van ‘dellerig’. ‘Hebben jullie trek?’


  ‘Waarom vragen grote mensen dat altijd?’ vroeg Erin peinzend.


  ‘We zaten businessclass,’ voegde Elle eraan toe. ‘De stewardessen gaven ons steeds te eten. Ik sta op knappen.’


  ‘Oké,’ zei Tara. ‘In dat geval rijden we in een ruk door naar huis.’


  ‘Ik wil kennismaken met je hond,’ zei Erin formeel. ‘Van papa mogen we er geen in het penthouse. Hij zegt dat de vloerkleden te kostbaar zijn om compleet geruïneerd te worden.’


  ‘Voorlopig…’ zei Tara, turend naar de snelweg die zich voor haar als een grijs lint uitrolde in de richting van de bergachtige horizon. ‘…deel ik die van mij met jullie.’


  ‘Alsof niet alles wat papa koopt veel geld kost,’ mopperde Elle zacht.


  Erin rolde veelbetekenend met haar ogen maar ging verder niet op de opmerking in. ‘Dank je,’ zei ze ernstig. ‘Lief om jouw hond met ons te delen, in ieder geval een tijdje. En paarden? Heb je ook paarden?’


  ‘Nee, alleen kippen,’ antwoordde Tara. ‘Het spijt me.’


  ‘Kippen?’ vroeg Elle belangstellend.


  Tara had haar per e-mail al over de hennen en hanen verteld, maar ieder begin van een conversatie was er een.


  ‘Hoeveel?’


  ‘Tientallen,’ antwoordde Tara. Aangezien ze het nooit over haar hart had kunnen verkrijgen om er een te slachten voor de stoof- of koekenpan, nam het pluimvee snel in aantal toe.


  ‘Dat betekent dus heel veel eieren,’ merkte Elle op.


  ‘En drumsticks,’ voegde Erin eraan toe. ‘Lekker!’


  ‘Met een laagje deeg gegrild,’ zei Elle hardop dromend. ‘En puree en dikke jus.’


  Tara beet op haar onderlip, en de meisjes zagen dat onmiddellijk voor een aarzeling aan.


  ‘Wat is er?’ vroegen ze in koor.


  Slechts haar hoofd schuddend, zette ze haar knipperlicht aan om van baan te kunnen veranderen. Ze hield net zoveel van gegrilde kip als iedereen, maar als ze zich daaraan tegoed deed, wat ook weer niet zo heel vaak voorkwam, kocht ze een paar mooie stukken kip bij de supermarkt, of nam ze kip in het Butter Biscuit Café. In feite was ze een indringer, ze verzweeg immers een belangrijk feit en deed bij de mensen voorkomen alsof ze, net zoals zij, op het platteland thuishoorde. Als Boone Taylor ooit achter haar oplichterij kwam – het laatste wat ze hoopte! – zou hij meesmuilen en iets hatelijks opmerken in de trant van: ‘Daar heb je weer zo’n yup die zichzelf zo nodig moet vinden op het platteland’.


  ‘Punt is, ze hebben allemaal een naam,’ legde ze knullig uit, na er een poosje over nagedacht te hebben. ‘De kippen, bedoel ik. Ze zijn net, eh… huisdieren.’ In haar hoofd was een dinsdagavondje in de Butter Biscuit één ding, maar een vork steken in Doris, Harriët of Clementine toch iets heel anders. Ze had een keer of twee overwogen om Boris met knoedels te serveren als ze na zonsopgang nog wat langer wilde slapen en hij maar bleef kraaien, maar ze had nooit de daad bij het woord gevoegd.


  De meisjes reageerden niet, maar even later proestten ze het uit.


  Aangezien Tara ook iets van opluchting voelde in de lol die ze erom hadden, ontspande ze.


  Daarna heerste er een prettige stilte. Erin bleef snapchatten, zo nu en dan voor zich uit grinnikend, en Elle plugde een paar oordopjes in haar telefoon, waarna ze achteroverleunend naar muziek ging luisteren.


  Op een gegeven moment vielen de meisjes in slaap. Ze waren vroeg opgestaan om hun vlucht te halen, en hadden onderweg niet één maar twee keer moeten overstappen. Bovendien hadden ze de nacht ervoor misschien niet goed geslapen uit pure opwinding over hun aanstaande trip. Nu konden ze dus relaxen.


  Pas toen Tara via Parable zelf en vervolgens de hobbelige onverharde weg naar de boerderij was ingeslagen, werden Elle en Erin wakker. Slaperig knipperend met hun ogen keken ze nieuwsgierig om zich heen.


  Terwijl Tara de auto parkeerde, liepen er overal kippen rond, en zelfs boven het helse kabaal van kakelen en klapwiekende vleugels uit hoorde ze Lucy net achter de voordeur haar welkomstlied blaffen.


  Ze glimlachte.


  ‘Laten we de bagage straks maar uit de auto halen,’ zei ze, terwijl de meisjes uit de auto sprongen en al rondjes draaiend alles gretig in zich opnamen. ‘Ik denk dat Lucy ontploft als ze nog één minuutje langer alleen moet blijven.’


  Met Elle in haar kielzog rende Erin door het hekje van de witgelakte houten omheining om Tara’s voortuin, waarschijnlijk ook om aan de kippen te ontsnappen, vermoedde Tara.


  Bij de veranda aangekomen, opende Tara de hordeur, draaide de sleutel in het slot om en deed behoedzaam een stap achteruit, waarschuwend grijnzend naar de tweeling, die nog op het pad naar het huis stonden. ‘Pas op!’ zei ze. ‘Daar komt Lucy!’


  Op dat moment schoot Lucy als een met bont bedekt projectiel door de deuropening naar buiten. Ze bleef heel even bij Tara staan om aan een van haar knieën te snuffelen en rende vervolgens met grote sprongen op de meisjes af, voordat Tara haar bij haar halsband kon grijpen om haar tegen te houden.


  ‘Ze doet niks, hoor,’ zei ze, maar de geruststelling bleek overbodig, want Elle en Erin waren even blij om kennis te maken met Lucy als omgekeerd. Als vrienden die elkaar lang niet hadden gezien, vormden ze met zijn drietje een komische knuffelende kluwen.


  Geestdriftig keffend brak Lucy zo nu en dan los om rondjes om de meisjes heen te rennen, die nu op hun hurken zaten. Uitzinnig van blijdschap stak ze haar oren op die bekende grappige manier plat op haar kop naar achteren.


  Lachend om haar fratsen stonden Elle en Erin weer op, wat grassprietjes van hun jeans kloppend. Allebei keken ze behoedzaam achterom of de kippen zich nog steeds aan de andere kant van de omheining bevonden.


  ‘Volgens mij kunnen we veilig stellen dat Lucy jullie leuk vindt,’ merkte Tara op.


  ‘Gekke hond,’ zei Erin, met zoveel genegenheid dat Tara er een prop van in haar keel kreeg. ‘Gekke lieve hond.’


  Binnen gaf Tara de tweeling snel een rondleiding. Eerst liet ze hun de begane grond zien, overal op de voet gevolgd door een hijgende Lucy, opgewonden als ze was dat er logees waren – de mensen zitten vol heerlijke verrassingen, leek ze te denken. Vervolgens gingen ze met zijn allen via de achtertrap en de gang naar de kamer voor de meisjes.


  Het opknappen van het oude huis was een hele klus geweest, en Tara was er trots op. Toch wachtte ze met iets van schroom op de reacties van de meisjes op hun bescheiden onderkomen.


  Tenslotte woonden zij in een superluxe tienkamerpenthouse met een spectaculair uitzicht op het opwindendste deel van de stad.


  ‘Vet cool!’ zei Elle ten slotte, de ruimte in zich opnemend, terwijl ze een hand liet rusten op Lucy’s kop.


  ‘Net alsof we op kamp zijn,’ voegde Erin er opgewekt aan toe, haar rugzak op een van de bedden werpend. ‘Alleen met minder bedden.’


  ‘Nee, oen,’ zei Elle niet onvriendelijk. ‘Dit lijkt helemaal niet op kamp. Deze stijl heet ‘nonchalante chic’, weet je wel?’


  Tara deed maar alsof ze de term ‘oen’ niet had gehoord en wees hun de gastenbadkamer. Voorts stelde ze de meisjes voor zich te installeren, terwijl zij beneden een karaf citroenlimonade ging maken.


  De meisjes wierpen een muntje op om te bepalen wie het eerst mocht douchen, duidelijk hun manier om kleine besluiten te nemen. Lucy, een en al adoratie, volgde gefascineerd hun bewegingen.


  Een kwartier later, toen Tara tevreden schommelend in haar favoriete rieten schommelstoel op de voorveranda zat te wachten tot ze de meisjes hun limonade kon serveren, kwam Opal in haar enorme stationwagen aanrijden, waarmee ze een hoop opwaaiend stof en een woest gekakel van de even daarvoor nog rustige kippen veroorzaakte.


  Lucy was er niet om haar met haar geblaf te begroeten. Vermoedelijk nog steeds in de ban van wat er boven allemaal gebeurde.


  ‘Hallo daar!’ riep Opal zangerig, wuivend uit de auto stappend.


  Vanaf de achterbank kropen twee jochies uit hun kinderstoeltjes, en Tara, die de kinderen maar een paar keer had gezien en meestal op afstand, herkende ze direct. Ze zou ze zonder meer hebben herkend, zelfs al zou ze hen nooit eerder hebben gezien. Ze zagen er allebei als een mini-Boone uit. Als ze opgroeiden, zouden ze geheid hartenbrekers worden, dacht ze, maar hopelijk niet van die arrogante, zoals hun vader.


  ‘Tara!’ zei Opal, terwijl de jongens ieder aan een kant van haar kwamen staan, behoedzaam de troep kakelende en pikkende kippen om hen heen in de gaten houdend. ‘Dit is Griffin,’ ze legde een hand op de schouder van het oudere jongetje, vervolgens deed ze hetzelfde bij de jongere. ‘En dit is Fletcher.’


  Fronsend bekeek Fletcher de kippen, en hij ging dichter bij Opal staan. ‘Bijten die dingen?’ vroeg hij.


  ‘Nee hoor,’ zei Opal geruststellend. ‘Ze maken alleen maar een hoop lawaai.’


  ‘Kippen hebben niet eens tanden,’ legde Griffin zijn broer smalend uit. ‘Hoe kunnen ze dan bijten?’


  Tara begroette de bezoekers bij het hek aan de voorkant, zwaaide het open en gaf Opal een knuffel. Vervolgens gaf ze de jongens ieder een hand. ‘Leuk om kennis met jullie te maken,’ zei ze. ‘En ik weet zeker dat Elle en Erin het ook leuk zullen vinden.’


  ‘Wie zijn dat dan?’ vroeg Fletcher met een opgetrokken neusje.


  ‘Ik dacht, ik wip even aan om je gedag te zeggen,’ zei Opal, Fletchers vraag doorkruisend. ‘We blijven maar even.’


  ‘Onzin,’ zei Tara. ‘Het is juist zo gezellig dat jullie er zijn. Ik heb net citroenlimonade gemaakt, en als ik goed zoek, vind ik vast ergens nog wel wat koekjes.’ Ze glimlachte naar de jongens; ze wilde dat ze zich welkom voelden. Joost mocht weten of ze niet al genoeg problemen hadden als zoontjes van Boone Taylor. ‘Elle en Erin zijn mijn stiefdochters. Ze zijn bij mij op bezoek uit New York.’


  ‘O,’ zei Fletcher ietwat afkeurend. Bah, meisjes, zei de uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Koekjes?’ vroeg Griffin hoopvol.


  ‘Fletcher trok een lelijk gezicht. ‘Ik lust geen citroenlimonade,’ zei hij. ‘Te zuur.’


  ‘Sst,’ zei Opal hem. ‘Niet zo onbeleefd, Fletcher Taylor.’


  ‘Ja,’ zei Griffin instemmend. ‘Niet zo onbeleefd, sufkop.’


  ‘En hou nu op met die lelijke woorden,’ zei Opal op vriendelijke, besliste toon. Niets scheen de vrouw van haar stuk te brengen – ze was het oog van de orkaan, de haven na een storm, de vleesgeworden ruimhartige competentie.


  Zonder commentaar ging Tara hen binnen voor naar de keuken. Onder het slaken van goedkeurende kreetjes keek Opal ondertussen haar ogen uit.


  ‘Compliment. Je hebt wonderen verricht met dit oude huis,’ zei ze, toen ze eenmaal in de keuken aangekomen was. ‘Toen de ouders van Boone hier nog woonden, was het een zooitje, durf ik wel te stellen.’


  De jongetjes keken haar allebei nieuwsgierig aan. ‘Niet dat het niet schoon was, hoor,’ voegde ze er haastig aan toe. Polly Taylor deed haar best het er gezellig uit te laten zien, maar Leroy had de gewoonte zijn motorfiets in de woonkamer te parkeren bij slecht weer, om het spuitwerk te ontzien, zei hij. Leroy was ook bang dat het dak van die oude schuur zou instorten bij hevige sneeuwval en dan op zijn troetelkindje terecht zou komen.’


  Met een glimlach bedacht Tara dat de spreekwoordelijke appel niet ver van de boom viel, gegeven de toestand waarin Boones eigen huis zich bevond, maar dat zou ze natuurlijk nooit hardop zeggen met Griffin en Fletcher erbij.


  Met een ietwat vermoeide zucht was Opal op een stoel bij de tafel neergeploft, toen Lucy luid blaffend de achtertrap af kwam sjezen. Ze had eindelijk doorgekregen dat er nog méér bezoek was en kon haar geluk niet op! Net gedoucht, blootsvoets en gekleed in een wit short en geel topje liep Elle pal achter haar aan.


  Griffin en Fletcher keken naar haar op. Vervolgens gaven ze zich lachend over aan Lucy’s gezichtjes lebberende begroeting.


  Boven het lawaai uit stelde Tara Elle aan de anderen voor. Met een knikje stak Elle een hand naar Opal uit. ‘Hoe maakt u het?’ zei ze heel volwassen.


  Het meisje een stralende glimlach toewerpend antwoordde ze: ‘Met mij gaat het prima, en met jou?’


  ‘Heel goed,’ zei Elle, ongewoon verlegen klinkend.


  ‘En nu een beetje rustig, jongens,’ zei Opal. ‘Echt, ik kan mezelf niet eens horen denken door al dat kabaal!’


  ‘De hond maakt al dat lawaai,’ protesteerde Fletcher.


  ‘Goed,’ zei Opal met een zucht. ‘Neem hem dan maar mee naar buiten.’ De vrouw had werkelijk een engelengeduld.


  ‘Laten we naar de tuin gaan!’ Elle ging de jongens voor door de achterdeur met Lucy als kwispelstaartende hekkensluiter.


  ‘Poe poe,’ zei Opal toen Tara en zij alleen waren overgebleven in de keuken, waar nu een weldadige rust heerste. ‘Ik ben niet meer gewend aan kinderen van die leeftijd. Tenslotte is Trace, het kleintje van Joslyn en Slade, nog maar een baby.’ Iets vooroverleunend voegde ze er vertrouwelijk aan toe: ‘Arme kereltjes. Ze missen hun tante en oom verschrikkelijk.’


  Terwijl ze die opmerking verwerkte, waste Tara haar handen bij de gootsteen. Vervolgens pakte ze glazen uit het keukenkastje en zette ze op het aanrecht neer. In twee ervan deed ze een paar ijsblokjes om daarna de karaf uit de koelkast te halen om voor Opal en zichzelf een glas in te schenken. ‘Blijven ze lang?’ vroeg ze, denkend aan het intermezzo gisteren met Boone bij de geldautomaat van de Cattleman’s Bank.


  ‘Deze keer voorgoed, volgens mij,’ antwoordde Opal rustig. Ze had nog steeds een meelevende blik in haar ogen, maar ook nog iets anders wat Tara niet echt begreep. ‘Griffin, de oudste, weet je, is gewoon heel blij dat hij weer bij zijn vader is, ook al wil hij dat niet al te veel laten merken. Maar Fletcher zal waarschijnlijk de eerste de beste gelegenheid aangrijpen om naar Missoula terug te liften, als we niet uitkijken.’


  Wat verdrietig, dacht Tara, voor de kinderen en zelfs ook misschien wel een beetje voor Boone. ‘Is er dan iets gebeurd?’ vroeg ze voorzichtig. Joslyn of Kendra, ze wist niet precies meer wie, had het gisteravond over Boones kinderen gehad tijdens hun bezoekje aan haar, maar het was niet echt tot Tara doorgedrongen, omdat ze steeds aan Elle en Erin had zitten denken, en hoe erg ze hen miste.


  Zuchtend knikte Opal. ‘Dat kun je wel zeggen,’ antwoordde ze. ‘Molly, Boones zus, en haar echtgenoot Bob hebben Griffin en Fletcher na het overlijden van hun mama, Corrie, onder hun hoede genomen. En nu ligt Bob in het ziekenhuis, want hij heeft een ongeluk gehad op de golfbaan. Dat is het slechte nieuws. Het goede nieuws is dat die jongens terug zijn waar ze horen. Bob en Molly waren heel goed voor hen, maar Boone is hun papa.’


  Tara wist wel iets van Boones geschiedenis, in ieder geval dat hij weduwnaar was en twee kinderen had. Van de details was ze niet echt op de hoogte, maar ze hield zichzelf voor dat, hoe minder ze over haar redneck buurman wist, hoe beter dat voor haar was. Voordat ze een antwoord had bedacht op Opals woorden, kwam Erin echter via de achtertrap naar beneden, met haren die alle kanten op krulden omdat ze nog vochtig waren van de douche.


  Ook Erin werd door Tara aan Opal voorgesteld, en ook Erin reageerde beleefd voordat ze om zich heen keek in de keuken en vroeg: ‘Waar zijn Lucy en Elle?’


  ‘Buiten,’ antwoordde Tara, opnieuw glimlachend. Haar gezicht begon gewoon pijn te doen van al dat grijnzen, maar ze kon er niets aan doen. Ze was gewoon te gelukkig om erg lang haar gezicht in de plooi te kunnen houden.


  Zich verontschuldigend verdween ook Erin haastig via de achterdeur naar buiten.


  ‘Misschien moet ik even checken wat ze daarbuiten uitspoken,’ zei Tara. Het was alweer geruime tijd geleden dat ze had gemoederd, realiseerde ze zich; in New York had ze Elle en Erin altijd nauwlettend in de gaten gehouden, tenzij ze in gezelschap waren van een of meer vertrouwde volwassenen.


  ‘Laat toch, er kan toch niets met ze gebeuren,’ zei Opal prettig zelfverzekerd, en Tara geloofde haar. Dus ging ze weer rustig zitten in de stoel waaruit ze plots half was opgestaan.


  ‘Werk je nu voor sheriff Taylor?’ vroeg Tara, toen er even een stilte viel, ook al ging van die stilte een gemoedelijke schop-je-schoenen-uit-en-ga-lekker-even-zittensfeer uit.


  ‘Nee.’ Opal schudde traag haar hoofd. ‘Ik schiet hem alleen maar een tijdje te hulp. Op het moment dat het gebeurde, verwachtte Boone de kinderen niet terug, en ik vreesde dat het hem even boven het hoofd zou groeien.’


  ‘O.’ Tara nam een slokje van haar citroenlimonade. Voorheen, als het gesprek op Boone Taylor kwam, had irritatie haar op de been gehouden. Het was dan ook vreemd te moeten constateren dat ze een beetje medelijden met de man begon te krijgen. Anderzijds vond ze dat ook wel weer grappig, want ze wist dat hij zich daar vreselijk aan zou ergeren, trots als hij was.


  Met Lucy in hun kielzog kwamen de kinderen alle vier weer binnen. Maar niet om lang binnen te blijven, zo bleek. Ze waren onderweg naar de voorveranda waar ze de kippen in de gaten konden houden, en Griffin het huis van zijn vader kon aanwijzen aan de andere kant van het riviertje, dat Boones land scheidde van dat van Tara.


  Terwijl Opal rustig haar kwast opdronk, vulde Tara een bord met koekjes, schonk vier glazen limonade in uit de karaf en droeg de versnaperingen op een presenteerblaadje naar buiten.


  Griffin stond aan de rand van de veranda en wees naar de trailer aan de andere kant van het water.


  ‘Wonen jullie dáár?’ vroeg Elle, met een verbaasde maar niet laatdunkende klank in haar stem. ‘Is dat een huis?’


  Haar ogen even sluitend, schraapte Tara luidruchtig haar keel. Daarna zette ze met veel kabaal het dienblaadje op de lage verandatafel neer.


  ‘Ja, dat is een húís,’ antwoordde Griffin op zijn teentjes getrapt.


  ‘Eigenlijk is het een trailer,’ bracht Fletcher op behulpzame toon naar voren. ‘Hij heeft vroeger wielen gehad.’


  ‘Limonade en koekjes!’ riep Tara zangerig.


  ‘Is daar iets mee?’ vroeg Griffin, Elle fronsend aankijkend. Goed, het gesprek op een ander onderwerp dan de trailer van hiernaast brengen, was dus niet gelukt.


  ‘Helemaal niet, jongen,’ antwoordde Elle opgewekt. ‘Neem me niet kwalijk, hoor? Ik bedoelde er niets mee. Ik kom uit New York, en daar heb je geen trailers, dat is alles.’


  Tara deelde de limonade uit, en de kinderen namen allemaal het glas aan, hoewel ze haar nauwelijks schenen op te merken.


  ‘In Missoula woonden we in een huis,’ zei Fletcher, het glas in zijn handjes vastklemmend. ‘Het was groter dan dit en véél mooier.’


  ‘Nou, sórry hoor,’ zei Elle quasiverontwaardigd.


  ‘Dat kun je verwachten als je van die verwaande opmerkingen maakt, zusje,’ zei Erin met een engelachtige glimlach. Ze was neergestreken op de verandaschommelbank en had haar voeten onder zich getrokken op de zitting met bloemetjesmotief.


  ‘Wat dachten jullie ervan als we allemaal eens opnieuw begonnen,’ opperde Tara.


  De spanning leek een beetje af te nemen, en net toen ze zichzelf een schouderklopje wilde geven om haar geslaagde voorverandavredesmissie, zag ze een auto bij de brievenbus afslaan.


  Een politieauto om precies te zijn.


  Boone!


  Tara verstijfde, en ergerde zich vervolgens aan zichzelf omdat ze zo schrok en – oké dan – er ook een schok van opwinding door haar heen ging. Verman jezelf, dacht ze. Het is je buurman. In het voorbijgaan had hij Opals wagen waarschijnlijk zien staan, en had besloten even aan te komen, wetende dat de jongens bij haar waren…


  De politiewagen veroorzaakte weer tumult onder de kippen, wat resulteerde in wolken stof vermengd met veren en een kakofonie van kakelende kippen. Met een licht spottende flauwe grijns om zijn sexy lippen deed Boone het portier open en zette zijn hoed op.


  Half-en-half verwachtte Tara de indringende klanken van de titelsong van The Good, the Bad and the Ugly te zullen horen nadat hij het portier van de auto had dichtgedaan, en op die nonchalante manier van een man die zich prima in zijn vel voelt naar het hek aan de voorzijde van het huis kuierde.


  Vanuit haar ooghoek zag Tara dat Griffins borstkastje zwol van trots om zijn vader.


  ‘Nog een cowboy,’ zei Erin vol ontzag fluisterend.


  ‘Met een geweer,’ voegde Elle eraantoe, ogenschijnlijk even onder de indruk als haar zusje.


  Om een of andere belachelijke en ook onbegrijpelijke reden ging Tara’s hart als een wilde tekeer, en haar adem was zo oppervlakkig dat ze vreesde te gaan hyperventileren. Glimlachend slikte ze een keer en zette haar hand tegen haar voorhoofd om haar ogen tegen de middagzon te beschermen… En tegen de verwarring die een cowboy-sheriff met een killerglimlach bij haar veroorzaakte.


  Bij wijze van groet tikte Boone vriendelijk tegen zijn hoed en maakte het veerslot van het hek los. Hij leek lang genoeg om eroverheen te kunnen stappen, maar hij liep er als een normaal mens netjes dóórheen. Lucy – de verraadster – stond op en draafde de verandatreden af om hem te begroeten, haar teennagels tikten op het hout, haar staart zwaaide heen en weer als een gigantische veer. Ze blafte niet eens!


  Grinnikend boog Boone voorover om Lucy’s kop te aaien, vervolgens keek hij op en nam met zijn donkerbruine ogen het welkomstcomité onder het schuin aflopende dak van de veranda in zich op.


  Op dat moment – en nog lang daarna – dacht Tara hoe gek het was dat de tijd leek stil te staan, alsof het hele melkwegstelsel collectief even de adem inhield alvorens over te gaan tot de orde van de dag.


  ‘Hi, papa,’ riep Griffin die als eerste de stilte doorbrak.


  ‘Hi,’ zei Boone kort. Hoewel hij tegen het kind sprak, was zijn blik op Tara gericht. Hij keek confuus, misschien zelfs een beetje gealarmeerd.


  Verbeeldde ze zich het, of had hij die kosmische verschuiving ook gevoeld?


  Onmogelijk, besloot ze, terwijl Opal hem via de veranda tegemoet liep.


  ‘Zijn we de openbare orde aan het verstoren, sheriff?’ grapte ze.


  Halverwege bleef Boone staan, vouwde zijn armen voor zijn borst en hield zijn hoofd ietsje scheef. Er verscheen een grijns om een van zijn mondhoeken, terwijl hij deed alsof hij over de vraag nadacht. ‘Nou-hou,’ zei hij ten slotte lijzig, nog steeds naar Tara kijkend. ‘Een van jullie maakt zich daar zeker schuldig aan, maar ik verwacht niet die persoon op korte termijn op de bon te slingeren.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tara nodigde Boone uit om met de anderen een glas limonade te drinken op haar veranda. Althans, hij dácht dat ze dat deed. Hij was er echter niet zeker van – van niets eigenlijk. Hij stond daar maar te staan op haar pad, als een halve zool lamgeslagen door haar aanblik alleen al. En had hij écht die melige grap gemaakt over hoe zij de openbare orde aan het verstoren was?


  Tara verstoorde zonder meer zíjn orde, maar met Opal, alle vier de kinderen en de hond scheen er niets aan de hand te zijn.


  Na een inwendige worsteling die een half mensenleven in beslag leek te nemen, vermande Boone zich en wendde zijn hoofd af van Tara’s ietwat blozende gezicht. ‘Ik denk dat het tijd is om naar huis te gaan,’ zei hij tegen zijn zoontjes.


  ‘Er staat avondeten voor jullie in de koelkast,’ zei Opal, terwijl ze met een schalkse glimlach om haar mond haar blik van Boone naar Tara liet dwalen en weer terug. ‘Je hoeft het alleen maar op te warmen, ik heb de temperatuur op het folie vermeld. Morgenochtend ben ik rond dezelfde tijd als vandaag weer bij je.’


  Eindelijk verlost van datgene wat hen in versteende formatie had vastgehouden, liepen Griffin en Fletcher op Boone af, Griffin met een soort ingehouden gretigheid, Fletcher slepend met zijn in sneakers gestoken voetjes. Er ging een steek door een eenzaam plekje in Boones hart toen hij zag dat hij een pruillipje trok. Het ventje zag er zo klein en frêle uit; een en al knietjes, sproetjes, ellebogen en stoerdoenerij.


  Was het mogelijk om van iemand zoveel te houden als hij van zijn kinderen deed zonder eraan onderdoor te gaan?


  ‘Bedankt voor het avondeten en voor je aanbod om weer op te passen, Opal,’ zei Boone die zijn stem weer terug had maar zich nog steeds pijnlijk bewust was van Tara. Hij wenste dat hij haar kon negeren, haar op een of andere manier uit zijn bewustzijn kon schrappen. ‘Maar ik heb de jongens voor het dagkamp opgegeven in het activiteitencentrum, en ze worden morgenochtend vroeg al verwacht.’


  Fletcher keek hem aan, het verzet in zijn mopsneusgezichtje verzamelde zich als onweerswolken tegen een al sombere lucht. Er broeide een woedeaanval, zoveel was zeker.


  ‘Dagkamp?’ vroeg Griffin ernstig, zonder te blaffen maar zeker niet zo vriendelijk als daarvoor. ‘Of dagópvang?’


  ‘Dagopvang,’ zei Fletcher dreigend, ‘is voor baby’s.’


  ‘Zoals babysitten,’ beaamde Griffin.


  Een zucht onderdrukkend zette Boone zijn hoed recht. Wat hij ook zei, hoe lofwaardig zijn bedoelingen ook waren, het was toch nooit goed. ‘Daar hebben we het straks nog wel over, als we thuis zijn.’ Zijn stem klonk kalm en neutraal. ‘Maar stap nu in de auto, oké?’


  ‘Dat mag niet zo,’ merkte Griffin braaf op, terwijl hij de politiewagen inspecteerde. ‘Fletcher en ik moeten nog in een kinderstoeltje.’


  Potver, dacht Boone, draaide ieder gesprek voortaan uit op een verbaal slagveld? Hij was al dat commentaar niet gewend. Op het werk was hij het opperhoofd tenslotte, en tot voor kort was er privé niemand om het met hem oneens te zijn. Nu dus wel.


  ‘Laat mij de jongens straks thuisbrengen. Dan switchen we de stoeltjes bij jou,’ stelde Opal voor. Hoewel er gezien de explosieve sfeer zomaar gifpijlen door de lucht hadden kunnen vliegen, klonk ze even onverstoorbaar als altijd. ‘Maar nu, Boone Taylor, kun je best even de gelegenheid te baat nemen om een glas citroenlimonade te drinken in de schaduw. Dan koel je misschien een beetje af.’


  Boone sloeg de uitnodiging niet rechtstreeks af – als Opal Dennison eenmaal iets in haar hoofd had, had dat geen zin – maar hij nam die ook niet aan. Hij moest wat afstand creëren tussen hem en Tara Kendall, om een en ander nuchter te kunnen blijven bekijken. Al die tijd had hij een bepaalde opvatting over haar gehad, maar nu zag hij haar plots in een heel ander licht. Het bracht hem van zijn stuk. ‘Oké, dan zie ik jullie zo bij mij,’ zei hij tegen Opal. Vervolgens draaide hij zich om om te vertrekken.


  ‘Wacht!’ riep een meisjesstem hem toe.


  Een blik over een schouder werpend zag hij een van de blonde meisjes – een tweeling, nam hij aan, want ze leken sprekend op elkaar – de verandatreden af komen.


  ‘U bent toch een cowboy?’ vroeg het kind. Ze was een aandoenlijk, wat onbeholpen ding in haar roze jurkje en met haar knokige knietjes. Door een brilletje met een te ouwelijk dun montuur bekeek ze zijn hoed, western shirt, jeans en laarzen. ‘Tenminste, zo ziet u eruit.’


  Lichtelijk uit het veld geslagen door haar opmerking wachtte Boone af. Rond Parable, Montana, zag iedere kerel er als een cowboy uit.


  Er verscheen een stralende lach op het gezicht van het meisje. ‘We hebben koffers in de achterbak van Tara’s auto,’ zei ze. ‘En ze zijn heel zwaar.’


  ‘Erin…’ begon Tara te zeggen, maar op dat moment leek alle lucht uit haar longen te verdwijnen, als een opgeblazen ballon waarvan het tuitje niet was afgebonden.


  ‘Dan zal ik die maar eens even naar binnen dragen nu ik hier toch ben,’ hoorde Boone zichzelf zeggen. Ook al had hij nooit een paard gehad en in geen jaren aan een rodeo meegedaan, hij was een West-Amerikaan in hart en nieren.


  Dus haalde hij de koffers uit de achterbak van de SUV en bracht ze, voorgegaan door Erin om hem de weg te wijzen, naar binnen en de trap op naar een kleine lichte slaapkamer, waar hij boos op zichzelf werd omdat hij zich afvroeg waar Tara sliep. Hij moest twee keer lopen om alles naar binnen te krijgen, en zijn oren gloeiden de hele tijd, niet omdat hij zich zo vreselijk moest inspannen, maar omdat hij publiek had, en dat was hij niet gewend. Het groepje op de veranda had zich verspreid om vervolgens weer samen te komen in de kleine hal, waar ze naar hem staarden alsof ze nog nooit een man een paar koffers hadden zien dragen.


  ‘Dank u wel, Mr…’ begon het meisje met de bril te zeggen toen hij voor de tweede keer naar beneden kwam.


  ‘Taylor,’ sprong Opal in, zich inwendig voor het hoofd slaand. ‘Wat ongemanierd van me! Dit is sheriff Boone Taylor, Erin. Erin en haar zusje, Elle, uit New York logeren hier.’


  Boone knikte kort en trok weer aan de rand van zijn hoed, gegeneerd dat hij hem niet had afgenomen toen hij het huis betrad. Zijn moeder had zich waarschijnlijk in haar graf omgedraaid.


  ‘Heef u paarden?’ vroeg Erin geestdriftig.


  Hij durfde niet opnieuw Tara’s kant op te kijken, want hij wist dat hij, als hij dat zou doen, een schok zou krijgen alsof hij net een schroevendraaier in een stopcontact had gestoken. Maar van haar nabijheid was hij zich terdege bewust. Van top tot teen tintelden en knetterden de vezeltjes onder zijn huid, die een manier leken te zoeken erdoorheen te breken.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Geen paarden, sorry.’


  Erin keek teleurgesteld, en hij durfde geen blik op zijn zoontjes te werpen.


  Na voor piccolo te hebben gespeeld, maakte Boone zich uit de voeten, met net iets meer waardigheid dan een zwerfkat waarvan de staart vol distels zat. Hij liep de verandatreden af, stak de tuin door en zwaaide een been over het hekje van de omheining. Vervolgens baande hij zich een weg door een miljoen kakelende kippen om de politieauto te bereiken.


  Zijn nek was bloedheet toen hij zijn publiek – dat zich weer op de veranda had verzameld en hem aandachtig nakeek – een nonchalante saluutachtige groet bracht. Hij voelde zich zo bekeken dat hij zich afvroeg of er soms een derde oor midden op zijn voorhoofd groeide.


  Danig van zijn stuk gebracht reed hij naar huis, parkeerde de politiewagen in zijn overwoekerde tuin, en ging de trailer in. Nadat hij zijn hoed bij binnenkomst achteloos had weggeworpen, ging hij linea recta naar de keuken, waar hij de gootsteenkraan opendraaide en koud water over zijn hoofd en nek plensde tot zijn huid was afgekoeld en de voorkant van zijn overhemd doorweekt was.


  Wat was er in hemelsnaam met hem aan de hand? Al die tijd was het hem gelukt zonder problemen buren met Tara Kendall te zijn, ook al irriteerde ze hem soms mateloos met haar steken onder water over de toestand van zijn land. Maar nu was hij om een of andere dwaze reden totaal van slag door haar.


  Toen Opal een kwartier of twintig minuten later in haar stationwagen kwam aanrijden met de kinderen, was Boone weer voldoende bij zijn positieven om zijn dienstrevolver veilig op te bergen, zijn badge af te doen en een droog T-shirt aan te trekken. Maar hij voelde zich nog steeds merkwaardig gestrand, en tegelijkertijd een beetje opgejaagd, als een hond die midden op een vierbaansweg terecht is gekomen tussen het van alle kanten op hem af komende verkeer.


  Toen Opal met Griffin en Fletcher binnenkwam, smeerden de jongens hem meteen naar de woonkamer om de zelden gebruikte televisie aan te zetten. Fronsend schudde ze haar hoofd om het geld dat Boone haar wilde geven voor het oppassen de hele dag, om nog maar te zwijgen van de door haar bereide maaltijd en al het schoonmaakwerk dat ze had gedaan. ‘Ik ben je vriendin, Boone Taylor,’ zei ze verontwaardigd, haar handen op de heupen zettend.


  ‘Dat weet ik,’ zei Boone, met de biljetten van twintig dollar die hij net uit zijn portefeuille had gehaald nog steeds in zijn hand. ‘Precies de reden dus om niet van jou te willen profiteren.’


  Met samengeknepen lippen schudde Opal haar hoofd. Ze wierp hem een boze blik toe, alsof hij zojuist de communiewijn had verwisseld voor zelfgestookte whisky. ‘Ik snap werkelijk niet, Boone Taylor, waarom je niet gewoon kunt accepteren dat iemand uit vriendschap iets voor je doet, zonder daarvoor een tegenprestatie te verwachten, maar gewoon omdat die persoon om je geeft.’


  ‘Doe het dan alsjeblieft in het collectemandje,’ drong hij aan, met zachte dwang haar hand openend en het geld erin drukkend. ‘Of schenk het aan een of ander goed doel.’


  Nadat ze een poosje in dubio had gestaan, zei ze ten slotte: ‘Dat is misschien wel een goed idee. De missieopbrengsten houden de laatste tijd niet over. De crisis, weet je.’


  Inwendig slaakte Boone een zucht van verlichting, hoewel hij ook een beetje aangeslagen was. Haar eerdere opmerking had een gevoelige snaar bij hem geraakt. Hij had er inderdaad moeite mee om hulp te aanvaarden, zelfs van zijn beste vrienden of van Molly en Bob. ‘Prima idee.’ Hij zei geen woord te veel, om maar vooral niets van zijn gevoel prijs te geven. Wat dat ook mocht zijn…


  Met haar ogen samengeknepen tot smalle spleetjes keek Opal hem achterdochtig aan, maar uiteindelijk deed ze haar gigantische tas open en liet de biljetten erin vallen. ‘Weet je zeker dat ik niet nog een paar dagen op Griffin en Fletcher hoef te passen? Ik vind het helemaal niet erg. Het is alleen maar fijn om ze om me heen te hebben.’


  Vast, dacht Boone, denkend aan Fletchers stuurse blik. Hartstikke fijn. ‘Natuurlijk,’ zei hij met net iets te veel overtuiging. Zoals iedereen in Parable was hij dol op Opal, dus voegde hij er vriendelijk aan toe: ‘Maar ze zullen het vast naar hun zin hebben op dagkamp. Misschien is het zelfs wel leerzaam voor ze.’


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei Opal bezorgd, duidelijk niet overtuigd. ‘Er is niets mis met het programma dat het centrum biedt, maar volgens mij zijn de meeste kinderen jonger dan die van jou.’


  In zijn achterhoofd hoorde hij de stille echo van de woorden die zijn jongste bij Tara had gesproken: ‘Dagkamp is voor baby’s.’


  ‘Het is te proberen,’ zei Boone, niet alleen tegen Opal maar ook tegen zichzelf.


  Na een diepe zucht te hebben geslaakt liep Opal naar de woonkamer, waar ze in de deuropening bleef staan om Griffin en Fletcher gedag te zeggen. Ze bedankten haar allebei beleefd, wat Boones vertrouwen in de Amerikaanse jeugd herstelde – in zijn professie wisselde dat nogal eens.


  Met de meeste kinderen in Parable was niets mis, maar hij had zijn werkdag een klein uur geleden beëindigd bij de oude vervallen watertoren even buiten de stad, waar hij een zestal irritante tieners had verordonneerd naar beneden te komen, wat ze niet zo leuk gevonden hadden.


  De herinnering aan hun gemopper verdringend volgde hij Opal naar buiten om de kinderzitjes van de jongens uit haar stationwagen te halen. Hij zette ze neer op wat voor een veranda door moest gaan; later zou hij ze wel in de surveillancewagen bevestigen. Daarna reed Opal weg, en Boone zwaaide haar na.


  Toen hij weer binnen was, stond Fletcher hem in de keuken op te wachten, zijn magere armpjes gevouwen, zijn voeten een stukje uit elkaar, zijn kinnetje vooruitgestoken. ‘Er is niets op tv,’ zei hij. De toon waarop hij het zei, klonk beschuldigend, alsof hij vond dat Boone persoonlijk verantwoordelijk was voor de programmering.


  ‘Het leven is zwaar,’ verzuchtte Boone.


  Maar Fletcher liet zich niet uit het veld slaan. ‘Doe je ons op de dagopvang?’ vroeg het kind, dat hem opeens minder aan Corrie deed denken maar meer aan zichzelf. Vroeger, toen zijn klasgenoten opmerkingen kregen als ‘die komt er wel’ stond er onder zijn jaarboekfoto: uitgesproken eigenwijs. ‘Want dagopvang is –’


  ‘Niet alleen voor baby’s,’ onderbrak Boone de woorden van zijn zoontje, zijn houding imiterend door zijn armen te vouwen en zijn hakken in de vloer te duwen. ‘Je moet ergens zijn, buddy,’ vervolgde hij, een diplomatiekere toon aanslaand. ‘Ik kan jou en je broer niet meenemen naar mijn werk. Niet voortdurend tenminste. En je kunt hier ook niet alleen blijven.’


  ‘Van tante Molly hoefden we nooit naar dagopvang,’ legde Fletcher uit. ‘Niet één keer.’


  Boone wilde de jongen niet streng aanpakken, maar hij kon het zich ook niet veroorloven over zich heen te laten lopen. Als hij geen voorbeeld zou stellen, zou hij daar vroeger of later spijt van krijgen. ‘Weet je wat niet onderhandelbaar betekent?’


  ‘Nee,’ erkende Fletcher, maar pas dan nadat hij er even over had nagedacht, had geprobeerd er met zijn kleuterbrein een verklaring voor te vinden.


  Op dat moment banjerde Griffin de keuken in en ging een pas of twee achter zijn broertje staan. ‘Dat betekent, dat regels regels zijn, oen,’ legde hij zijn broertje uit. ‘Papa maakt ze, en wij moeten doen wat hij zegt omdat hij groot is en wij klein zijn.’


  Boone was onder de indruk – zijn oudste zoon was tenslotte pas zeven, maar zo te horen begreep hij wat ouderlijk gezag inhield. ‘Ik wil niet dat je je broertje een oen noemt,’ merkte hij rustig op. Daarna verplaatste hij zijn blik weer naar Fletcher. ‘Verder heeft Griffin gelijk. Iemand moet hier de baas zijn, en die iemand ben ik.’


  ‘Ja,’ zei Griffin, waarschijnlijk allang blij dat hij op één punt gelijk kreeg.


  Maar Fletcher bleef sceptisch, zonder overigens verder te protesteren. ‘Ze hebben een hond,’ zei hij. ‘Die meisjes daar bij Ms. Kendalls kippenboerderij, bedoel ik. Mogen wij ook een hond?’


  Dit verzoek zou Boone kunnen honoreren, en hij had de kans ook bijna aangegrepen, zo vurig verlangde hij naar een betere verstandhouding met zijn kinderen, maar zijn gezond verstand kreeg de overhand. Hij aarzelde. Hij was een weloverwogen man, hij handelde niet impulsief tenzij er een dodelijk wapen bij betrokken was.


  ‘Hm. Ik zal erover nadenken,’ zei hij, bij wijze van compromis. Daarna liet hij zijn schouders rollen om wat van de spanning die zich daar had opgehoopt kwijt te raken. Waarschijnlijk had die spanning in zijn spieren en maag meer te maken met Tara Kendall, dan met het stellen van grenzen voor zijn jongens, bedacht hij. Hij liep naar de koelkast en boog voorover om erin te kunnen kijken. ‘Laten we eens kijken wat Opal voor ons heeft klaargemaakt.’


  ‘Het is een Mexicaanse ovenschotel met gehaktballen,’ zei Griffin behulpzaam.


  Glimlachend haalde hij een ovenschaal uit de koelkast – hij was niet van hem, dus moest Opal die vanochtend meegenomen hebben – en trok een hoekje van het aluminiumfolie terug waarmee hij afgedekt was. Hij zag tomatensaus en geraspte cheddar en watertandde bij het vooruitzicht een zelfgemaakte maaltijd. ‘Ja,’ zei hij. ‘Zoiets.’


  ‘Weet niet of ik dat lust,’ zei Fletcher. Dong hij soms mee naar de titel van koppigste kind van het jaar? Als dat zo was, zou hij beslist met een grote voorsprong van de andere kandidaatjes winnen.


  ‘Dat zou jammer zijn,’ zei Boone tegen hem, zijn toon resoluut maar vriendelijk. ‘We eten wat de pot schaft, knul. Iets anders is er niet.’ Hij sloot de koelkastdeur en droeg de schotel naar de oven. Behulpzaam als ze was, tot in de kleinste details, had Opal de bakinstructies en oventemperatuur op het folie geschreven met een viltstift. Nadat hij de oven had aangezet op honderdvijfenzeventig graden, pakte hij drie borden uit het keukenkastje en ging de tafel dekken.


  Geen een bord paste bij elkaar, maar dankzij Opal waren ze wel schoon, gelukkig.


  ‘Over een halfuur is het eten klaar,’ zei hij tegen de jongens. Hij voelde zich merkwaardig huiselijk. ‘Klets wat met elkaar, kijk tv, of hang gewoon wat rond, doe waar jullie zin in hebben.’


  Fletcher keek nog steeds nors omdat de woordenwisseling al voorbij bleek te zijn voordat hij ermee klaar was, maar volgde zijn broer toch naar de voorkamer, waar uit de televisie vrolijke tekenfilmmuziek schalde – aan de muziek te horen waarschijnlijk een achtervolgingsscène.


  Er kwam een sms’je op Boones telefoontje binnen. Hij pakte het toestel van het aanrecht op om het lezen.


  Hoe gaat het? had Molly geschreven.


  Glimlachend toetste Boone een antwoord in. Het gaat goed. Met de jongens ook. Hoe gaat het bij jullie?


  Bob is goed door de operatie heen gekomen, antwoordde Molly met haar kenmerkende snelheid. Het spijt me dat ik het je niet eerder heb bericht, maar ik heb een hectische dag achter de rug. Er volgde een smiley. Zeg iets waar ik blij van word.


  Boone dacht even na en schreef vervolgens De jongens willen een hond. Word je daar blij van?


  Een hond! Dat zouden ze geweldig vinden, antwoordde Molly, deze keer gevolgd door een hele rij smileys. Krijgen ze er een van je?


  Denk het wel, sms’te Boone terug, tot twee keer opnieuw startend omdat hij steeds weer de verkeerde letters intoetste. Het typen op zo’n klein scherm ging hem niet zo goed af als zijn zus – ook op een gewoon toetsenbord trouwens niet. Molly, een kei waar het ging om elektronica, zette punten en komma’s waar nodig, en plakte nooit woorden aan elkaar. Maar ik wil eerst dat hier alles op rolletjes loopt. Griff past zich goed aan, maar Fletcher blijft dreigen naar Missoula terug te liften. Een hond maakt de boel er misschien ingewikkelder op.


  Help! Alsjeblieft niet. grapte Molly. Boone, het LEVEN is ingewikkeld. Hierna aarzelde ze een paar momentjes, en Boone hield zijn antwoord nog even voor zich omdat hij wist dat zijn zus nog niet klaar was. Misschien is counseling een idee, opperde ze, niet voor de eerste keer. Dit is een ingrijpende verandering voor jullie allemaal.


  Misschien, antwoordde Boone. Na Corries dood was hij in rouwtherapie gegaan. Het had niet geholpen. Zal erover nadenken.


  Bob heeft veel pijn, vertrouwde Molly hem toe.


  Al lezende werd Boone bevangen door een intens droevig gevoel. Ik weet het, lieverd. Het spijt me zo. Maar maak je geen zorgen meer om ons, want we redden ons prima.


  Als antwoord stuurde ze een smiley plus: Ik doe mijn best hoofdzaken van bijzaken te scheiden, cowboy. Maar ja, ik ben nu eenmaal ook moeder. Moeders maken zich veel te gauw zorgen om van alles en nog wat, brengt het vak mee.


  Ik hou van je, sms’te hij glimlachend. Je bent de liefste zus van de hele wereld.


  Hou ook van jou, broertje. Hou me op de hoogte van alles, oké?


  Boones keel brandde een beetje, alsof hij een stuk prikkeldraad had ingeslikt. Griffin en Fletcher waren niet de enigen die Molly misten. Tuurlijk, toetste hij in. En jij ook, hè?


  Het gesprek was ten einde, en Boone liet zijn schouders een beetje hangen toen hij het mobieltje weglegde en weer naar de koelkast ging, deze keer om een pak melk te pakken. Hij schonk voor beide kinderen een glas vol en legde daarna bestek neer waar ze hun plek aan tafel hadden.


  Wat het counselingidee betrof, het was niet de eerste keer dat Molly zoiets had geopperd. Omdat ze heilig geloofde in gesprekstherapie, had ze de jongens op gezette tijden meegenomen naar een kinderpsycholoog toen ze nog bij haar woonden, en Boone had dat wel oké gevonden. Tenslotte hadden Griffin en Fletcher hun moeder verloren toen ze nog heel klein waren en ze waren vervolgens uit hun vertrouwde omgeving gehaald. Ook al was hij ervan overtuigd geweest dat ze het bij Molly en Bob beter hadden, een zekere beschadiging onder dergelijke omstandigheden was onvermijdelijk.


  Na Corries dood had hij er zelf helemaal doorheen gezeten, zo was het en niet anders. Zonder Slade, Hutch en nog een paar goede vrienden zou hij al die hartverscheurende cycli van verdriet en woede, en iedere emotie daar tussenin, misschien niet hebben kunnen doorbreken.


  Maar om dat nu weer bij een of andere zielenknijper op te rakelen… Het was hem toen ook te ver gegaan om een professional in al die pijnlijke plekken, in de intiemste, meest persoonlijke regionen van zijn psyche te laten wroeten. Dus had hij volgehouden, meestentijds in zijn eentje, te veel alcoholhoudende dranken drinkend als hij geen dienst had. Dat was ook de reden geweest dat hij het stuk land waar Corrie en hij ooit zulke grootse plannen voor hadden gehad had laten verloederen. Hij kwam de dag door op de automatische piloot, echt léven deed hij niet.


  Uiteindelijk was Boone zelf zijn eigen sombere gezelschap zat geworden, en was hij zich min of meer weer gaan gedragen als een normaal mens. Bier dronk hij alleen nog in gezelschap van vrienden en altijd met mate, whisky had hij volledig afgezworen. Als Slade Barlows deputy en vervolgens als sheriff, had Boone te veel dronkaards meegemaakt om zichzelf iets wijs te maken. Pogingen om verdriet te verdrinken werkten nooit, bovendien ging zoiets van kwaad tot erger.


  Het geluid van het ovenklokje ontwaakte hem ruw uit zijn sombere overpeinzingen. Opals smakelijke eenpansmaaltijd was klaar om uit de oven gehaald te worden.


  ‘Aan tafel!’ riep hij naar de jongens, in drie laden rommelend op zoek naar een onderzetter. De televisie stond nog steeds loeihard aan.


  Gelukkig zette een van de kinderen het toestel uit voordat Boone nóg een bevel moest geven. De tv stond alleen aan als Griffin en Fletcher er waren; Boone keek naar belangrijke footballwedstrijden op het grote scherm in de Boot Scoot Tavern in de stad. Het belangrijkste nieuws vernam hij via internet, of hij luisterde in de surveillancewagen naar de radio. Maar tegenwoordig moest hij schipperen. Grenzen stellen aan de tijd die de kinderen voor de televisie mochten doorbrengen, stond voorlopig heel laag op zijn prioriteitenlijstje.


  Zonder te protesteren marcheerden zijn twee zoontjes naar de badkamer om hun handen te wassen. Toen ze daarmee klaar waren, kwamen ze aan tafel.


  Boone ging bij hen zitten, schepte wat van Opals verrukkelijk geurende schotel voor Fletcher op en zette het voor hem neer. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Griffin de opscheplepel pakte, waarmee hij hem duidelijk wilde maken dat hij groot genoeg was om zichzelf te bedienen.


  ‘Tante Molly bidt altijd voor het eten,’ merkte Griffin even later op toen Boone zijn vork oppakte, klaar om een hap te nemen. Hij was zo gewend aan zijn eigen trieste kookkunst of afhaalmaaltijd van de Butter Biscuit Café in de stad – die meestal al koud was voordat hij de kans had gehad er een hap van te nemen –, dat het vooruitzicht iets van Opals kookkunst te proeven hem dubbel hongerig maakte.


  Enigszins gegeneerd legde hij zijn vork neer. ‘Oké.’ Hij wachtte.


  De jongens wachtten ook. Vol verwachting.


  ‘Als je wilt bidden, bid dan,’ zei Boone.


  ‘Maar dat moet jij doen,’ legde Griffin hem uit. ‘Want jij bent groot.’


  Aarzelend schraapte Boone zijn keel, sloot zijn ogen en improviseerde maar wat. ‘Dank U, Lieve Heer, voor deze heerlijke maaltijd en voor goede vrienden en voor het feit dat we bij elkaar zijn.’ Een korte pauze werd gevolgd door het bijna vergeten amen.


  ‘Amen,’ zeiden de kinderen in koor.


  Boone onderdrukte een zucht. Toen Corrie nog leefde had ze er ook altijd op gestaan een eenvoudig gebedje op te zeggen voor iedere maaltijd, waarbij ze zo nu en dan een beroep op hem deed, vooral bij bijzondere gelegenheden, zoals Thanksgiving of Kerstmis. Maar zij had het meestal gedaan. Haast iedere zondag waren ze naar de kerk gegaan, en ze had de twee kinderen laten dopen toen ze zes weken oud waren.


  Sinds de dag van Corries overlijden betwijfelde Boone of hij ook maar één woord tot God had gericht, op een meer of minder vriendelijke manier. Hij was noch gelovig, noch ongelovig. Sommige mensen putten troost uit hun geloof, zoals Opal, en dat was hun zaak. Hoe dan ook, hij voelde zich alweer in het nauw gedreven, ditmaal om spirituele redenen.


  ‘Namen jullie oom en tante jullie ook regelmatig mee naar zondagschool?’ vroeg Boone, denkend aan de avond ervoor toen de jongetjes hun avondgebedje zeiden voordat ze onder de wol gingen.


  Met grote zorgelijke ogen knikten Griffin en Fletcher simultaan, waarna ze hun vork in hun eten prikten. ‘Bijna iedere week,’ antwoordde Griffin. Zijn kinnetje beefde een beetje. ‘Met de hele familie.’


  ‘En oom Bob bakte altijd pannenkoeken als we thuis kwamen.’ Fletchers gezichtje klaarde een beetje op. ‘Ook wel eens wafels,’ voegde hij eraantoe.


  De moed zonk Boone in de schoenen. Ofschoon hij Bob en Molly meer dan dankbaar was voor alles wat ze voor zijn zoontjes hadden gedaan, hadden ze naar zijn idee de lat wel erg hoog gelegd. Pannenkoeken en wafels. Zondagschool. Een gebedje voor het eten en voor het slapengaan. Hoe moest hij dat allemaal klaren?


  Molly had hem dat allemaal vast wel verteld – ze had hem altijd goed op de hoogte gehouden van het wel en wee van de jongens, en hem zowat dagelijks fotootjes gestuurd vanaf haar smartphone. De gênante waarheid was echter dat hij wel al die kiekjes uit zijn hoofd kende, maar niet zo goed geluisterd had. Niet dat het hem niet kon schelen – iedere muggenbeet, schram op de knie en losse tand was belangrijk voor hem geweest – maar soms deed het zo’n pijn om lief te hebben, dat hij zijn emoties min of meer had moeten uitschakelen om niet in te storten.


  Maar als kerkgang en pannenkoeken normale onderdelen vormden van het bestaan van zijn zoontjes, besloot Boone, zou hij de traditie naar beste vermogen voortzetten. Voordat hij de kans kreeg dat hardop te zeggen, rinkelde zijn mobieltje.


  Hij liet zijn stoel op twee poten balanceren en strekte zijn arm uit om het toestel dat achter hem op het aanrecht aan de oplader lag te kunnen pakken.


  ‘Sorry,’ zei hij tegen zijn zoontjes, fronsend de naam op het schermpje bekijkend. Het was deputy Treat McQuillan. Niet zijn favoriete persoon, maar hij had die avond dienst, dus moest hij wel opnemen.


  ‘Boone Taylor.’ Als het telefoontje met zijn werk te maken had, nam hij altijd op met voor- en achternaam.


  ‘Goedenavond, Boone,’ zei Treat met zijn wat trage zalvende stem. ‘Het spijt me dat ik je moet storen bij je bezigheden, wat die ook mogen zijn, maar er is iets vervelends gebeurd.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Boone, met nog steeds een frons op zijn voorhoofd. Instinctief gingen de haartjes onder aan zijn nek recht overeind staan, en hij probeerde niet eens zijn ongeduld te verbergen. Naast zijn andere fouten had McQuillan de neiging theatraal te doen, hij genoot bijna evenveel van het slechte nieuws zelf, als dat hij er de brenger van was.


  ‘Twintig minuten geleden belde Zeb Winchells dochter naar het bureau – ze is in Great Falls – en ze vertelde dat ze haar oude heer de hele dag telefonisch niet te pakken heeft kunnen krijgen. Dus vroeg ze me of ik even poolshoogte kon gaan nemen, om te zien of alles in orde was,’ vervolgde McQuillan op zijn dooie akkertje. ‘En dat heb ik gedaan.’


  ‘McQuillan,’ zei Boone waarschuwend door de naam nadrukkelijk uit te spreken.


  ‘Toen ik eraan kwam, trof ik Zeb liggend in het midden van de keukenvloer aan,’ zei McQuillan luchtig. Het had net zo goed het verslag van een verkeerscontrole hebben kunnen zijn, zo onverschillig klonk hij. ‘Hij was al een tijdje dood. Waarschijnlijk een hartaanval.’


  Inwendig vloekend sloot Boone zijn ogen. Zeb Winchell was een oude koppige druiloor, de perfecte kandidaat voor een realityshow over hoarders, van die obsessieve verzamelaars van troep. Desalniettemin was hij een mens geweest, een persoon met een leven en een verleden. Hij was dol op zijn hond en zijn opmerkelijk goed verzorgde moestuin, en hij viel nooit iemand lastig, voor zover Boone wist.


  ‘Heb je de lijkschouwer gebeld?’ vroeg hij. Dokter Halpern, een gepensioneerde huisarts, fungeerde als de county’s patholoog-anatoom.


  ‘Ja, maar hij zit helemaal in Three Trees op een of ander familiefeestje, en voordat hij hier is zijn we ruim een uur verder,’ antwoordde McQuillan. ‘Je kunt maar beter voortmaken, sheriff.’ Hij legde een zekere nadruk op het laatste woord. Waarschijnlijk had hij er nog steeds de pest in dat hij afgelopen november de verkiezing had verloren.


  ‘Oké, ik ga er zo snel mogelijk heen,’ zei Boone, over de tafel een blik op zijn zoontjes werpend, terwijl hij in gedachten de geringe oppasmogelijkheden de revue liet passeren. Hij kon moeilijk een paar kinderen meenemen naar een sterfgeval, en hij was niet van plan Opal in te schakelen, tenslotte had ze al een lange en vermoeiende dag achter de rug. Hutch’ vrouw, Kendra, zou zeker willen helpen, maar ze was zwanger en kon ieder moment bevallen. En Slades vrouw, Joslyn, had zelf al de zorg voor een kleintje.


  De enige resterende mogelijkheid was zijn buurvrouw, Tara Kendall.


  Nadat hij McQuillan had geïnstrueerd vooral Zebs buren buiten het huis te houden, verbrak hij de verbinding met de deputy, en legde hij Griffin en Fletcher uit dat hij even naar Parable moest.


  Vervolgens ging hij het gehavende lijstje van naaste buren af dat hij aan de binnenkant van een kastdeurtje had geplakt in geval van een noodgeval, zoals een brand of overstroming. Hij had Tara’s nummer niet in zijn mobieltje opgeslagen omdat hij geen enkele reden had gehad om haar te bellen, maar hij had haar nummer wel ooit onder aan het velletje papier genoteerd, nadat zij had gebeld om hem te vragen wanneer hij nu eindelijk eens van plan was iets aan zijn woonomgeving te doen.


  Na een flink brok trots te hebben ingeslikt, toetste hij haar nummer in.


  Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, nam ze op. ‘Hallo?’


  ‘Taylor hier. Ik zit met een probleem,’ zei hij met de deur in huis vallend. Vervolgens legde hij in een notendop uit wat er aan de hand was, gevolgd door het noodzakelijke verzoek of ze op Griffin en Fletcher wilde passen tot hij weer terug was.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Tara kort en bondig. Het was duidelijk dat hij haar maar helemaal niets vond, maar ze vond de jongetjes leuk en ze wilde haar burenplicht graag doen.


  Gelukkig.


  Een kwartier later, nadat hij met pijn en moeite de kinderzitjes op de achterbank van de politieauto had bevestigd, zijn kinderen erin had gezet en het ritje over de hobbelige onverharde weggetjes had gemaakt, sloeg Boone Tara’s oprijlaantje in. Gelukkig waren de kippen op stok voor de nacht, dus stond er geen kakelend welkomstcomité op hem te wachten.


  Nog steeds gekleed in het zonnejurkje dat ze overdag ook aan had gehad, kwam Tara naar buiten, haar goldenretrieverpup trippelend aan haar zijde. Met een efficiënt soort goodwill haalde ze de kinderen uit de auto en stuurde ze hen naar de open voordeur waar de tweeling in een flanellen pyjamabroek en T-shirt stond.


  Boone bedankte snel dat ze hem ondanks de ultrakorte termijn had kunnen helpen en schoof weer achter het stuur, klaar om weg te rijden.


  Maar Tara stond te dichtbij, dus kon hij niet weg zonder over haar voeten te rijden. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze.


  ‘Er is iemand dood,’ zei hij cru. Hij vond het niet nodig om zijn antwoord tactisch in te kleden.


  Met grote schrikogen legde ze een hand tegen de holte van haar keel. ‘O nee,’ zei ze. ‘Wat –’


  ‘Weet niet zeker wat er is gebeurd,’ zei Boone, die nu echt wilde vertrekken. ‘Maar ik wed dat het een natuurlijke oorzaak heeft.’


  Daarop deed Tara een pas terug, haalde haar hand bij haar keel weg en knikte bij wijze van afscheid.


  Na terug te hebben geknikt, zette Boone de politiewagen in de versnelling en reed weg.


  Aangezien die arme oude Zeb al dood was, had het weinig zin om de sirene te gebruiken, maar hij deed wel de blauwe zwaailichten aan toen hij de hoofdweg had bereikt, zodat hij de hele weg naar Parable verder plankgas kon rijden.


  Toen Boone zijn wagen pal achter die van deputy McQuillan parkeerde, zag hij dat ieder kaal peertje in Zebs uit teerpapieren shingles opgetrokken huis brandde. De buren stonden langs de kippengaasomheining.


  In het voorbijgaan zwaaide Boone naar hen bij wijze van groet. Vervolgens sprintte hij via het paadje naar de voordeur, liep de verandatreden op en ging naar binnen door de al openstaande deur.


  Eenmaal binnen rook hij een typische lijkengeur. Hij baande zich een weg via een paadje tussen torenhoge stapels oude tijdschriften, lege dozen, en Joost mocht weten wat nog meer, naar het achterste deel van het huis.


  Tegen een aanrecht volgestouwd met reclamefolders, vieze papieren bordjes, bierblikjes en ander afval, stond McQuillan met zijn smartphone te spelen.


  Zebs spichtige kleine lichaam lag languit op de smerige vloer, alsof hij op het laatste moment zijn val had proberen te breken – of zich misschien gewoon had laten gaan.


  Er ging een pijnlijke steek door Boones hart, de eenzaamheid, de smerige bende en het stoffelijk overschot van de hulpeloze man op de vloer stemden hem droevig.


  In zijn leven had hij al veel lijken gezien – in Parable kwamen gewelddadige misdrijven nauwelijks voor, maar de mensen stierven uiteraard van ouderdom, zoals ook Zeb vermoedelijk, en zo nu en dan gebeurde er een ongeluk op een boerderij of in het verkeer – maar hij zou er nooit aan wennen.


  En deze was des te aangrijpender, althans dat vond hij, vanwege het kleine trillende hondje dat geduldig bij Zeb zat te waken. Zijn kopje scheef, de oortjes gespitst, hopend op een wonder.


  Boone ging op zijn hurken zitten, voelde Zebs hals maar wist dat hij niets zou voelen kloppen. ‘Geef die hond wat water,’ zei hij kortaf tegen McQuillan.


  ‘Alsof er iets is waar ik dat in kan doen,’ zei McQuillan, nauwelijks van zijn telefoontje opkijkend.


  Wat was hij daar aan het doen? Zijn muziek aan het checken? Zijn status aan het updaten op een of andere sociale netwerksite?


  Boone werd er niet goed van. Zeb, een goede man, was dóód, maar McQuillan scheen het geen moer te doen. ‘Dan zoek je maar wat,’ zei hij met een scherpe ondertoon in zijn stem.


  McQuillan stak zijn telefoon eindelijk weg, haalde zijn smalle schouders op en begon met een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht te zoeken naar iets waarin hij water kon schenken.


  Nog steeds op zijn hurken zittend, stak Boone zijn hand over het stoffelijk overschot heen uit naar de hond om hem over zijn kop te aaien. Het was een soort terriër, dacht hij, een klein gevlekt en ondanks zijn omgeving opmerkelijk schoon dier. Het beestje had een rood halsbandje om dat er redelijk nieuw uitzag, en aan een ring zaten de gebruikelijke metalen plaatjes met gegevens over vergunning, vaccinaties en dergelijke. Op het plaatje in de vorm van een bot waren zijn naam en Zebs telefoonnummer gegraveerd.


  ‘Hallo, Scamp,’ zei Boone vriendelijk.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Griffin en Fletcher zagen er klein, smoezelig en een beetje verloren uit, zoals ze daar in Tara’s halletje stonden in hun shortjes, sneakers en gestreepte T-shirts. Ze hadden allebei een vage melksnor, en op hun kin zaten spettertjes van hun avondeten – iets met tomatensaus.


  Haar hart ging naar hen uit, en ze bedacht hoe ironisch het was, die neiging van haar om zo’n beetje elk kind dat ze op haar weg tegenkwam te bemoederen, ondanks het feit dat ze zelf nog nooit een kind had gebaard. Pleitten al die heftige woeste gevoelens van liefde voor haar, of was ze juist een interessant geval voor een in obsessies gespecialiseerd team van toegewijde psychologen?


  Op het moment dat Boone belde, maakten Elle en Erin juist aanstalten om naar bed te gaan, eindelijk bereid toe te geven dat ze doodmoe waren van een lange dag reizen. Nu stonden ze erbij, slaperig maar nieuwsgierig.


  ‘Blijven we hier slapen?’ vroeg Griffin abrupt. Met grote zorgelijke ogen keek hij naar Tara op. Hij greep naar de hand van zijn broertje en hield hem stevig vast, maar het was niet duidelijk of hij daarmee zichzelf of Fletcher wilde geruststellen.


  Hoogstwaarschijnlijk allebei.


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Tara kalm, weerstand biedend aan de aanvechting beide kinderen in haar armen te nemen om ze eventjes te knuffelen, ze te beloven dat ze goed op ze zou passen, zweren dat alles in orde zou komen.


  Ze waren al eerder op visite geweest, dus het huis en de mensen waren hun niet geheel onbekend, maar er was een wereld van verschil tussen het spelen in een zonnige achtertuin en een glas limonade na afloop op de veranda, dan er praktisch zonder voorbereiding in het donker te worden gedumpt. ‘Is dat een probleem, denk je?’


  Griffin keek even naar zijn broertje en vervolgens weer naar Tara. ‘Misschien,’ antwoordde hij, een blik in zijn ogen die scheen te zeggen dat hij er verder niet op in kon gaan.


  ‘Want we hebben geen pyjama’s,’ vulde Fletcher stoer aan.


  ‘Natuurlijk hebben we wel pyjama’s,’ verduidelijkte Griffin blozend, zijn kinnetje geheven. Ongetwijfeld herinnerde hij zich de woordenwisseling met Elle die middag over de trailer die plots zijn thuis was geworden. ‘We hebben ze alleen niet meegenomen en…’ Het jongetje pauzeerde even, keek weer naar Fletcher, maar slikte in wat hij mogelijk van plan was te gaan zeggen.


  ‘Ach, ik heb vast wel iets wat jullie kunnen lenen, maar dat zien we wel als het nodig is,’ zei Tara, die niets liever wilde dan dat de jongetjes zich thuis voelden. Ze had geen idee hoe laat Boone terug zou zijn.


  ‘Maar we willen niks wat een meisje draagt,’ zei Griffin resoluut, een angstige blik op de meisjes werpend. Hij was beslist meegaander dan zijn jongere broertje, maar er waren grenzen. De jongens hadden hun trots, net zoals hun vader. Een aangeboren trots, een extra spiraaltje in hun DNA.


  Inwendig moest Tara glimlachen. ‘Ik heb een paar oude T-shirts die eventueel geschikt zijn,’ zei ze om het onderwerp pyjama verder als gesloten te kunnen beschouwen. ‘Jullie hebben zeker geen trek?’


  Beide jongetjes schudden hun hoofd.


  ‘We hebben al gegeten,’ antwoordde Griffin.


  ‘Dat is aan je gezicht te zien, het zit overal,’ zei Elle niet onvriendelijk.


  Tara keek het meisje streng aan.


  ‘Oeps,’ zei ze.


  ‘Weet je wat, laten we even op de veranda gaan zitten,’ opperde Erin haastig, haar gebruikelijke rol van vredestichter weer uitstekend spelend. ‘Het is warm buiten, en de sterren zijn zo mooi! In New York zien we haast nooit sterren door de lichtvervuiling.’


  Met een behoedzaam knikje van zijn hoofd stemde Fletcher zowaar met het voorstel in. ‘Oké,’ zei hij, en hij volgde Elle en Erin het huis in om via de keuken naar de achtertuin te gaan.


  Opnieuw voelde Tara een warme golf van liefde voor haar stiefdochters door zich heen gaan, en wenste voor de miljoenste keer dat ze haar eigen vlees en bloed waren, zodat James hen wel met haar móést delen. Door haar kortstondige dagdroom merkte ze niet onmiddellijk dat Griffin bij haar was achtergebleven toen de andere kinderen naar buiten gingen. Hij stond er met een kaarsrecht ruggetje.


  Ze liet een hand op zijn schouder rusten, maar licht, zoals ze een afgedwaald kuikentje, bang en fragiel, beetgepakt zou hebben. ‘Wilde je me nog iets vertellen, Griffin?’ Intuïtief voelde ze dat dat zo was.


  De jongen knikte ernstig. ‘Soms,’ vertrouwde hij haar zachtjes sprekend toe, ‘plast Fletcher in zijn bed. Dat komt omdat hij nog klein is, denk ik. Gisternacht ook, en papa moest de lakens wassen en op de bank slapen.’


  ‘O,’ zei Tara bedachtzaam, het kind rustig naar de keuken loodsend, ontroerd door zijn bezorgdheid om zijn jongere broertje. ‘Zeker, je hebt gelijk. Dat gebeurt omdat Fletcher nog zo klein is.’ Omdat hij bang is en gedesoriënteerd, na uit het ene huis te zijn weggerukt om in een ander plompverloren gedumpt te worden… ‘Daar kan hij niets aan doen.’


  Meer dan een beetje opgelucht keek Griffin haar aan. ‘Heb je een wasmachine?’ vroeg hij, zich bij voorbaat indekkend. ‘En ook een droogtrommel?’


  Opnieuw onderdrukte Tara een glimlach, maar ditmaal was het een droevige. Ondertussen waren ze in de keuken beland, en lieve Lucy, die bij de achterdeur was blijven staan omdat ze daar achteloos was achtergelaten, draaide zich om en liep op hen af om Griffin een hartelijke lik te geven.


  ‘Zeker weten,’ antwoordde Tara naar de deuropening wijzend waardoor je in de naastgelegen bijkeuken kwam. ‘Daar.’ Vervolgens gaf ze de jongen impulsief een kusje op zijn kortgeknipte haar. Zijn donkere haar was gemillimeterd, maar het was zo dik dat ze zijn schedel niet kon zien. ‘Je hoeft je nergens zorgen om te maken, afgesproken? Wat er ook gebeurt, we lossen het wel op.’


  Griffin knipperde met zijn ogen, glimlachte aarzelend als reactie op haar woorden. ‘Dat zegt papa ook,’ zei hij tegen haar. ‘Dat we dingen zullen oplossen, bedoel ik. Dat we gaandeweg leren.’


  Haar zo vaak gekwetste hart raakte nog meer vertederd. Wat Boone Taylor betrof had ze zo haar reserves – om het zacht uit te drukken – maar of ze het nu wilde of niet, ze begon van de jongetjes te houden, net zoals ze voorgoed en onherroepelijk van Elle en Erin was gaan houden.


  Het zal mijn lotsbestemming zijn, dacht ze, om als plaatsvervangster van ontbrekende moeders ingezet te worden. Pas op, waarschuwde ze zichzelf, maar zoals altijd was het al te laat. ‘Dat is heel wijs van je vader,’ zei ze hardop.


  Opnieuw knikte Griffin. Nu de kwestie van het bedplassen uit de wereld was, leek hij te ontspannen.


  ‘Wil je niet naar buiten om naar de sterren te kijken?’ vroeg Tara om de korte stilte die volgde te doorbreken.


  ‘Ik blijf liever bij jou, als je het goed vindt,’ antwoordde Griffin. ‘Je doet me een beetje denken aan mijn tante Molly, en ik mis haar heel erg. Fletcher ook.’


  Tara’s ogen brandden, ze slikte de prop die in haar keel opkwam weg. ‘Maar natuurlijk mag je bij mij blijven,’ kon ze nog net uitbrengen.


  Ze liet de jongen op een stoel aan de keukentafel plaatsnemen, waste haar handen in de gootsteen en pakte een bord uit een van de keukenkastjes met een glazen deurtje en vulde het met versgebakken kaneelkoekjes uit haar vintage porseleinen koekjespot.


  Vervolgens veegde ze met een stukje natgemaakt keukenpapier Griffins smoezelige gezicht schoon, alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was.


  ‘Mooi huis,’ zei Griffin, terwijl Tara naar de pedaalemmer liep om de prop keukenpapier weg te gooien. Hij bekeek het bord koekjes midden op tafel en pakte er tenslotte verlegen eentje vanaf. ‘Alles is mooi hier.’


  ‘Dank je,’ zei Tara, denkend aan de bouwvallige trailer aan de andere oever van het riviertje. Ze vroeg zich af hoe die er van binnenuit zou zien. Opal had er praktisch de hele dag doorgebracht om op de jongens te passen, dus zou het er redelijk schoon zijn, maar dat betekende nog niet dat het er comfortabel was, laat staan gezellig. Waarschijnlijk zag het er van binnenuit zoals het was – de woning van een vrijgezel, een mannenhol, een plek om te relaxen na alweer een lange werkdag waarin hij waarheid, recht en de Amerikaanse way of life had gehandhaafd voor Parable County.


  Toen ze zich een voorstelling maakte van Boones willekeurige activiteiten in die vervallen trailer, welde er een merkwaardige combinatie van irritatie en medelijden bij haar op. Als hij thuis was, plofte hij hoogstwaarschijnlijk neer in een totaal versleten ligstoel die bij elkaar werd gehouden met ducttape, en waarin hij – onder het genot van grote hoeveelheden B-merk bier – uren achtereen naar Pimp My Ride en Pawn Stars keek op een levensgroot televisietoestel.


  Terwijl al die gedachten aan haar brein ontsproten – en ze was er zeker niet trots op dat ze er zulke valse gedachten op na hield – bleef Lucy in de keuken in plaats zich buiten bij het trio kletsende amateurastronomen te voegen. Ze bleef naast Griffins stoel staan, haar harige snuit op Griffins schoot gevlijd en met glanzende bruine ogen gelukzalig naar hem opkijkend, terwijl hij haar zijdezachte kop aaide.


  ‘Papa zegt dat we misschien een hondje mogen,’ vertelde Griffin Tara, de klank van zijn stem even smachtend als zijn blik. ‘Later. Als alles op rolletjes loopt.’


  ‘Als alles op rolletjes loopt?’ herhaalde Tara niet-begrijpend.


  De glimlach die Griffin haar toewierp deed haar verbluffend veel denken aan die van zijn meestal stugge en soms aanmatigende vader. Over een paar jaar, als Griffin bezig was man te worden, zou die grijns wel eens een dodelijk wapen kunnen worden. Eigenlijk zou er een soort preventief alarmsysteem moeten zijn voor al die nietsvermoedende meisjes, waar die zich ook mochten bevinden.


  ‘Nou ja, ik denk dat hij bedoelt als Fletch en ik gewend zijn om bij hem te wonen in plaats van bij tante Molly en oom Bob,’ legde de toekomstige hartenbreker dapper uit. Hij kwam zo volwassen over dat je gemakkelijk vergat dat hij pas zeven jaar was. ‘Ik vind het niet zo erg, want ik weet dat papa doet wat hij kan, maar mijn broertje wil dat alles weer wordt zoals het was.’ Er verscheen een verdrietige uitdrukking op Griffins gezicht, waardoor Tara weer een prop in de keel kreeg en haar ogen weer begonnen te branden. ‘Misschien denkt Fletch wel dat als hij maar vaak genoeg in zijn bed plast en steeds stout doet, papa het zat wordt en ons voorgoed naar Missoula terugstuurt.’


  Opnieuw hunkerde Tara ernaar dit dappere ventje in haar armen te nemen om hem op een of andere manier te troosten, maar de band tussen hen was even kwetsbaar als een enkele draad van een spinnenweb, en ze wilde niet het risico nemen hem te breken. Dus bleef ze onbeweeglijk in haar stoel zitten, haar handen gevouwen in haar schoot onder het tafelblad, waar Griffin ze niet kon zien.


  ‘Wil jij dat ook?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Ik bedoel dat je vader je naar je tante en oom terugstuurt?’


  Daar moest de jongen even over nadenken. ‘Ik mis tante Molly, oom Bob en mijn nichten en neef,’ antwoordde hij ten slotte, na de kwestie in zijn hoofd overwogen te hebben. ‘Maar papa – nou ja, hij is onze pápa – en ik vind dat we bij hem moeten zijn.’


  Omdat ze niet wist hoe hierop te reageren, was ze blij dat de tweeling en kleine Fletcher dat moment kozen om al babbelend binnen te komen. Toen ze het bord koekjes zagen, stortten ze zich er gedrieën op.


  ‘Er staan miljoerden sterren aan de hemel,’ zei Fletcher opgewonden met het handje waar geen koekje in zat naar het plafond wijzend. Misschien was hij een astronoom in de dop – net zoals zijn broer was hij slim voor zijn leeftijd.


  ‘Minstens,’ beaamde Tara.


  ‘Ik wil een keer buiten slapen,’ vervolgde het ventje, zijn mond halfvol kaneelkoek en een kin vol kruimeltjes. ‘Dan kan ik de hele nacht sterren tellen.’


  Het beeld deed Tara glimlachen. ‘Dat klinkt fantastisch.’


  ‘Behalve de muggen dan,’ zei Elle licht huiverend, terwijl ze aan een beet op haar linkeronderarm krabde.


  ‘En de beren,’ voegde Erin er met grote ogen verlekkerd griezelend aan toe.


  ‘Jij kunt anders maar tot tien tellen,’ bracht Griffin zijn broertje in herinnering.


  De vaste telefoon ging, een plots schril gerinkel. Tara schrok ervan. Elle, die er het dichtste bij stond, nam de hoorn van de haak. ‘Hallo.’


  ‘Het is voor jou,’ zei ze, na een paar seconden geluisterd te hebben. Ze scheen ietwat teleurgesteld toen ze Tara de hoorn aanreikte, waarvoor ze het koord helemaal moest uittrekken. ‘De sheriff.’


  Natuurlijk had ze gehoopt dat het James was. De eikel had uiteraard weer niet gebeld.


  ‘Met Tara,’ zei ze nadat ze de hoorn had overgenomen.


  ‘Boone Taylor,’ was het norse antwoord. ‘We zijn de boel hier in orde aan het maken – het is een duidelijke zaak. Ik kan de jongens over een uurtje of zo bij je komen ophalen, of vind je dat te laat?’


  ‘Nee hoor, ik zorg dat ze klaarstaan als je komt,’ antwoordde ze. Ze wilde nog zoveel meer zeggen, wilde dingen vragen, maar ze vond niet dat ze het recht had bemoeizuchtig te zijn, bovendien kon ze de juiste woorden op dit moment niet vinden. ‘Ben je, eh… is alles in orde?’


  ‘Ja, voor zover dat mogelijk is onder de omstandigheden,’ antwoordde Boone effen maar niet hatelijk. Na een groet verbrak hij de verbinding.


  Elle nam de hoorn van Tara aan en bestudeerde hem fronsend voordat ze hem aan de haak van het muurtoestel ophing. ‘Is dit een antiek exemplaar?’ vroeg ze. ‘Of alleen maar tweedehands?’


  Grinnikend schudde Tara haar hoofd. ‘Geen van beide,’ antwoordde ze. In dokter Lennox’ penthouse waren alle telefoons natuurlijk draadloos en portable. Ze wendde zich weer tot de jongetjes Taylor. ‘Jullie vader komt jullie over een uurtje ophalen,’ deelde ze hun mee.


  Fletcher reageerde er niet direct op, maar Griffin was zichtbaar blij dat ze naar huis gingen en niet bij haar zouden logeren. Ze hoefden nu niet te slapen in geleende T-shirts, en er was geen risico dat zijn kleine broertje zichzelf in verlegenheid zou brengen door in zijn bed te plassen.


  ‘Kom,’ zei Elle, het laatste model smartphone uit de zak van haar pyjamabroek vissend, en hem vervolgens een paar keer van de ene hand in haar andere gooiend. ‘Ik zal jullie laten zien hoe je Angry Birds moet spelen, terwijl we op jullie vader wachten.’


  ‘Ik weet hoe ik Angry Birds moet spelen,’ zei Griffin een beetje op zijn teentjes getrapt, maar Fletcher was al aan de andere kant van de kamer en stak zijn hand uit om Elles smartphone te pakken.


  ‘Laat eens zien,’ zei hij enthousiast.


  Elle liet Fletcher haar telefoontje gebruiken, en ze wendde zich tot Griffin. ‘Heb je nog steeds de pest in over mijn opmerking over jullie huis van vanmiddag?’ vroeg ze, uitdagend maar niet onaardig. ‘Ik wilde je echt niet beledigen, of zo.’


  Griffin deed zijn best om boos te blijven kijken, maar er was toch een kleine twinkeling in zijn ogen te zien.


  Opgewekt trok Elle een stoel onder de tafel vandaan, plofte erop neer en begon de al hevig gefascineerde Fletcher de basisspelregels van de populaire app uit te leggen.


  ‘Papa gaat een écht huis bouwen,’ zei Griffin tegen Erin, die net als hij toekeek. De toon van zijn stem was wel iets vriendelijker dan zijn gezichtsuitdrukking, maar hij klonk nog steeds gespannen. ‘Ik heb de plannen gezien. Hij bewaart ze in een la van het kastje onder de tv.’


  ‘Vet,’ zei Erin oprecht. Ook zij haalde haar smartphone uit de zak van haar pyjama. ‘Denk je dat je mij met Mario kan verslaan?’


  Griffins grijnsde van oor tot oor. ‘Ja!’ zei hij.


  ‘Laat maar zien dan,’ zei Erin terwijl ze bij Elle en Fletcher aan tafel gingen zitten.


  Zich een tikje rusteloos voelend, zette Tara een kop kruidenthee voor zichzelf. Tegen het aanrecht leunend observeerde ze de kinderen, die even handig met hun smartphones bezig waren als een straaljagerpiloot met zijn controlepaneel.


  Nog even, en Boone zou er zijn, en daar had ze gemengde gevoelens over. Aan de ene kant had ze er een onbestemd soort van vervelend voorgevoel over, aan de andere keek ze er enorm naar uit.


  


  Het hondje jankte hartverscheurend toen de hulpverleners de lijkzak met Zeb Winchells stoffelijk overschot op de brancard dichtritsten, klaar om hem buiten de ambulance in te rijden voor de korte rit naar uitvaartcentrum Sunrise-Sunset. Zonodig fungeerde dit uitvaartcentrum namelijk als het mortuarium van Parable County.


  ‘Zal ik het mormel bij Martie Wren afgeven?’ vroeg McQuillan, een geërgerde blik op Scamp werpend. Martie runde Paws for Reflection, het plaatselijke dierenasiel. Ze had een hart zo groot als de hemel boven Montana, maar nu lag ze vermoedelijk de slaap der onschuldigen te slapen.


  Opnieuw geïrriteerd schudde Boone zijn hoofd. Hij bukte om het hondje op te pakken, dat aanstalten maakte achter de vertrekkende brancard aan te trippelen. Het beestje voelde licht aan tegen zijn borst, trillend en kronkelend, terwijl het droevige geluidjes maakte die diep vanuit zijn keeltje kwamen.


  ‘Nee, laat maar,’ zei hij. ‘Ik zorg wel voor opvang.’


  McQuillan bleef net zo onbewogen bij het zichtbare verdriet van het hondje als bij Zeb Winchells eenzame heengaan. Hij haalde een magere schouder op, rechtte zijn rug en liet toen eindelijk zijn smartphone, waarmee hij onafgebroken aan het klooien was geweest, in de zak van zijn uniformshirt glijden.


  Waarom kun je iemand niet ontslaan om het enkele feit dat hij een eikel is, verzuchtte Boone bij zichzelf. Dan zou hij de deputy op de eerste de beste dag al de laan uitgestuurd hebben.


  ‘Zorg dat je rapportage op mijn bureau ligt, als ik morgenochtend op het werk kom,’ zei hij op weg naar de voordeur met Scamp nog steeds kronkelend onder zijn arm.


  McQuillan antwoordde door pesterig te salueren. Daarna volgde hij Boone naar buiten, waar de wachtende buren de langzaam wegrijdende ambulance nakeken tot de felrode achterlichten in de vochtige zomeravondduisternis waren verdwenen.


  Boone bleef staan om het groepje mensen toe te spreken, terwijl McQuillan door het hek kuierde, in zijn surveillancewagen stapte en wegreed.


  ‘Zeb is overleden,’ deelde Boone de buren ten overvloede mee. ‘Waarschijnlijk een hartaanval. Morgen weten we meer.’


  Mensen in badjassen schudden hun hoofd in een collectief soort van droefheid – wat erg toch… je weet ook niks van elkaar… arm hondje, moederziel alleen achtergebleven…


  Geleidelijk aan verspreidden ze zich, terugkerend naar hun eigen huis in de directe omgeving, treurend om wat Zeb was overkomen, maar ook met een soort schaamteloze blijdschap dat magere Hein elders had aangeklopt, en niet bij hen.


  Aangekomen bij zijn wagen met de grote goudkleurige sheriffinsignes op beide portieren deed Boone het passagiersportier open en zette Scamp voorzichtig op de zitting.


  ‘Blijf,’ beval hij heel kalm, zonderde minste hoop te koesteren dat de hond zou gehoorzamen. Scamp was nog steeds schrikachtig en nerveus, maar hij vertoonde ook tekenen van uitputting.


  Joost mocht weten hoelang dat dier daar, naast Zebs ontzielde lichaam, had gezeten, zonder eten of drinken, hopende dat hij wakker zou worden.


  Boone werd zo droevig van dat beeld dat hij, als hij niet naar Tara zou hoeven gaan om de jongens op te halen, en als Scamp niet in de auto had gezeten, zijn verplichtingen even had opgeschort en naar de Boot Scoot Tavern was gegaan voor een straffe borrel.


  Terwijl hij bij de stoep wegreed, ging Scamp staan en begon wanhopig jankend met zijn pootjes tegen de autoruit te krassen.


  ‘Rustig maar,’ zei Boone. ‘Het komt allemaal goed.’


  Zou het? Hij wist het zo net nog niet.


  Boones zwager Bob, tevens goede vriend en de innig geliefde echtgenoot van zijn zus, vader van drie kinderen en zo goed als een vader voor zijn twee zoontjes, was herstellende van een zware operatie en had veel pijn.


  Griffin en Fletcher waren, zeg maar, ontheemde kinderen, ver weg van het thuis dat ze echt kenden, die nu moesten leven bij iemand die praktisch een vreemde voor hen was – hij dus – in iets wat op een reuzenbroodtrommel leek, die aan de hoeken aan het roesten was en bijna werd opgeslokt door het doorgeschoten gras.


  En hijzelf? Nou ja, het water stond hem aan de lippen. Hoe intens veel hij ook van de jongens hield, van opvoeden had hij totaal geen kaas gegeten, en al helemaal niet nu die kinderen zich moesten aanpassen aan een aardverschuiving in hun leventje. Het zou een wonder zijn als hij hen niet voor het leven zou beschadigen, al was het maar door zijn eigen onnozele zelf te zijn.


  Toen ze de stadsgrenzen hadden bereikt, hield Scamp op met janken en nestelde zich met een wanhopig zuchtje en een laatste huivering op zijn zitplaats, de snuit op zijn voorpootjes.


  ‘Soms zit het leven gewoon heel erg tegen, niets aan te doen,’ zei Boone tegen de hond.


  Scamp slaakte een zucht, deze keer een diepere, alsof hij het roerend met Boone eens was.


  Een paar minuten later sloegen ze Tara’s oprijlaan in. De kippen waren op stok in hun gammele kippenhok, dus was er geen kakelend en klapwiekend tumult om hun komst aan te kondigen.


  Net toen Boone uit de auto was gestapt, kwam Tara naar buiten. Hij had zijn hoed opgezet en prutste aan de rand – van de zenuwen, niet uit ijdelheid. Tara was nog steeds gekleed in haar zonnejurk, en ondanks de warme avond had ze haar armen om zich heen geslagen.


  Wat zag ze er mooi uit, zelfs in een warrige vermoeide toestand. Boone voelde iets in zichzelf gebeuren. Halverwege het pad naar haar huis bleef hij abrupt staan en nam zijn hoed af.


  ‘Heel hartelijk dank dat je op mijn jongens hebt willen passen,’ zei hij.


  ‘Geen dank,’ zei ze. In het licht van de verandalamp zag hij dat ze op haar onderlip beet. ‘Ik vroeg me af of we…’ Weifelend maakte ze haar zin af. ‘…een keertje zouden kunnen praten.’


  Nieuwsgierig, maar ook een beetje uit het veld geslagen keek Boone haar aan. Wat het ook mocht zijn waarover ze wilde praten, het beloofde niet veel goeds. Misschien was ze van plan om hem weer de les te lezen over de erbarmelijke staat waarin zijn land verkeerde, of wilde ze hem wat heldere suggesties doen over de kunst van het opvoeden. ‘Zeg maar wanneer,’ zei hij haar, bij voorbaat al tegen het gesprek opziend. Hij besefte heus wel dat het een rotzooi bij hem was. Hij wist heus wel wat er allemaal bij hem moest veranderen, zeker nu zijn zoontjes bij hem woonden, maar waar moest hij de tijd vandaan halen? Hij was door de bezuinigingen al een paar deputy’s kwijt, en hij werkte vaak twaalf uur per dag.


  Op dat moment glipten Griffin en Fletcher door de open deur achter Tara naar buiten en stelden zich aan weerszijden van haar op, alsof ze van plan waren haar bij haar rok te pakken en haar te smeken bij haar op de kippenboerderij te mogen blijven. Laat ons niet met hem meegaan… stelde Boone zich voor dat ze dachten.


  Maar Fletcher tuurde langs hem heen naar de auto. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  Boone wierp een blik over zijn schouder en zag Scamp met zijn voorpootjes op het dashboard leunend naar buiten kijken.


  ‘Een hond!’ schreeuwde Griffin voordat zijn vader de kans kreeg iets te zeggen. Hij en Fletcher renden allebei de verandatreden af en zoefden langs Boone heen, alsof hij er totaal niet meer toe deed. Wat natuurlijk ook het geval was.


  Er verscheen een flauwe glimlach om Tara’s mond, alsof ze dacht dat er voor hem als ouder misschien toch nog hoop was, hoe gering en broos ook.


  Met een simpel knikje van zijn hoofd als teken van dank en als afscheid draaide hij zich om en volgde zijn kinderen naar de auto.


  Hoe kon hij ze nu vertellen dat hij Scamp alleen maar mee naar huis had genomen omdat hij de aardige dame die het dierenasiel in de stad runde niet wakker wilde maken? En dat er, ook al zouden ze zover zijn dat ze een huisdier konden nemen, een grote kans was dat Zebs dochter naar Parable zou terugkeren om haar vaders hond op te eisen?


  Griffin en Fletcher hadden het passagiersportier al geopend en waren bezig hem aan alle kanten te bewonderen. Op zijn beurt keek Scamp, die weer aan de passagierskant was gaan zitten, hen behoedzaam aan.


  ‘Spring er maar in,’ zei Boone tegen de kinderen, popelend van verlangen om te vertrekken. ‘Het is al laat.’


  Vreemd genoeg gehoorzaamden ze zonder te protesteren. Ze deden het portier dicht en klommen in de kinderstoeltjes op de achterbank achter het verschuifbare traliewerk.


  Boone controleerde of ze veilig in de riemen zaten en wierp toen een laatste blik in de richting van Tara’s huis. Ze bleek nog steeds naar hen te kijken vanaf de veranda, en ze wuifde even toen Boone achter het stuur ging zitten. Hij wuifde terug.


  ‘Hoe kom je aan die hond?’ vroeg Griffin vanaf de achterbank.


  ‘Hoe heet hij?’ vroeg Fletcher tegelijkertijd.


  ‘De hond heet Scamp,’ antwoordde Boone, zijn auto op de onverharde weg kerend. ‘Hij heeft de laatste tijd heel veel pech gehad, en hij heeft een plek nodig om de nacht door te brengen.’


  Hierop volgde een korte maar drukkende stilte.


  ‘Bedoel je dat we hem niet mogen houden?’ vroeg Griffin met trillende stem. ‘Hij is niet voor ons?’


  Boones hart leek even stil te staan. Of zij er nu klaar voor waren of niet, Scamp was in hun leven en wat er ook zou gebeuren, hij besloot ter plekke dat de hond bij hen mocht blijven. Als hij de hond van Zebs dochter moest kopen, zou hij dat doen. ‘Het hondje is voor jullie,’ antwoordde hij.


  ‘Echt?’ Aan Griffins stem was te horen dat hij nauwelijks durfde te hopen dat het waar was.


  ‘Kunnen we zijn naam in Ranger veranderen?’ vroeg Fletcher vrolijk.


  Daar moest Boone om grinniken en, potverdrie, wat voelde dat lekker. ‘Ik denk dat hij alleen naar Scamp luistert,’ legde hij uit. De weg niet uit het oog verliezend, wierp hij een vluchtige blik in de achteruitkijkspiegel. ‘Als je hem na zo’n lange tijd opeens anders gaat noemen, raakt hij misschien een beetje in de war. Bovendien is hij heel verdrietig nu.’


  ‘Omdat die persoon dood is?’ veronderstelde Griffin.


  Boone kreeg een brok in zijn keel. ‘Ja,’ zei hij een zijdelingse blik op de hond werpend. Scamp lag opgerold in de auto, en om de paar seconden ging er een lichte huivering door hem heen, alsof hij inwendig lag te huilen. ‘En ik denk dat Scamp ook bang is.’ Net zoals jullie, dacht hij er mistroostig achteraan.


  De tuin was in duisternis gehuld toen ze erin reden. En alweer wenste Boone dat hij voor zijn vertrek een lamp had aangelaten in de trailer, maar hij had te veel haast gehad op dat moment, was te gestrest geweest.


  Ach wat, zijn woning was ook weer niet helemaal een bouwval, dacht hij. De nacht verzachtte de contouren van de trailer met schaduwen en verdoezelde de roest. Een briesje deed de sparren en een paar eiken en esdoorns fluisteren alsof ze elkaar geheimpjes aan het verklappen waren, en het stroompje tussen zijn land en dat van Tara schitterde in de maneschijn. In de verte glansden haar verlichte ramen als een warme glimlach.


  ‘Wat geven we Scamp te eten?’ vroeg Griffin. Zodra de auto stilstond, sprong hij uit de auto, deed het portier tegenover dat van Boone open en nam het hondje voorzichtig in beide armen.


  ‘Hondenvoer, neem ik aan,’ antwoordde Boone. ‘Dat gaan we morgen in de stad kopen.’


  Zich tegen Griffins smalle borst nestelend, stopte het hondje met beven, in ieder geval voor het moment, en hij waagde het zelfs een keer de wang van de jongen te likken.


  Ook Fletcher was al uit de auto voordat Boone hem kon helpen, en hij rende om de politiewagen heen om zich bij Griffin te voegen. ‘Denk je dat hij honger heeft, papa?’


  Papa! Waar kwam dat opeens vandaan? Griffin noemde hem zo, maar Fletcher niet. Voordat hij kon antwoorden, moest Boone eerst de brok uit zijn keel wegwerken. ‘Ik denk het niet, Fletch,’ zei hij, op de trailer af lopend met de kinderen en het hondje aan zijn zijde. ‘Denk dat onze Scamp een beetje in shock is.’


  Op de veranda aangekomen deed hij de deur van het slot, en zocht met zijn hand het lichtknopje binnen, zodat Griffin en Fletcher hun weg niet in het donker hoefden te vinden.


  Met een bezorgde blik in zijn ogen zette Griffin het hondje voorzichtig neer op het versleten linoleum. ‘Hoe oud denk je dat hij is?’ vroeg hij Boone.


  ‘Volgens mij had Zeb hem nog niet zo lang,’ antwoordde Boone. Hij pakte een kom uit een keukenkastje, vulde hem bij de gootsteen met water en zette hem voor Scamp op de vloer neer.


  Door de jaren heen had hij de oude man in Parable altijd in gezelschap van een hond gezien. Zeb had de meeste als pup gekregen, een voor een. Hij voedde ze op, liet ze uit en, als ze een grijze snuit kregen en stram werden, paste hij zich aan de hond aan; hij liep rustiger en kookte speciaal voer voor ze. Als ze doodgingen, begroef hij ze op het stukje land achter zijn huis en markeerde elk graf met een kei, die hij bij de rivieroever haalde en waarin hij hun naam kerfde.


  ‘Zeb?’ vroeg Griffin. ‘Is dat de man die dood is? De man bij wie Scamp woonde?’


  Aarzelend bekeek Scamp de kom water. Vervolgens liep hij er een beetje wankelend op af en begon te drinken, eerst langzaam, daarna gulziger.


  ‘Ja,’ antwoordde Boone. Zebs warme kloppende hart voor dieren was voor de rest van de wereld verborgen gebleven achter een knorrig humeur en stapels tijdschriften, hele jaargangen kranten, reclamefolders en allerlei andere troep.


  ‘Wat drinkt hij veel,’ zei Fletcher bezorgd het gelebber bekijkend. ‘Straks plast hij nog in zijn bed!’


  ‘Honden plassen niet in hun bed,’ zei Griffin op een toon die tussen minzaam en smalend in hing.


  ‘Nou, ik wil gewoon niet dat hij op zijn kop krijgt,’ hield Fletcher vol.


  Boone ging op zijn hurken zitten, zodat hij dit kind, dat hij samen met Corrie in een gepassioneerd samenzijn had verwekt, in de ogen kon kijken. ‘Niemand krijgt daarvoor op zijn kop,’ zei hij rustig. ‘De hond niet, en jij ook niet.’


  Met een ernstige blik in zijn ogen keek Fletcher hem aan. Hij slikte. Vervolgens sloeg hij geheel onverwacht zijn armpjes om Boones hals, waardoor ze bijna omkukelden.


  Overmand door emoties drukte Boone de jongen dicht tegen zich aan. Hij sloot even zijn ogen. Moet je ze eens zien, Corrie. Kijk toch. Onze jongens.


  Maar al snel wurmde Fletcher zich los, werd weer gereserveerd, maar was minder op zijn hoede dan voorheen.


  In de kleine kamer die de jongens deelden, maakten ze een bedje voor Scamp door een oude deken in vieren te vouwen, en ze legden die neer op de vloer. Scamp negeerde zijn bedje en ging weer terug naar de keuken waar hij zijn snuit tegen de achterdeur duwde.


  ‘Hij wil naar huis,’ merkte Griffin op.


  ‘Dat heb ik meer gehoord,’ zei Boone.


  Buiten lieten ze het hondje uit, wachtten tot hij zijn behoefte had gedaan, joegen hem terug toen hij de weg op wilde vluchten – waarschijnlijk om terug te gaan naar de stad – kregen hem te pakken en brachten hem terug naar de trailer.


  Een ding was duidelijk: niet alleen Boone en de jongens hadden aanpassingsproblemen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Wat Boone betrof was het verzorgen van twee kinderen en een hond voor een nieuwe dag vergelijkbaar met een poging kikkers in een kruiwagen te houden. Ze waren nog niet buiten, of Scamp ging er zigzaggend door het hoge gras pijlsnel vandoor, als een kogel die op een paar keien afketste. Griffin racete achter hem aan, en Fletcher profiteerde van de chaos door zichzelf in tegengestelde richting uit de voeten te maken. Hij maakte een halve draai en stormde weg in de richting van het landweggetje.


  Zacht vloekend sprintte Boone – net gedoucht en geschoren, gekleed in zijn beste jeans en laatste schone overhemd – over de oprit achter de jongen aan. Fletcher, die waarschijnlijk Missoula als bestemming had, zou een been kunnen breken als hij zijn pas niet vertraagde voor hij het veerooster had bereikt.


  Net op het nippertje wist hij de jongen op te pakken. ‘Hé daar,’ zei hij, Fletcher in het rond draaiend met een lage hese lach – van opluchting, niet van blijdschap. ‘Vanwaar die haast?’


  Woedend dat hem de voet werd dwarsgezet, klemde Fletcher zijn kaken op elkaar. Hij weigerde te antwoorden.


  Zijn zoontje nog steeds stevig vasthoudend, wees Boone hem het veerooster aan, dat zich over de gehele breedte van de toegang naar de oprit bevond. In wezen was het een grote kuil in de grond waar lange planken naast elkaar lagen met tussenruimtes van tien tot vijftien centimeter. ‘Voor deze dingen moet je uitkijken, hoor,’ zei hij vriendelijk. ‘Die heb je overal in Montana.’


  ‘Ik heb Scamp gevangen!’ riep Griffin vanuit de tuin. Grinnikend zag Boone hoe zijn oudste, met het tegenspartelende hondje in zijn armen, straalde van trots.


  ‘Goed gedaan!’ zei hij, Fletcher weer op de grond zettend maar hem wel stevig bij zijn schoudertjes beethoudend, voor het geval hij weer op de vlucht zou slaan. Deze keer zou hij het veerooster namelijk vast ontwijken, snelle leerling die hij was. Maar ook dan zou hij hem uiteraard in de kraag gegrepen hebben.


  Fletcher probeerde zich niet los te rukken, en Boone vroeg niet waar hij had gedacht heen te zullen gaan, want dat wist hij al. Naar Missoula, terug naar Molly en Bob, naar Ted, Jessica en Cate. Terug naar zijn familie.


  Het machteloze verdriet waardoor Boone dreigde te worden overvallen, schudde hij zoals gewoonlijk onmiddellijk van zich af. Een nieuwe dag, een nieuw geluid, en er was werk aan de winkel.


  Toen de jongens eenmaal achter in de politieauto in hun zitjes vastgegespt zaten, en Scamp – in ieder geval voor even – erin berustte dat hij naast de chauffeur moest zitten, stortte Boone bijna in achter het stuur. Hij was nog niet eens op zijn werk, maar begon nu al te zweten.


  Hij nam zich voor even bij de stomerij langs te gaan om het stapeltje overhemden op te halen, dat hij er een kleine week geleden had gebracht om te laten reinigen. Dan kon hij desnoods een schone aantrekken als hij op het bureau was.


  ‘Missoula is hartstikke ver, oen,’ legde Griffin zijn broertje uit. Hij fluisterde, in de hoop dat Boone het niet zou kunnen horen voor in de auto.


  ‘Nou en, ik had de bus genomen,’ antwoordde Fletcher laconiek. Daar moest Boone inwendig om grinniken.


  ‘Dat kan helemaal niet,’ zei Griffin. ‘Voor de bus moet je een kaartje hebben, en je hebt helemaal geen geld.’


  ‘Welles,’ antwoordde Fletcher. ‘Ik heb nog vijfendertig cent van mijn zakgeld.’


  Zakgeld, mijmerde Boone. Alweer iets om over na te denken. Zou hij hun zomaar een paar dollar moeten geven, of moesten ze die verdienen met karweitjes?


  ‘Daar kun je helemaal niks mee doen, sukkel,’ zei Griffin minachtend snuivend.


  ‘Niet zo schelden, alsjeblieft,’ zei Boone, zonder veel hoop dat die waarschuwing zou beklijven. Als kind had hij Molly zo vaak uitgescholden, hoe irritanter hoe beter, en zij deed het even hard terug. Zo gingen broers en/of zussen waarschijnlijk met elkaar om, zo gewoon als wat.


  Toch leek het op pesten, en dat was iets wat Boone niet kon tolereren, niet als vader, niet als man en niet als sheriff. Hij werkte immers nauw samen met het plaatselijke schoolbestuur om dat soort akelige gedrag in de kiem te smoren, wanneer en waar dat ook maar de kop opstak.


  Nog steeds piekerend over de zakgeldkwestie reed hij de politiewagen hobbelend over het veerooster. Met zijn knipperlicht gaf hij linksaf aan om de weg op te gaan, ook al wist hij dat er geen auto’s achter hem reden. Macht der gewoonte.


  ‘Wil Scamp niet bij ons blijven?’ vroeg Griffin plots, net toen Boone gewend was aan de stilte. ‘Rende hij daarom weg?’


  Het hondje stond nu op zijn achterpootjes, terwijl zijn voorpootjes tegen de rand van de autoruit rustten. Zijn snuitje drukte hij tegen het glas, een natte plek achterlatend. Boone vond het zinloos om te proberen de dingen mooier voor te stellen dan ze waren. Je kon altijd maar beter de waarheid zeggen, ook al deed die een beetje pijn.


  ‘Klopt,’ antwoordde Boone. ‘Scamp is eenzaam en in de war, en hij snapt niet waarom hij niet in zijn oude huis kan blijven bij Zeb.’


  ‘Net zoals Fletcher,’ merkte Griffin op.


  ‘Hou je mond, Griff,’ zei Fletcher.


  ‘Net zoals Fletcher,’ beaamde Boone op vriendelijke toon, terwijl een mondhoek omhoog kwam in een spontane grijns. Inmiddels reden ze langs het privéweggetje naar Tara Kendalls huis, een kronkelend karrenspoor dat niet fraaier was dan dat van hem, ondanks haar uitgesproken mening over het onderhoud van een privéterrein.


  Zelfs het veerooster naast de brievenbus was identiek aan het zijne. Een effectief afschrikmiddel voor vluchtende kippen, dacht hij droog. Behalve dan dat ze konden vliegen natuurlijk. Maar ja, je kon van een stadstrutje niet verwachten dat ze zoiets zou bedenken.


  Boone had het altijd geinig gevonden Tara’s beroepskeuze lichtelijk belachelijk te maken, althans, voor zichzelf. Maar vandaag vond hij er eigenlijk niet veel meer aan. Hij begon die vrouw zowaar aardig te vinden. Nou ja, een beetje.


  Het resterende stuk naar de stad behielden de jongens zich het recht voor om te zwijgen, en zelfs Scamp haalde zijn pootjes van de rand van de autoruit af en rolde zich op de passagierszitting op als een klein ontroostbaar hoopje hond.


  Het vredesakkoord van Parable werd echter opgeheven toen ze bij het activiteitencentrum parkeerden. Fletcher was niet in beweging te krijgen, zo koppig als een ezel. Met zijn dunne armpjes stijf voor zijn borst gevouwen, met gebogen hoofd, bleef hij op monotone toon herhalen dat hij daar niet heen ging.


  Boone maakte de gesp van het zitje los en haalde het onwillige duiveltje er zo zacht als hij kon uit. Op een onbewaakt moment sprong Scamp op de achterbank. Vervolgens schoot hij door het open portier naar buiten en verdween in de struiken met Griffin achter hem aan.


  ‘Laat hem maar,’ riep Boone tegen Griffin. Hij probeerde niet al te geïrriteerd te klinken. ‘Ik vang hem wel als we hier klaar zijn.’


  Verdrietig liep Griffin langzaam naar de auto terug. Zijn treurig hangende schoudertjes deden Boones maag ineenkrimpen.


  Op dat moment kwam Shea, Slades stiefdochter, via de hoofdentree van het activiteitencentrum naar buiten. Ze wierp Fletcher een warme glimlach toe. Shea was een knappe meid van achttien jaar die na de zomervakantie ging studeren, en… ze was heel goed met kinderen.


  ‘Hallo,’ zei ze tegen Fletcher. Haar donkere haren glansden in de zon, haar uitnodigende en ook ondeugende bijna paarsblauwe ogen twinkelden. ‘Herken je me nog?’


  Nog steeds zo plooibaar als een breekijzer knikte Fletcher, die naast Boone stond, met een sip gezicht. Tijdens hun bezoekjes aan Parable had Shea zo nu en dan op de kinderen gepast, en ze was bij de meeste feestelijke bijeenkomsten van de partij geweest. ‘Jij bent Shea,’ mompelde hij zonder haar aan te kijken.


  ‘En jij bent Fletcher,’ zei Shea, ondertussen een maak-je-geen-zorgen-ik-zal-dit-varkentje-wel-even-wassenblik naar Boone werpend. Ze stak een hand naar het jongetje uit. ‘Ik ben deze zomer vrijwilligster in het activiteitencentrum,’ legde ze Fletcher uit toen hij met tegenzin toeliet dat haar vingers zich om die van hem sloten. ‘En weet je, als er iemand wegloopt, krijg ik de schuld, en dan word ik misschien zelfs wel ontslagen.’


  Geschrokken keek Fletcher naar haar op, bezorgd om het dreigende spook van de jeugdwerkloosheid.


  In stilte was Boone het meisje intens dankbaar.


  ‘En wat doen we nu met Scamp?’ vroeg Griffin die bij hen was komen staan. Zorgelijk keek hij naar de struiken die de hond hadden opgeslokt.


  ‘Het komt goed met hem,’ antwoordde Boone. ‘Dat beloof ik.’


  Vervolgens begroette Shea Griffin met een waardigheid die kinderen van haar leeftijd meestal voor hun vrienden bewaarden. ‘Wat dachten jullie van zwemlessen?’ vroeg ze. ‘Die beginnen morgen.’


  Deze aankondiging deed Griffin stralen, en zelfs Fletcher keek iets minder als iemand die de eerste de beste kans zou aangrijpen om zich uit de voeten te maken.


  ‘Mogen we ons opgeven, papa?’ vroeg Griffin.


  ‘Tuurlijk,’ antwoordde Boone.


  ‘Kom, laten we naar binnen gaan,’ zei Shea tegen de jongens, Boone nog een blik toewerpend. ‘Er zijn allerlei gave plannen voor vandaag, en daar willen we niks van missen, toch?’


  Daarop ging ze naar binnen met Griffin en Fletcher, ieder aan een kant van haar in blue jeans gestoken slanke postuur.


  Ze keken geen van beiden om.


  Hoewel Boone al een kwartier te laat op zijn werk was, zou hij toch eerst zijn belofte na moeten komen, en hij ging meteen op zoek naar de hond. Precies zoals hij al had verwacht, trof hij Scamp zittend aan op Zebs achterveranda, geduldig wachtend om binnengelaten te worden in het enige huis dat hij ooit had gekend. Aangezien er een hem onbekende auto op de oprit geparkeerd stond, klopte Boone aan, de hond vanuit zijn ooghoek in de gaten houdend.


  Geen onverwachte bewegingen, dacht hij.


  Aan de andere kant van de hordeur verscheen een jonge slanke vrouw. Ze droeg werkkleding en rubberen handschoenen. Ze hield haar haren bij elkaar met een sjaaltje.


  Hij herkende Zebs dochter Nancy onmiddellijk, ofschoon ze ongeveer vijf klassen hoger dan hij op school had gezeten en uit de stad was vertrokken rond de tijd dat ze haar diploma had gehaald.


  Hoewel ze hem glimlachend aankeek, kon hij zien dat ze geen gemakkelijk leven had. Het gerucht ging dat ze met een hele reeks losers in het huwelijksbootje was gestapt alvorens de liefde af te zweren.


  ‘Hoi, Boone,’ zei ze. Vervolgens zag ze de hond. ‘Van mijn vader?’ vroeg ze verbaasd, geen aanstalten makend de deur te openen.


  ‘Ja. Hij heet Scamp,’ zei Boone.


  ‘Arm ding,’ zei Nancy. ‘Ik denk dat ik hem maar naar Martie breng om een goed tehuis voor hem te zoeken.’


  ‘Mijn zoontjes en ik zouden hem graag houden.’ Wie niet waagt, die niet wint, dacht Boone. ‘Als jij het goed vindt, natuurlijk.’


  ‘Een hond is wel het laatste waaraan ik behoefte heb,’ zei Nancy, zonder ook maar enige valsheid in haar stem of op haar gezicht. Ze stelde simpelweg een feit vast. ‘Neem hem gerust mee.’


  ‘Dank je,’ zei Boone.


  ‘Normaal zou ik je vragen binnen te komen,’ vervolgde Nancy. ‘Maar het huis is één grote puinhoop. Ik probeer dit krot schoon te maken om het te kunnen verkopen. Ik kan het geld goed gebruiken.’


  ‘Maakt niet uit,’ zei Boone, het hondje met een hand oppakkend, zo’n beetje op de manier waarop hij Fletcher had beetgepakt toen hij thuis recht op het veerooster af stormde.


  ‘Zaterdag wordt hij begraven,’ zei Nancy, alsof ze verwachtte dat hij zich beleefd zou verontschuldigen. ‘Bij uitvaartcentrum Sunrise-Sunset. Om twee uur.’


  ‘Ik zal er zijn.’ Pas op dat moment dacht Boone eraan om zijn hoed af te nemen.


  Nancy’s poging tot een glimlach faalde. ‘Dank je,’ zei ze alleen.


  ‘Het was een prima kerel, je vader,’ zei Boone kalm met een licht knikje van zijn hoofd.


  Er lichtte iets op in Nancy’s door het leven getekende gezicht. Ze zag er ouder uit dan ze was, en moe. Ze had een zwaar leven gehad, en dat had de glans weggehaald van de paar hoopvolle verwachtingen die ze ooit had gehad moest hebben. ‘Hij was, eh… anders,’ erkende ze, waarna ze opnieuw een beverige poging deed tot een glimlach.


  Opnieuw knikte Boone met zijn hoofd. ‘Daar is niets mis mee,’ zei hij. Vervolgens nam hij afscheid van haar. En met een op zijn overhemd kwijlende Scamp keerde hij terug naar de politiewagen.


  Bij het horen van de piepende scharnieren van Zebs hordeur draaide hij zich om. Nancy stond op de veranda, haar gezichtsuitdrukking weifelend, bezorgd.


  ‘Heeft hij geleden?’ vroeg ze met trillende stem. ‘Mijn vader, bedoel ik.’


  ‘Nee.’ Boone schudde zijn hoofd. ‘Dat dacht ik niet. Volgens dokter Halpern is het waarschijnlijk heel snel gebeurd.’


  Somber maar opgelucht liet ze haar schouders zakken. ‘Gelukkig.’ Daarna ging ze weer naar binnen om verder te gaan met de grote schoonmaak van haar vaders huis.


  Toen Boone bij de stoep wegreed met Scamp weer op de passagierszitting, zag hij Opal haar grote stationwagen voor het huis van Zeb Winchell parkeren, een karavaan andere auto’s in haar kielzog. Er stapten zeker een dozijn dames van de kerk uit de SUV’s, sedans en pick-ups, en het was in één oogopslag duidelijk wat ze kwamen doen: meehelpen. Ze droegen oude kleren en waren gewapend met emmers en allerlei schoonmaakspullen, plus een paar picknickmanden en drie kannen ijsthee.


  Voorwaarts, christenstrijders, dacht Boone. Hen passerend hief hij glimlachend zijn hand bij wijze van groet. Typisch Parable, dacht hij. Als er een probleem was, klein of groot, stroopten de bewoners hun mouwen op en hielpen mee.


  Een welkome indicatie dat de wereld wellicht toch niet naar de verdoemenis ging.


  


  ‘Als we de kippen gaan verzorgen, moeten we wel overalls hebben,’ kondigde Elle plompverloren aan tijdens het ontbijt.


  Tussen twee happen roerei in pauzeerden Tara en Erin even om de implicaties van haar opmerking tot hen door te laten dringen. Tara, die slecht had geslapen omdat ze het beeld van Boone Taylor in jeans maar niet uit haar hoofd had kunnen zetten, was er nog niet helemaal bij. Ze had haar karweitjes op de automatische piloot gedaan.


  ‘Je bent báng voor de kippen,’ plaagde Erin haar zus een beetje. Ze schoof haar bril recht op haar neus, met een geoefend duwtje van haar wijsvinger. ‘Dat heb je me gisteravond zelf gezegd, Elle Lennox, toen we naar bed gingen.’


  Een glimlach onderdrukkend reisde Tara plots terug in de tijd…


  


  Toen ze de boerderij net had gekocht, was die ernstig aan een opknapbeurt toe geweest, en daarvóór had ze hem eindeloos bekeken alvorens een bod uit te brengen. Vervolgens had ze dapper kuikentjes besteld in de dierenwinkel in de stad, die in kartonnen dozen met luchtgaten aan de zijkanten waren aangekomen; massa’s piepend geel dons.


  Geconfronteerd met de harde realiteit was ze als de dood geweest om die kuikentjes op een of andere manier pijn te doen, door er bijvoorbeeld per ongeluk op te gaan staan, of door een andere stommiteit.


  Ook dacht ze dat het niet ondenkbaar was dat de piepkleine vogeltjes, onschuldig en snoezig als ze eruit mochten zien, zich tegen haar zouden kunnen keren en haar zouden doodpikken als een hulpeloos slachtoffer in een griezelfilm. Te beginnen bij de enkels…


  Gelukkig merkte een van de plaatselijke dames, een oermoedertype luisterend naar de naam Darlene Jennings, Tara’s lijkbleke angstige gezicht op, op het moment dat een paar tienerjongens – geamuseerde blikken uitwisselend – de dozen aan het opstapelen waren op het parkeerterrein van de dierenwinkel naast haar kleine sportwagentje.


  Darlene, die zoals Tara later vernam, prachtige kleurrijke bloemen kweekte, zoals pioenen en zinnia’s, en in het voorjaar massa’s tulpen en narcissen, die ze in een kraampje langs de weg verkocht, kreeg medelijden met de nieuwe bewoonster.


  ‘Jongens, laad die dozen even in de laadbak van mijn pick-up,’ beval ze opgewekt door het open raam van haar auto, alvorens het portier te openen en uit te stappen op de met grind bedekte grond.


  Dankbaar liep Tara op haar af om zichzelf voor te stellen.


  Darlene, die nog geen halfjaar later aan een longembolie was gestorven, had de kuikentjes niet alleen bij Tara’s boerderij afgeleverd, maar was ook gebleven om haar te helpen uitladen in de bouwvallige kippenren.


  Ze zetten schalen neer met een klein laagje water. ‘Let goed op deze kleintjes, anders verdrinken ze zichzelf, een zekerheid als de blauwe envelop die in januari in je bus valt,’ waarschuwde Darlene haar. Vervolgens liet ze haar zien hoeveel voer ze moest geven en wanneer. ‘Houd ze binnen de ren tot ze groter zijn, anders zijn ze aas voor haviken, coyotes en andere beesten.’


  Constant knikkend met haar hoofd nam Tara ieder woord ter harte.


  Nadat Darlene was vertrokken, ging Tara op de bovenste trede van haar veranda zitten, haar kin steunend op haar handen, om een potje te janken, compleet geïntimideerd door de enorme taak die ze op zich had genomen.


  In theorie had het zo’n goed idee geleken om na haar vechtscheiding te vertrekken uit Manhattan, waar ze sinds haar studie had gewoond. Emotioneel was ze aan het einde van haar Latijn, beschadigd, en verlangde ze wanhopig naar een verandering – hoe drastischer, hoe beter. Tegen die tijd waren haar gescheiden ouders, met wie ze nooit heel close was geweest, hertrouwd en woonden ze op afzonderlijke continenten.


  Als enig kind had Tara niemand bij wie ze troost kon zoeken, en sinds haar huwelijk met James had ze zich van de meesten van haar vriendinnen vervreemd. Ze had het altijd te druk met haar echtgenoot, de veeleisende arts, met Elle en Erin of met haar baan om tijd vrij te maken voor lunches in een bistro, intieme gesprekken en avondjes uit met de meiden.


  Maar daar op de verandatrede, waar het door Darlenes pick-up opgewaaide stof net weer was neergedaald, vroeg ze zich af wat haar in hemelsnaam had bezield om een boerderij te kopen in de omgeving van een gat als Parable.


  Wat wist zij nu van kippen, door en door stadsmens die ze was? Laat staan van koeien en paarden! Ze wist alles van make-up en wijn, van musea en boeken, en van die jetsetparty’s waar James zo graag naartoe ging. Ze wist dat primaire kleuren haar goed stonden, en kon meepraten over belangrijke actuele politieke kwesties.


  Maar ze wist niets, maar dan ook niets, van het leven op het platteland in het algemeen en van het houden van kippen in het bijzonder. En daar zat ze dan, met een ren vol kleine gele kluwentjes, die allemaal voor hun bescherming, hun voer en duizend-en-een andere dingen, waaraan ze nog niet had gedacht, van haar afhankelijk waren.


  Gelukkig was Darlene een uur nadat ze was vertrokken weer teruggekomen met speciale warmtelampen voor in de ren, tezamen met verlengsnoeren en heel veel adviezen over brandpreventie. Hoewel een paar kuikens enkele weken daarop het loodje legde – wat onvermijdelijk was volgens Darlene en de man van de dierenzaak, plus iemand met wie ze wat had gekletst in het postkantoor – gedijde het leeuwendeel van de kuikens goed, en ze groeiden zowaar uit tot echte kippen! Het gele dons had plaatsgemaakt voor een glanzend verenkleed, voor het grootste deel koperkleurig en iriserend bij daglicht. Darlene. die de eerste tijd regelmatig langs was gekomen, had op een gegeven moment alle hanen weggehaald op een na, en ze onder een hevig protesterend gekraai in een krat gestopt en in haar laadbak gezet.


  Tara had nooit gevraagd wat er van die hanen geworden was, ofschoon ze uiteraard zo haar vermoedens had. Met name toen ze die augustus geveld was door een zomergriepje, en Darlene bij haar was komen aanzetten met een pan kippensoep met knoedels…


  


  ‘Hal-lo-ho?’ Elle zwaaide met haar hand voor Tara’s gezicht, waarmee ze met een licht schokje ontwaakte uit haar overpeinzingen over haar niet zo geweldige recente verleden.


  ‘Overalls,’ zei Tara om te laten zien dat ze het verdere verloop van de conversatie had gevolgd, wat natuurlijk niet het geval was.


  ‘Overalls zijn stom,’ merkte Erin op, een gefronste blik over de tafel in de richting van haar zusje werpend. ‘Waarom kunnen we niet gewoon een spijkerbroek aan, zoals normale mensen?’


  Haar zusje keek haar vermoeid aan – grappig om te zien bij een twaalfjarige. ‘Dit is het platteland,’ zei ze, eveneens fronsend. ‘We zullen er juist stom uitzien in onze spijkerbroeken. Die zijn versierd met glittersteentjes en borduursel, weet je nog?’


  ‘En je denkt dat we er niet stom uit zullen zien in een overall?’ kaatste Erin terug.


  ‘Laten we gaan winkelen,’ kwam Tara tussenbeide, blij dat het de tweeling in ieder geval leuk leek om te helpen met de kippen. Blij dat ze er wáren, dat ze op een zonnige zomerochtend roerei en toost aten in háár keuken. ‘Gewone jeans, overalls, maakt niet uit, gewoon waar jullie je het prettigst in voelen.’


  ‘Ik zou nog niet dood gevonden willen worden in een overall,’ zei Erin gedecideerd.


  Tara droeg voortdurend een overall, maar het had weinig zin om haar stiefdochter daaraan te helpen herinneren.


  ‘Mij best,’ zei Elle bits. ‘Doe wat je niet laten kunt.’


  Lucy, die geduldig bij hen zat te wachten, keek van de kleine vrouw in de dop naar het andere, vol vertrouwen dat de daarvoor zo rustige discussie niet zou leiden tot een zussenruzie.


  Nadat Tara haar glas sinaasappelsap had leeggedronken, hief ze haar glas naar Elle en Erin op. ‘Ik ruim eerst de tafel af en ga daarna Lucy even uitlaten,’ zei ze. ‘Als we terugkomen, verwacht ik dat jullie klaarstaan om te gaan, oké?’


  Daarop stonden Elle en Erin van tafel op, kibbelend en giechelend, en elkaar met de ellebogen wegduwend toen ze de trap opgingen om zich aan te kleden voor de dag.


  Tevreden neuriënd spoelde Tara de ontbijtbordjes af, zette ze in de afwasmachine en haalde Lucy’s riem van de haak aan de binnenkant van de waskamerdeur.


  Heftig kwispelstaartend stond Lucy op, gretig om naar buiten te gaan.


  Normaliter liepen ze omringd door kakelende kippen de lange oprit af via het veerooster waarover Lucy allang had leren navigeren. Voor de zoveelste keer dacht Tara dat ze de kuil moest opvullen, met aarde en keien uit de rivier, maar het vooruitzicht was bepaald niet aanlokkelijk, al helemaal niet in de zomerhitte, dus schoof ze het plan weer voor zich uit.


  Tussen haar brievenbus en die van Boone zat een afstand van ongeveer vierhonderd meter, en al slenterend met de opgetogen Lucy aan haar zijde, prentte ze zichzelf in dat ze de overwoekerde tuin en de sombere trailer gewoon zou negeren. Als ze dat niet zou doen, wist ze dat ze zich er weer aan zou ergeren, en wat schoot ze daar nu mee op?


  Dus concentreerde ze zich op de schitterende blauwe lucht boven haar en het glanzende groen van de sparren aan weerszijden van het kronkelweggetje, waarvan de geur haar aan Kerstmis deed denken. Ze luisterde naar het zachte zingen van de rivier die zich op enige afstand bevond, en glimlachte, tevreden en dankbaar dat Elle en Erin bij haar logeerden, dat ze gezond was en de tweeling ook, dat ze goede vrienden had en een weids landschap om zich heen.


  Zonder ook maar een blik in die richting te werpen, passeerde ze Boones huis en liep ze met Lucy door naar de oude overdekte brug met zijn verweerde planken, die hoog boven een ondiepe rotsachtige zijrivier van de Big Sky River uitstak. Daar pauzeerde ze een paar minuutjes om te genieten van het glinsterende zonlicht op het heldere stromende water.


  Ondanks alle problemen, ondanks alle twijfels wist Tara dat haar verhuizing naar Montana om een nieuw leven te beginnen een juiste beslissing was geweest. Op zeker moment had er een bijna onmerkbare verschuiving plaatsgevonden, daar waar haar verstand en haar ziel elkaar ontmoetten, en was Parable haar thuis geworden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Boone had zijn schone overhemden bij de wasserij opgehaald, en zodra hij met Scamp op het bureau was gearriveerd, dook hij het herentoilet in om er een van aan te trekken. Hij was nog maar net door zijn e-mail aan het browsen – de deputy’s waren al op patrouille, en de receptioniste, c.q. medewerkster van de meldkamer scheen ziek thuis te zijn – toen een mager meisje van hooguit twaalf jaar ademloos en lijkbleek kwam binnenstormen.


  ‘Kom, snel!’ gooide ze eruit nog voordat Boone wist wie ze was. ‘Mijn broer is net van de watertoren af gevallen, hij heeft zijn ogen dicht en hij beweegt niet!’


  Het beeld dat bij hem oprees joeg hem de stuipen op het lijf. Hij snelde op het bevende kind af, riep via het microfoontje van het zendertje dat aan zijn schouder was bevestigd een ambulance op en iedere beschikbare deputy, vrij of niet vrij. Vervolgens duwde hij het meisje met zachte dwang de gang op.


  ‘Blijf,’ beval hij kort tegen Scamp, die hem probeerde te volgen.


  De hond gehoorzaamde, liet zich op zijn buik vallen en liet zijn snuit op zijn gestrekte voorpootjes rusten. Dat bevel kende hij dus.


  Eenmaal met het meisje in de politiewagen zette Boone de sirene aan en scheurde bij de stoeprand weg, daarbij behoorlijk wat wielsporen achterlatend.


  Mensen op de stoep staarden hem na, en andere auto’s bleven aan de kant van de weg staan om vrij baan voor de politiewagen te maken.


  ‘Hoe heet je?’ snauwde Boone, onmiddellijk spijt hebbend van zijn scherpe toon. De ambulance reed ondertussen met gillende sirene achter hem aan, op zijn beurt gevolgd door allerlei voertuigen van gewone mensen die wilden helpen waar ze konden.


  Zo’n stadje was Parable nu eenmaal.


  Het meisje, dat een verwassen zonnejurkje droeg en blootsvoets was, zat in de veiligheidsriem naast Boone te bibberen als een espenblad, haar broodmagere armpjes om haar bovenlijf geslagen. Ze snotterde nu, en haar sproetjes staken scherp af tegen de lijkbleke tint van haar wangen. ‘Angie McCullough,’ antwoordde ze. ‘Misschien had ik mama erbij moeten halen, maar ze is helemaal in het Bide-A-Night motel de kamers aan het schoonmaken.’ Ze pauzeerde even om te slikken. ‘Mijn broer… Dawson. Krijgt hij nu straf?’


  Boone schudde zijn hoofd. ‘Heel verstandig van je dat je naar mij bent gekomen,’ zei hij, erop lettend dat zijn stem vriendelijk klonk. Vervolgens nam hij een scherpe bocht naar links om de weg naar de watertoren in te slaan. Hij nam geen gas terug voor de sporen in de onverharde weg, die na jaren van stortbuien en barre winters dieper en dieper waren geworden. Even vroeg hij zich af of de schokbrekers van zijn wagen het zouden houden. ‘Niemand krijgt straf.’ Op dit moment was dat de enige geruststelling die hij te bieden had.


  De watertoren doemde voor hem op in het midden van een uitgestrekte weideachtige open plek die bij de stad hoorde maar er toch ook weer van gescheiden was, want hij werd aan het zicht onttrokken door torenhoge sparren – die op het moment van de bouw waarschijnlijk nog maar zaailingen waren geweest.


  Een groepje kinderen vormde een cirkel. Ze keken omlaag. Een van hen, een uit louter knieën en ellebogen bestaande slungel draaide zich om en begon in het hoge gras te braken.


  ‘Blijf in de auto,’ zei Boone tegen Angie McCullough. Ze knikte, met flapoortjes die door lokken lang dun bruin haar staken. Hij zette de sirene uit, zette de wagen in zijn vrij en trok de handrem omhoog maar liet de auto wel stationair draaien. Vervolgens sprintte hij op de kinderen af. Toen hij bij hen was aangekomen, maakten ze onmiddellijk plaats voor hem.


  Op de grond lag iemand languit op de grond, armen en benen gebogen, de ogen gesloten. De jongen bewoog niet; noch toen Boone zijn naam zei, noch nadat hij naast hem was neergehurkt om in de holte van zijn hals te voelen of hij een ader voelde kloppen. Hij vond er een, maar heel vaag en verontrustend onregelmatig.


  Op dat moment baande het ambulancepersoneel zich met apparatuur en al een weg door de menigte. Ze knielden aan weerszijden van Dawson McCulloughs bewegingloze lichaam neer. Boone maakte plaats voor hen en dreef de geschokte tieners een paar stappen terug. Zijn blik gleed van de een naar de ander.


  Hij kende ieder kind in de stad, althans van zien niet bij naam, en hij had dit groepje in het verleden meer dan eens bij de watertoren weg moeten jagen.


  ‘En wat is hier precies gebeurd?’ vroeg hij toen niemand uit zichzelf zijn mond opendeed.


  ‘Hij is gevallen,’ zei een van de meisjes met trillende stem.


  ‘Maar hij is niet, zeg maar, gesprongen of zo,’ zei de jongen die zijn ontbijt er net uit had gegooid.


  Met zijn handen op de heupen haalde Boone heel diep adem om zich te beheersen. Een blik op de politiewagen werpend zag hij dat Angies gezichtje achter de voorruit bewoog, een ovaal maantje, lijkbleek.


  ‘Is Dawson… Is hij… dood?’ vroeg een ander.


  ‘Nee,’ antwoordde Boone, maar het ontging hem niet dat het ambulancepersoneel razendsnel handelde. Een van hen praatte tegen de bewusteloze jongen, terwijl hij een infuus bij hem inbracht, de ander holde terug naar de ambulance voor nog meer apparatuur. ‘Nog niet, althans,’ voegde hij er somber aan toe, zijn hoed af rukkend en uit pure frustratie een hand door zijn haren halend. ‘Vertel op,’ zei hij. ‘Welk deel van blijf-weg-bij-deze-plek hebben jullie niet begrepen?’ Hij richtte zich tot het eerste meisje omdat zij zichzelf het meest in de hand leek te hebben.


  De kinderen, die bij eerdere confrontaties behoorlijk grof en brutaal waren geweest, wisselden nu deemoedige blikken uit.


  ‘Dawson deed gewoon stom,’ zei het meisje. Er klonk iets sluws door in haar stem toen ze eraan toevoegde: ‘Niemand daagde hem uit om erin te klimmen, of zo.’


  Boone voelde aan zijn water dat ze loog, maar hij sprak haar daar niet op aan.


  Dit was niet het juiste moment, noch de juiste plek, prentte hij zichzelf in. Maar hij durfde hoe dan ook even niets te zeggen, noch in beweging te komen, bang als hij was zijn woede niet onder controle te kunnen houden. Een jongen, een van hun vrienden was ernstig gewond, misschien al stervende, en deze hele gruwelijke situatie had voorkomen kunnen worden, als ze gewoon naar hem hadden geluisterd.


  Luisterde jíj dan wel, Boone, zei een stemmetje in zijn hoofd uitdagend. Jij, Hutch en Slade…


  Ondertussen werd hij zich bewust van de pick-ups en andere auto’s die hem en de ambulance waren gevolgd naar de plek des onheils. De kerels die eruit stapten bleven op enige afstand staan, hun armen gevouwen, hun hoeden laag over hun ogen. Ze wachtten, en wachtten.


  Op dat moment kwam deputy McQuillan met loeiende sirene aangereden, remde abrupt en sprong eruit. Toen ook Patsy McCullough, de moeder van Angie en van de nog steeds bewusteloze Dawson, uit de auto sprong en langs de deputy heen rende, begonnen in Boones hoofd de puzzelstukjes op hun plaats te vallen.


  Hij had met deze magere verfomfaaide vrouw, die even oud was als hij, in de klas gezeten. En evenals bij Nancy Winchell, kon je zien dat het haar niet had meegezeten in het leven. Haar kleren, haar gezicht, haar haren – allemaal kleurloos, alsof ze vanaf de dag dat ze was geboren geleidelijk aan onzichtbaar aan het worden was.


  Het ambulancepersoneel bracht een neksteun bij de jongen aan, en een van hen vroeg de omstanders de schepbrancard te brengen.


  Aangezien Patsy, onder het herhaald roepen van de naam van haar zoon, aanstalten maakte zich op de jongen te storten, ging Boone voor haar staan en pakte haar stevig bij haar schouders beet.


  ‘Laat de hulpverleners hun werk doen, Patsy,’ zei Boone kalm tegen haar.


  ‘Ik heb hem nog zo gezegd weg te blijven van deze plek,’ zei Patsy snikkend, ieder woord stokkend in haar keel, rauw en schor, hartverscheurend om aan te horen. ‘Ik heb hem gezegd…’ Ze pauzeerde even, vol ongeloof toekijkend hoe de ambulancebroeders Dawson zodanig op de brancard plaatsten dat zijn ruggenwervels stabiel zouden blijven en hem daarna vastgespten.


  Geassisteerd door een paar andere kerels droegen ze de brancard in de ambulance, en zetten hem vast. Ondertussen had McQuillan het angstige sombere groepje bijeengedreven en begon hen aan een kruisverhoor te onderwerpen.


  Hoewel Boone ervan overtuigd was dat er geen misdrijf in het spel was, liet hij hem zijn gang gaan. Hij hield Patsy nog steeds op de been, maar toen ze zich omdraaide naar de brancard die net langs hen werd gedragen, liet hij haar gaan. Ze was niet meer te stoppen: ze wilde bij haar gewonde zoon zijn. Op dat moment sprong ook Angie uit de politiewagen, en nadat Dawson in de ambulance was geladen, klom ze er samen met Patsy bij.


  ‘Charlie vroeg me jou te zeggen dat ze bellen om een helikopter,’ zei een vertrouwde stem net achter Boones linkerschouder. ‘Ze vliegen de jongen naar Missoula, of misschien naar Helena – in ieder geval waar ze het snelst kunnen zijn.’


  Boone keek over zijn schouder. Het was Hutch Carmody. Bij het zien van zijn beste vriend ging er iets van opluchting door hem heen. Hij was hem niet eerder opgevallen.


  ‘Het is dus ernstig,’ mompelde Boone overbodig. Hij had nog niet eens kans gezien naar de jongen te informeren, maar ergens, zo besefte hij nu, had hij op een wonder gehoopt.


  De blik van Hutch verplaatste zich van de vertrekkende ambulance naar de watertoren. ‘Het ziet er slecht uit,’ bevestigde hij, fronsend naar het bouwwerk turend dat hoog oprees tegen de blauwe lucht. ‘Dat geval had jaren geleden al afgebroken moeten worden,’ zei hij ten slotte. Een paar van de andere mannen die nadat ze de ambulancebroeders de helpende hand hadden geboden bij hen waren komen staan, knikten ernstig.


  ‘Tja,’ mompelde Boone. Hij liet het woordje vergezeld gaan van een scherpe zucht. ‘Vertel dat de gemeenteraad maar eens. Iedere keer als hij op de agenda wordt opgevoerd, wordt hij wel weer door een of andere cultuurhistorische fanatiekeling getorpedeerd.’


  ‘Misschien luisteren ze nu wel,’ zei Art Farrington, een rancher van middelbare leeftijd met een gezicht dat net zo verweerd was als de watertoren zelf. Hij zette zijn hoed recht met een driftige beweging waaruit zijn ongenoegen bleek.


  ‘Er is genoeg over gepraat,’ zei Hutch dreigend. ‘Het is tijd voor actie.’


  Art en de anderen knikten opnieuw instemmend.


  Ondertussen was de ambulance met loeiende sirenes op weg naar de enige landingsstrook die de stad rijk was en die overwegend werd gebruikt voor Hollywoodachtige figuren die er met hun privévliegtuig kwamen.


  Terwijl hij op weg ging naar zijn auto, die bij de andere aan de rand van de open plek geparkeerd stond, rolde Hutch zijn hemdsmouwen op. ‘Ik heb een kabel in mijn pick-up,’ riep hij over een schouder zonder de moeite te nemen om om te kijken. ‘Wie doet er mee?’


  Als één man liepen de andere bewoners van de stad achter hem aan, onderweg ook hun hemdsmouwen oprollend.


  Boone wilde protesteren – uiteraard wist hij wat ze van plan waren – maar hij slikte het in. De watertoren was gemeentelijk eigendom en, aangezien er in Parable geen gemeentepolitie was, was het zijn plicht om in te grijpen.


  Nog nooit, niet één keer, had hij de andere kant opgekeken als iemand het recht in eigen hand dreigde te nemen, niet toen hij nog deputy was en zeker niet sinds hij tot sheriff was gekozen, maar het onvermijdelijke was tenslotte gebeurd. Een kind was ernstig gewond geraakt doordat hij van dat vermaledijde geval was af gevallen. Wie weet blies Dawson McCullough op dit moment zijn laatste adem uit, en waarvoor?


  ‘Haal die kinderen hier weg,’ zei Boone tegen Treat McQuillan. ‘Breng ze naar huis en vertel hun ouders wat er is gebeurd. Zeg hun ook dat ik later bij ze langs zal komen.’


  Deputy McQuillan protesteerde zowaar niet, en hij ging zelfs zonder dralen tot actie over. ‘Jullie hebben de sheriff gehoord,’ zei hij zich tot de tieners wendend, die nog meer van de kaart leken dan even daarvoor. ‘Kom, we gaan.’


  Ze begaven zich naar de patrouillewagen en persten zichzelf erin, en de anders zo brutale jongeren zaten er zwijgend, met hangend hoofd bij.


  Nadat Hutch zijn pick-up achteruit had gereden tot op een kleine vijftig meter afstand van de watertoren, drukte hij op een dashboardknop, en er rolde een metalen kabel van de haspel onder de laadbak van zijn pick-up af. Zonder een blik op Boone te werpen, ging hij doelgericht te werk, zonder zichtbare aarzeling. Hij stapte weer uit zijn wagen, pakte de kabel op en trok hem naar de watertoren toe. Daar wond hij hem om een van de vier gammele poten waar het geval op rustte en zette hem met een haak vast om hem op zijn plaats te houden.


  Twee andere kerels deden hetzelfde met de kabels van hun pick-ups. Normaliter werden de kabels gebruikt om een auto uit een greppel te trekken, of een koe die in de modder vast was komen te zitten. Vandaag werden ze voor een heel ander doel gebruikt.


  Opnieuw overwoog Boone een en ander een halt toe te roepen, maar hij kwam er gewoon niet toe. Als kind was hij zelf zo vaak in die toren geklommen, en dat gold ook voor Hutch en Slade, in feite voor praktisch iedereen die hij kende, jongens en meisjes. Over een paar jaar zouden zijn eigen zoontjes waarschijnlijk ook denken dat het stoer was om die gammele ladder op te klimmen, net zoals hij destijds. Wie weet zouden ze zich laten uitdagen of zouden ze het doen om indruk te maken op een of ander meisje.


  Heel even sloot hij zijn ogen, maar het beeld van Dawson McCullough raakte hij niet kwijt, het stond op zijn netvlies gegrift. In zijn hoofd maakte het roerloze gezicht van Dawson plaats voor dat van Griffin en daarna voor dat van Fletcher. Hij werd er helemaal beroerd van.


  ‘Misschien moet je een veiliger plek opzoeken, sheriff,’ opperde Hutch vriendelijk terwijl hij Boone passeerde op de weg terug naar zijn pick-up.


  Opnieuw aarzelde hij even. Vervolgens schudde hij zijn hoofd en liep naar zijn auto, ging achter het stuur zitten. Met één voet nog op de grond keek hij toe, klaar om er op het laatste nippertje eventueel toch uit te springen om de boel tegen te houden.


  Maar hij deed het niet.


  Er waren nu drie verschillende kabels aan de poten van de watertoren bevestigd, en een hard schurend geluid vulde de benauwde atmosfeer toen de kabels strak werden getrokken. De toren wankelde, het hout kraakte; hij wankelde weer. De haspels ratelden toen de chauffeurs het gaspedaal verder indrukten. Nu zwaaide de toren vervaarlijk heen en weer. Op de buitenkant van de enorme, door roest aangetaste tank zag je nog vaag de geschilderde letters de naam ‘Parable’ vormen. Toen kantelde het gevaarte voorover, en het kwam op de grond terecht met een klap die hard genoeg was om een kleine aardbeving te veroorzaken.


  Eindelijk lag het foeilelijke ding op zijn kant in het gras, omringd door versplinterde palen die eruit zagen als reuzentandenstokers. Na de instorting duurde het een hele tijd voor het stof was neergedaald. Hutch zette de motor van zijn pick-up af en baande zich een weg door de wrakstukken om de haak los te maken zodat hij zijn kabel weer kon opwinden. De anderen volgden zijn voorbeeld, zoals ze daarnet ook hadden gedaan.


  Ten slotte liep de met stof bedekte en vermoeid grijnzende Hutch op de politiewagen af. Maar toen hij even in de richting keek van de landingsbaan buiten de stad, waar spoedig een helikopter zou landen – als ze geluk hadden – kreeg hij een intens verdrietige uitdrukking op zijn gezicht. Zowel Missoula als Helena bevonden zich bepaald niet naast de deur, bovendien stonden er geen vloten helikopters klaar om op te stijgen. Verder wist niemand of de jongen het zou halen of niet. En ook al zou hij het overleven, het leven voor Dawson McCullough, en zijn familie, zou ingrijpend veranderen – voorgoed.


  ‘Ik stuur hier wel een ploeg heen om het puin te ruimen,’ zei Hutch. Hij keek Boone weer aan en hield zijn blik vast. ‘Als er van de burgemeester koppen moeten rollen, bied hem die van mij dan maar aan.’ Daarop liep hij weg.


  ‘Ho, wacht eens even,’ blafte Boone. Hij stapte uit zijn auto en liep snel achter Hutch aan, die zijn pas nauwelijks vertraagde. ‘ Kendra en jij krijgen binnenkort een baby, verdomme. Jij kunt de schuld hiervoor niet op je nemen, Hutch, in ieder geval niet de hele schuld. Dat laat ik niet gebeuren.’


  Met een zucht zwaaide Hutch de laatste van zijn medewetsovertreders gedag toen die wegreed. Vervolgens liet hij diezelfde hand op Boones schouder rusten. ‘Wat er ook gebeurt,’ zei hij. ‘Een ding weten we zeker. Die McCullough-jongen was de eerste en, zowaar ik hier sta, de laatste die van die watertoren is gevallen!’


  Somber knikkend bekeek Boone de resten van het historisch monument van de stad. De berg planken, schroot en overig puin leek op een decor uit een rampenfilm. Sommige mensen uit Parable zouden niet blij zijn om wat er met de watertoren was gebeurd, maar gedane zaken namen geen keer.


  Hij was er in ieder geval wel blij om.


  ‘Goed, ik denk dat ik de verantwoordelijke autoriteiten het nieuws maar ga brengen,’ zei Boone ten slotte, bepaald niet gelukkig met het vooruitzicht. Aangezien hij een county official was, en zich dus niet voor de gemeenteraad hoefde te verantwoorden, betekende dat nog niet dat hem de huid niet vol gescholden zou worden door goede oude Hannibal Hale, de humeurige burgemeester van Parable.


  Hales overgrootvader was een van de stichters van dat deel van Montana geweest, en de watertoren was onder zijn verantwoordelijkheid, plus die van een paar andere zakenlieden, gebouwd zodat de spoorweg door Parable zou lopen en het plaatsje op de kaart zou worden gezet. Die brutale zet had destijds nog gewerkt ook, maar het door gras overwoekerde spoor en het er door de tijd heen verzamelde puin hadden al in geen vijftig jaar het gewicht van een trein gedragen.


  Weer knikte Hutch zijn hoofd, alsof hij Boones gedachten kon lezen. Hij liet Boones schouder los en liep naar zijn pick-up. Zijn mobieltje speelde een paar noten van een country-liefdesliedje, en Boone zag dat hij abrupt bleef staan om te luisteren naar datgene wat de beller zei.


  ‘Geen paniek,’ hoorde Boone Hutch zeggen. ‘Ik kom er direct aan.’


  ‘De baby?’ vroeg Boone.


  ‘Onderweg,’ antwoordde Hutch, een paniekerige maar ook blije uitdrukking op zijn gezicht. Een seconde later zat hij in zijn pick-up, startte de motor, reed achteruit om de wagen te keren, en scheurde weg.


  In stilte Hutch en Kendra alle geluk van de wereld toewensend, klom Boone in zijn politiewagen en reed in de richting van het gemeentehuis aan de River Bend Road. Hannibal was weliswaar een cynische oude zeur, maar hij was niet harteloos. Hij zou Dawson McCulloughs ongeluk even vreselijk vinden als ieder normaal mens. Maar hij zou natuurlijk ook meteen denken aan de potentiële aansprakelijkheid van de gemeente.


  Als hij met de burgemeester had gesproken, was Boone van plan naar het bureau terug te gaan om zich daar voorlopig in te graven. Er zouden mensen bellen en naar het bureau komen, voornamelijk om te informeren naar Patsy’s zoon. Maar de verwoesting van de watertoren zou voor een aantal aanleiding zijn om hem de antivandalismewet onder de neus te duwen.


  Via zijn achteruitkijkspiegel nam hij nog één keer de resten van het monument in zich op voordat hij zijn volle aandacht op de weg richtte en de taken die hem te wachten stonden.


  ‘Opgeruimd staat netjes,’ zei hij bij wijze van afscheid.


  


  Een gestroomlijnde zilverkleurige jet racete over de korte baan net buiten Parable en steeg glanzend tegen de blauwe lucht op. Tara, die wist dat de kist van Casey Elder was, en de ambulance had opgemerkt die bij de enige hangar geparkeerd stond, had haar SUV op de vluchtstrook van de snelweg gereden en was daar blijven staan.


  Deze keer zat Elle voorin, want het kruis of munt gooien was in haar voordeel uitgevallen voordat ze uit het winkelcentrum in Three Trees waren vertrokken. Erin zat achterin.


  ‘Dat lijkt precies op papa’s vliegtuig,’ merkte Erin op.


  Gealarmeerd door de ambulance die langzaam in de richting van de snelweg reed, fronste Tara haar wenkbrauwen.


  ‘Papa is maar voor een deel eigenaar,’ merkte Elle laconiek op. Ze had de lavendelkleurige overall al aan die ze had uitgekozen toen ze op zoek waren naar kleding die geschikt was om de kippen te verzorgen. ‘Waarom zijn we gestopt?’ vroeg ze aan Tara.


  ‘Er is iets gebeurd,’ antwoordde Tara afwezig. Het was een voortdurend komen en gaan van privéjets, maar Casey, een beroemde zangeres en de nieuwe eigenaresse van het landhuis dat ooit van Kendra was geweest, was een vriendin, en Tara wist dat ze net een lange tournee achter de rug had. Bij haar terugkeer had ze Tara, Kendra en Joslyn uitgenodigd om bij haar te komen lunchen, waarbij ze vermoeid had opgemerkt dat ze zich voorlopig door geen tien paarden zou laten wegtrekken; niet uit Parable in het algemeen, en al helemaal niet bij haar kinderen vandaan.


  De ambulance had de weg bereikt en Charlie, die aan de passagierskant zat, zwaaide Tara in het voorbijgaan gedag.


  Nog steeds geparkeerd staand langs de kant van de weg, pakte ze haar tas en zocht erin naar haar mobieltje. Ze toetste de sneltoets van Caseys vaste lijn in.


  Gelukkig antwoordde Casey zelf met een vermoeid: ‘Hoi, Tara.’ Als een van Caseys kinderen gewond of ziek was geweest en spoedeisende medische hulp nodig had gehad, zou ze zelf bij hen aan boord van het vliegtuig hebben gezeten.


  ‘Heb je het vliegtuig net zien opstijgen,’ begon Tara te zeggen, zich nu wat ongemakkelijk voelend. ‘De ambulance was er –’


  ‘Vandaag is een jongen van de watertoren afgevallen,’ legde Casey uit. ‘Ze wilden een helikopter laten komen, maar mijn vliegtuig stond daar toch, en aangezien de situatie urgent was, heb ik mijn piloot gebeld en aan hem gevraagd om de vlucht uit te voeren.’


  ‘O, nee,’ fluisterde Tara, haar maag draaide van ellende om. ‘Wie… Hoe ernstig is de jongen gewond?’


  ‘Zijn toestand is kritiek,’ antwoordde Casey. ‘Maar ik weet niet wie het is.’


  Na haar vriendin bedankt te hebben, verbrak Tara de verbinding. Bevend zette ze de SUV weer in de versnelling en reed voorzichtig de snelweg op.


  ‘Wat is er?’ vroeg Elle met een klein stemmetje en grote schrikogen.


  ‘Er is een ongeluk gebeurd,’ antwoordde Tara wezenloos.


  ‘Is er iets met papa,’ fluisterde Erin vanaf de achterbank.


  ‘Nee, snoes,’ antwoordde Tara snel, tevergeefs pogend een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Met jullie vader is niets aan de hand, hoor. Als we thuis zijn, zal ik verder informeren en het jullie laten weten, oké?’


  ‘Oké,’ zei de tweeling in koor.


  Thuis werden Tara en de meisjes tegemoetgekomen door hevig kakelende en klapwiekende hongerige kippen. De afleiding was welkom, althans wat Tara betrof. Een paar heel prettige minuutjes dacht ze niet aan het verschrikkelijke ongeluk waarover Casey haar telefonisch had geïnformeerd.


  Aangezien ze haar overall toch al aan had, wilde Elle meteen de kippen gaan voeren, de eieren verzamelen in de ren en de ren uitmesten met een hooivork. Erin haastte zich met de tasjes naar binnen om de heel gewone merkloze jeans aan te trekken, die ze tijdens het winkelen had uitgekozen.


  Lucy, die tijdens hun afwezigheid in huis opgesloten was geweest, sprong van de verandatreden af en draafde blij blaffend op Tara af, alsof ze elkaar dagenlang niet hadden gezien, in plaats van slechts een paar uurtjes. ‘Dag meissie,’ zei ze vol genegenheid. ‘Ik ben ook heel blij om jou weer te zien.’


  Het halfuur daarop liet Tara de meisjes zien hoe ze de eieren moesten verzamelen. Hoewel ze dat ’s ochtends vroeg al had gedaan, waren er nog meer bijgekomen, sommige gespikkeld andere bruin, en een paar waren bíjna wit.


  ‘Ze zien er heel anders uit dan die die onze huishoudster koopt,’ merkte Erin ernstig op.


  Met opgetrokken neusje bekeek Elle de vloer van de tijdelijk lege ren. Haar belangstelling voor het wegscheppen van de mest was duidelijk tanende. ‘Wat moeten we met al die poep doen?’ vroeg ze Tara. Ze was een plaatje, zoals ze daar stond in haar lavendelkleurige overall, een bedenkelijke uitdrukking op haar gezicht.


  Grinnikend keek Tara haar stiefdochter aan. ‘Ik schep het in de kruiwagen en rijd het helemaal achter de schuur waar de trekker staat. Komend najaar, en daarna weer in het voorjaar strooi ik het uit om het te laten drogen. De bloembedden en moestuin zijn dol op dat spul.’ Ze pauzeerde even voor het dramatische effect, genietend van Elles ontzetting. ‘Die allemaal voortdurend gewied en besproeid moeten worden, toevallig, en veel behoefte hebben aan een liefdevolle verzorging.’


  De bloembedden, waar een weelde aan zinnia’s, gerbera’s, trosroosjes en talloze andere verrukkingen voor de tuinier bloeiden in de zon hadden de meiden onmogelijk kunnen ontgaan, ondanks alle opwinding over hun komst en de daaropvolgende verkenning van hun nieuwe omgeving. Maar de moestuin was Elle duidelijk niet opgevallen – een omheind lapje grond achter de vervallen oude schuur, die Tara al had willen slopen vanaf het moment dat ze de boerderij had betrokken. Waarschijnlijk bracht ze daar meer tijd door dan waar ook op haar land. Ze vond het heerlijk om geknield op de vruchtbare grond van Montana de rijen sla, boontjes, maïs en diverse soorten kruiden te verzorgen.


  ‘Waar denk je dat die lekkere met olijfolie besprenkelde schijfjes tomaat vandaan kwamen die we gisteravond met mozzarella aten?’


  ‘De supermarkt?’ vroeg Elle aarzelend.


  Lachend schudde Erin haar hoofd, waarna ze op zoek ging naar de kruiwagen, een kwispelstaartende Lucy in haar kielzog.


  ‘Tuinieren is zwaar werk, hè?’ vroeg Elle aan Tara. Ze had nog geen centimeter bewogen, nog steeds met het niet al te schone eitje in haar hand, dat ze uit een van de rijen met stro gevulde nesten langs de wanden van het kippenhok had gehaald.


  ‘Zeker,’ antwoordde Tara eerlijk. ‘Maar het geeft een mens veel voldoening. Je zult het zien.’


  Na haar stiefdochter glimlachend een geruststellend klopje op de schouder te hebben gegeven, vertrok ze naar binnen om zelf ook werkkleren aan te trekken – jeans, een T-shirt en een paar van die foeilelijke hopeloos smerige laarzen die ze op de achterveranda bewaarde.


  Op het moment dat ze weer naar buiten wilde gaan, belde Joslyn.


  Tara pakte haar mobieltje van het keukenaanrecht op, waar ze het bij hun thuiskomst had achtergelaten en begroette haar vriendin met een zacht ‘hallo’, zich herinnerend dat er eerder die dag een ongeluk was gebeurd. Joslyn belde haar ongetwijfeld om die reden.


  ‘Heb je het al gehoord?’ vroeg Joslyn onmiddellijk.


  ‘Wat er bij de watertoren is gebeurd, bedoel je?’ antwoordde Tara, de treden van de achterveranda af lopend, waarna ze om de grote boerderij heen liep om zich weer bij de tweeling in de grote kippenren te voegen.


  ‘Dat ook,’ zei Joslyn.


  ‘Ook?’ Lieve hemel, wat kon er verder nog zo snel gebeurd zijn in een plaatsje als Parable?


  ‘Laten we het eerst over het goede nieuws hebben,’ antwoordde Joslyn.


  Dankzij deze opmerking kon Tara een beetje ontspannen, en ze glimlachte toen ze Elle verderop ijverig kippenmest in de kruiwagen zag scheppen, terwijl Erin voer op de grond strooide voor de hennen en de haan. ‘Goed nieuws?’ herhaalde ze confuus. ‘Wat –’


  ‘Kendra heeft weeën,’ zei Joslyn. ‘Ze ligt al in Parable General Hospital. Slade is erheen om Hutch een beetje moreel te steunen, en hij heeft net gebeld om te vertellen dat alles naar wens gaat. Hutch maakte vijf minuten geleden aanstalten om met Kendra naar de verloskamer te gaan.’


  Tara’s ogen werden vochtig. Ze wist hoe blij Hutch en Kendra waren met hun kindje. Ze waren allebei stapel op hun geadopteerde dochter Madison en zagen haar als een eigen kind, maar ze hadden een lange zware weg vol obstakels moeten afleggen voordat ze elkaar weer hadden gevonden na lange bittere jaren uit elkaar te zijn geweest. De nieuwe baby, de vrucht van hun hervonden liefde, zou na de geboorte liefdevol grootgebracht worden door twee mensen die van elkaar hielden.


  ‘Dat is geweldig,’ fluisterde ze, voor zichzelf bekennend dat ze een heel klein beetje jaloers was. Bestond er iets mooiers dan een man lief te hebben en door hem bemind te worden, zoals Kendra van Hutch hield en hij van haar, en op die basis samen een kind te verwekken, vroeg ze zich verdrietig af.


  Ooit had ze als vanzelfsprekend verwacht haar leven te leiden als echtgenote en moeder, en eventueel als grootmoeder. In plaats daarvan was ze met meneer Miskleun getrouwd en was er uiteindelijk niets van terechtgekomen. Ze vertraagde haar pas en staarde instinctief naar haar stiefdochters.


  Verman je, beval ze zichzelf streng. Het gaat nu even niet om jou.


  ‘Dus,’ vervolgde Joslyn. ‘Als de baby geboren is, zal Slade me bellen en dan bel ik jou het nieuws door.’


  ‘Ben zo benieuwd,’ zei Tara zacht. Zodra ze wist of de nieuwe wereldburger een jongen of meisje was, zou ze meteen weer gaan winkelen en bergen babycadeautjes kopen.


  ‘En dat andere,’ zei Joslyn met een zucht. Haar stem stierf weg.


  Met echtgenoot Slade, de voormalige sheriff, aan de ene kant, en Opal, hun huishoudster aan de andere, was Joslyn in het algemeen uitstekend op de hoogte van wat er in Parable County omging.


  ‘Casey vertelde me dat er een tienerjongen van de watertoren is afgevallen,’ zei Tara na een diepe ademteug. ‘Ze wist alleen niet wie het was.’


  ‘Dawson McCullough,’ zei Joslyn verdrietig. ‘Van wat ik heb gehoord, schijnt zijn toestand kritiek te zijn. Opal heeft het al over geld inzamelen om te helpen de kosten te betalen. Patsy, Dawsons moeder, is alleenstaand en kan de touwtjes nauwelijks aan elkaar knopen.’


  ‘Geen vader in beeld?’ vroeg Tara.


  Elle en Erin, die de uitdrukking op haar gezicht waarschijnlijk konden lezen, waren opgehouden met hun werk en staarden haar aan, een bezorgde uitdrukking op hun gezichten; zo ernstig, zo ongelooflijk jong.


  ‘Die zit in de bak in een andere staat,’ antwoordde Joslyn zonder een oordeel in haar stem te laten doorklinken. Haar eigen stiefvader, Elliott Rossiter, was in de gevangenis gestorven, en ze wist hoe moeilijk het was voor een gezin als er een lid achter de tralies zat.


  ‘Laat me weten of ik iets kan doen, maakt niet uit wat.’ Tara voelde zich machteloos. Uiteraard kon ze een cheque uitschrijven, een paar schietgebedjes doen, groenten uit haar tuin halen om naar de McCulloughs te brengen, maar dat leek zo’n druppel op een gloeiende plaat in verhouding tot een dergelijke tragedie.


  ‘Zeker,’ zei Joslyn vriendelijk. ‘Maar ik moet ophangen. Shea en Opal komen net binnen, en ze hebben Boones jongens bij zich. Dat betekent waarschijnlijk dat Boone nachtdienst heeft, de arme man.’


  Opnieuw ging er een steek door Tara heen, deze keer omdat ze zich schuldig voelde in plaats van jaloers. Boone mocht dan onhebbelijk zijn, hij was wél haar buurman. Eergisteren nog had hij zijn kinderen bij haar gebracht om op hen te passen nadat Zeb Winchell dood was aangetroffen. Maar in plaats van haar weer om hulp te vragen, had hij zich deze keer tot Opal gewend.


  Om een of andere reden voelde ze zich erdoor gekwetst.


  ‘Tot gauw,’ zei ze tegen Joslyn, verbrak de verbinding en stak het mobieltje in de zak van haar jeans.


  ‘Je zou ons vertellen wat er is gebeurd,’ hielp Erin haar herinneren, een beetje dichter naar Elle opschuivend. ‘In de stad, bedoel ik,’


  Daarop legde Tara zo goed mogelijk uit wat er bij de watertoren was gebeurd, en dat kinderen en tieners er al sinds mensenheugenis in klommen, maar dat er nu een jongen vanaf was gevallen. Ze vertelde hun dat hij Dawson heette, maar dat ze niet wist hoe ernstig gewond hij was.


  ‘Erg genoeg om een vliegtuig nodig te hebben om hem naar het ziekenhuis te vervoeren,’ zei Elle. Als dochters van een arts snapten de meisjes natuurlijk dat de situatie ernstig moest zijn.


  Haar handen stevig om de grepen van de kruiwagen geklemd, knikte Erin. Vervolgens vroeg ze met een frons: ‘Is er dan geen ziekenhuis in Parable? Ik dacht dat we er vandaag een passeerden toen we de stad uit reden.’


  ‘Er is wel een ziekenhuis,’ bevestigde Tara, denkend aan Kendra’s baby die daar op het punt stond geboren te worden. ‘Maar het is niet uitgerust voor de soort zorg die Dawson nodig zal hebben.’


  ‘O,’ zei Elle.


  Daarna gingen ze weer aan het werk, alle drie verzonken in hun eigen gedachten.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Een ongeluk komt nooit alleen, dacht Boone cynisch toen hij ruim een uur na de ramp bij de watertoren bij burgemeester Hales statige woning wegreed.


  Hale, een corpulente man van midden zestig met een witte haardos die Boone deed denken aan Mark Twain, stond hem al op zijn veranda op te wachten. Het geval was eigenlijk veel te kunstig, te sierlijk bewerkt om het nog gewoon een ‘veranda’ te noemen. De man keek alsof hij op het punt stond zijn nog niet aangestoken sigaar doormidden te bijten. Enfin, hij was duidelijk al van de gebeurtenis op de hoogte gebracht…


  


  ‘Dat krijg je als je vertrouwt op je county om Parable veilig te houden voor zijn brave burgers!’ foeterde hij nog voor Boone het tuinhek had kunnen openen, laat staan erdoorheen had kunnen lopen. ‘Het opzetten van een gemeentelijke politie-eenheid zou een aderlating betekenen voor de begroting, maar het was een verdomd stuk goedkoper geweest dan de miljoenenclaim die we binnenkort aan onze broek hebben hangen!’


  Het feit dat de stad niet beschikte over een eigen politiemacht was sinds Hales verkiezing in de jaren tachtig een doorn in zijn oog geweest. Hij had het altijd vervelend gevonden om afhankelijk te zijn van het departement van de sheriff, van de county dus, maar de gemeenteraad had de kwestie herhaaldelijk van tafel geveegd.


  Bijzonder spijtig dat de burgemeester zich niet even druk had gemaakt om die verdomde watertoren, en het gevaar dat hij al voor generaties kinderen vormde.


  ‘Is er al iets bekend over de toestand van de jongen?’ vroeg Boone op neutrale toon, de aanvechting onderdrukkend de burgemeester naar de keel te vliegen. Hij wist dat de burgemeester al telefoontjes gepleegd moest hebben; niet alleen met de advocaten van de stad, een in Three Trees zetelende maatschap, maar heel waarschijnlijk ook met de patiëntenregistratieafdeling van de ziekenhuizen in respectievelijk Missoula en Helena.


  De verwijzing naar Dawson McCullough kalmeerde Hale enigszins, en Boone zag dat zijn hand trilde toen hij zijn sigaar tussen zijn enorme kunstgebit uit haalde en hem langs zijn zij liet zakken. ‘Beschadigde ruggenwervel,’ antwoordde hij nors, terwijl de eerste tekenen van verdriet erom zich in zijn brede gezicht met dikke stompe neus begonnen af te tekenen. Hij had zijn vestzakhorloge tevoorschijn gehaald en de kast opengeklapt om te zien hoe laat het was. ‘Nu zal hij wel zo’n beetje naar de operatiezaal gereden worden.’


  ‘Al iets van een prognose bekend?’ vroeg Boone, zichzelf moed insprekend voor het antwoord.


  Gekleed in zijn gebruikelijke zomerplunje, een wit pak, zag Hale eruit als een of ander personage uit een jarenvijftigfilm die zich in het diepe zuiden afspeelde. Hij haalde zijn vlezige schouders op en liet ze toen moedeloos hangen. Zuchtend schudde hij zijn hoofd. ‘Als die jonge man erdoorheen komt,’ antwoordde hij schor, ‘zal hij de rest van zijn leven in een rolstoel zitten, vrees ik.’


  Het trof Boone op dat moment dat je kon schrikken van iets zonder verbaasd te zijn. Hij wist dat hij dit te horen zou krijgen, en toch was het een gigantische klap.


  Nadat hij na een minuutje of twee bijgekomen was van het bericht, vroeg hij naar de naam van het ziekenhuis waar Dawson heen was gebracht omdat hij de jongen persoonlijk wilde bezoeken. Vervolgens beet hij door de spreekwoordelijke zure appel heen. ‘Wat de watertoren betreft –’


  Hier onderbrak Hale hem bruusk. ‘Daar weet ik ook van,’ brieste hij. ‘Potverdrie, Boone, waarom heb je er geen stokje voor gestoken? Ongeluk of niet, het was een stukje historisch erfgoed. Die erfgoedjongens van de Parable Preservation Committee laten van mij niks meer heel als ze horen dat het ding gesloopt is – en van jou ook niet, of ik moet me wel heel sterk vergissen.’


  ‘Dat ding vormde een groot gevaar,’ antwoordde Boone effen. ‘Ik betreur het niet dat ik hem omver heb zien halen, en ik denk dat de meeste mensen hier het met me eens zullen zijn.’


  De meeste mensen, maar beslist niet allemaal…


  ‘Wedden dat je een toontje lager zingt als het klachten gaat regenen?’ kaatste de burgemeester terug, met zijn sigaar zwaaiend om zijn punt kracht bij te zetten. ‘Ik verwacht dat je voor het einde van de dag Hutch Carmody en de rest aanhoudt op verdenking van het toebrengen van schade aan publieke eigendommen, sheriff. En misschien kun je tevens overwegen je ontslag in te dienen.’


  Boones rug trok strak. ‘Daar zou ik maar niet op rekenen als ik u was, sir,’ zei hij en liep terug door het hek van de burgemeester de oneffen stoep op. ‘Op beide punten niet, bedoel ik.’ Daarop draaide hij zich om en vertrok.


  Onderweg naar de politieauto voelde hij de woedende blik van de burgemeester in zijn rug prikken.


  


  Toen hij een paar minuten later met de woordenwisseling nog in gedachten het parkeerterrein van het gerechtsgebouw van de county op reed, zag Boone er diverse mediabusjes staan – hoe hadden de verslaggevers zo snel in Parable kunnen zijn?


  Inwendig zuchtend parkeerde hij de politieauto in het gebruikelijke vak. Vervolgens haalde hij zijn mobieltje uit zijn broekzak. Hij zou die middag niet op tijd bij zijn werk weg kunnen om de jongens bij het activiteitencentrum op te kunnen halen, zoveel was zeker. Hij zou rapporten moeten schrijven, interviews moeten geven, telefoontjes moeten plegen en zich met bezorgde burgers moeten bezighouden.


  Hij klikte op de sneltoets van een bekend telefoonnummer. Nadat de telefoon twee keer was overgegaan, nam Joslyn Barlow in Windfall Ranch op, waar Slade en zij woonden. Aarzelend vroeg Boone naar Opal. Toen ze aan de telefoon kwam, vroeg hij haar of ze Fletcher en Griffin rond drie uur bij het activiteitencentrum zou willen ophalen, en of ze bij haar konden blijven tot hij naar hen toe kon komen.


  Opal vond het onmiddellijk goed, de schat, precies wat hij had verwacht. ‘En Boone?’ zei ze voorzichtig, net toen hij haar wilde bedanken en gedag wilde zeggen.


  ‘Ja?’ vroeg hij vermoeid.


  ‘Wat er vandaag is gebeurd, is niet jouw schuld,’ zei Opal. ‘Eigenlijk is het een wonder dat er niet al veel eerder ongelukken zijn gebeurd.’


  Boone liet haar woorden tot zich doordringen. ‘Dank je,’ zei hij ten slotte. ‘Maar ik vrees dat de burgemeester en de beheerscommissie er anders over denken dan jij.’


  ‘Hannibal Hale,’ sputterde Opal geringschattend. ‘Die oude viespeuk had jaren geleden al met pensioen moeten gaan!’ Voor haar, een van de aardigste mensen die Boone ooit had ontmoet, was dit een ongekende woede-uitbarsting. ‘De verstandige mensen in deze stad zullen er alle begrip voor hebben, daar kun je op rekenen. Sterker nog, ze zullen je er dankbaar voor zijn.’


  Hij slaakte een zucht. Hij vroeg zich af of Patsy McCullough dankbaar zou zijn – of buiten zichzelf van kwaadheid, omdat men de toren er decennialang had laten staan, terwijl hij allang ontmanteld had moeten worden. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei hij starend door zijn stoffige voorruit naar de menigte journalisten en verzamelde plaatselijke bewoners die dreigend op hem af kwamen.


  Ze verbraken de verbinding.


  Boone stapte uit de auto, deed het portier achter zich dicht en baande zich een weg door de groeiende menigte. Bij iedere stap die hij deed, leek het wel of de achteringang van het gerechtsgebouw waarachter zijn kantoor zich bevond zich van hem verwijderde in plaats van dat hij dichterbij kwam. Het leek wel alsof hij zich door een kniehoge laag modder moest voortbewegen, zo traag ging hij vooruit.


  Er werden diverse microfoons onder zijn neus geduwd.


  ‘Sheriff, is het waar dat u, zonder in te grijpen stond toe te kijken toen een historisch monument omver werd gehaald?’ vroeg een vrouw die hij herkende van het vijfuurjournaal van Missoula.


  ‘Ja,’ zei hij zonder te blijven staan. ‘Dat is waar. Maar op dit moment vind ik het echt veel zorgelijker dat een jongen van zeventien er een duik van een meter of vijftien vanaf heeft gemaakt. Dawson wordt op dit moment geopereerd, en zijn toestand is kritiek.’


  De journaliste liet zich niet uit het veld slaan, knipperde zelfs niet met haar ogen. ‘Maar als de county veiligheidsmaatregelen had getroffen?’ drong ze aan. ‘Had deze tragedie dan niet voorkomen kunnen worden?’


  As is verbrande turf, dacht Boone somber. ‘De watertoren bevindt zich – bevond zich – binnen de gemeentegrenzen van Parable.’ Zijn stap versnellend, probeerde hij vooruit te komen zonder iemand opzij te duwen. ‘Strikt genomen viel – valt – hij dus niet onder de jurisdictie van de county.’


  ‘Zal er aangifte worden gedaan tegen de mannen die de toren naar beneden gehaald hebben?’ schreeuwde een andere verslaggever om boven de anderen uit te komen, die stuk voor stuk op zoek waren naar een zondebok.


  Wat mankeerde deze mensen toch, dacht Boone nukkig. Waren ze werkelijk bezorgder om een of ander verwaarloosd ‘historisch monument’ dan om de gezondheid van een van de kinderen van de stad?


  ‘Niet als het aan mij ligt,’ zei hij op bijtende toon. Hutch en die twee andere kerels hadden de wet overtreden, maar Boone was niet van plan ook maar een van hen te arresteren. Wat hem betrof, hadden ze gewoon gedaan waar niemand anders het lef voor had gehad.


  Eindelijk bereikte hij de zijdeur. Hij duwde die open en liep de gang in die naar zijn kantoor leidde, met de menigte in zijn kielzog. En daar werd hij begroet door de voltallige beheerscommissie, zes leden die er bepaald niet beheerst uitzagen…


  Gelukkig was het hondje, Scamp, wel blij om hem te zien. Kronkelend van plezier likte hij de neus van Boones laars. Boone boog zich voorover, pakte het hondje op en zette vervolgens figuurlijk zijn hakken in het zand.


  


  ‘Het is een meisje!’ Joslyn viel met de deur in huis toen ze Tara die avond belde. De meisjes en zij zaten net te eten op de voorveranda terwijl ze Lucy gadesloegen, die de laatste vlinders van de dag in de tuin aan het opjagen was, en te genieten van de rust van een avond op het platteland. De plaatselijke herriemakers, de kippen, waren al op stok.


  Er ging zo’n golf van blijdschap door Tara heen – weliswaar een vermoeid soort blijdschap, want de tweeling en zij hadden de hele middag keihard gewerkt – dat ze er een prop van in haar keel kreeg, en haar ogen vochtig werden. ‘Is ze gezond? De baby, bedoel ik? En is alles goed met Kendra?’ bracht ze uit.


  Elle en Erin, die meeluisteren en onmiddellijk een en een bij elkaar optelden, zaten te glunderen.


  ‘Moeder en kind maken het uitstekend,’ antwoordde Joslyn zachtjes lachend. ‘Maar Hutch heeft het niet meer! Althans, dat zegt mijn knappe echtgenoot. Slade is net een paar minuten terug van het ziekenhuis, en hij heeft me alles verteld voordat hij zich terugtrok in de schuur om de paarden te voeren.’


  ‘Heeft baby Carmody al een naam?’ vroeg Tara. Er passeerde een auto die vaart minderde om bij Boones huis af te kunnen slaan. Hobbelend ging hij over het veerooster. Ze herkende Opals stationwagen.


  ‘Vast wel, maar Hutch en Kendra hebben die nog niet verklapt,’ antwoordde Joslyn met een glimlach die warm doorklonk in haar stem. ‘Misschien horen we die pas als ze gedoopt wordt.’


  Terwijl ze luisterde bekeek Tara wat er bij Boone gaande was. Ze zag de jongetjes Taylor uit de stationwagen stappen en in de invallende schemering naar de trailer lopen. Om redenen die ze niet kon benoemen, veroorzaakte de aanblik een pijnlijk steekje in haar hart.


  ‘Wat een dag!’ verzuchtte Tara. Wat was het leven toch bijzonder, boordevol vreugde én verdriet, onlosmakelijk met elkaar verbonden, mijmerde ze. ‘Is er al iets bekend over… over de jongen die gewond is geraakt bij de watertoren?’


  ‘De operatie heeft hij overleefd,’ antwoordde Joslyn nu ernstig. ‘Maar zijn toestand is nog steeds kritiek. Die arme Patsy moet gek van angst zijn.’


  ‘Ja,’ zei Tara. Aan de overkant van de smalle zijrivier floepten de lampen in de trailer aan. Met een diepe ademteug rechtte ze haar schouders. ‘Bedankt dat je me over de baby hebt geïnformeerd, Jos. Ik wil haar dolgraag zien, zodra bezoek welkom is.’


  ‘Anders ik wel,’ zei Joslyn. ‘Ik bel je zodra ik meer weet, dan kunnen we samen gaan.’


  Vervolgens namen de twee vrouwen afscheid van elkaar en vertelde Tara de meisjes datgene wat ze al uit het gesprek hadden kunnen opmaken.


  Aandachtig luisterend aten Elle en Erin hun bord leeg, terwijl ze zo nu en dan een blik in de richting van de trailer wierpen.


  ‘Vet!’ zei Elle.


  ‘Zijn we al oud genoeg om op te passen?’ wilde Erin weten.


  ‘Vét, wat je zegt,’ beaamde Tara. ‘Maar wat oppassen betreft, nee, ik denk dat jullie daarvoor nog te jong zijn.’


  Hierop volgde een korte stilte.


  ‘Mogen we Opal en de jongetjes even gedag gaan zeggen?’ vroeg Elle, het gesprek op een ander onderwerp brengend. ‘Met Lucy?’


  Tara dacht even na over het verzoek. Ze had voortdurend een maffe aanvechting om de kinderen dicht bij zich te houden, als een moederkloek die haar kuikens onder haar vleugels wil houden, maar uiteindelijk knikte ze instemmend. Elle en Erin mochten dan nog niet groot genoeg zijn om op pasgeboren baby’s te passen, ze waren wel al twaalf en in staat hun weg te vinden in een wereldstad, niet alleen te voet maar ook met de bus en metro. Bovendien zat er maar een paar honderd meter tussen haar huis en dat van Boone, en praktisch de hele weg was zichtbaar vanuit haar tuin. ‘Waarom niet?’ zei ze hardop, ondertussen de borden, glazen en bestek op tafel verzamelend om naar de keuken te brengen. ‘Goed uitkijken, oké? En er niet langer dan een halfuurtje blijven, hoor.’


  Na een riem voor Lucy gepakt te hebben en een zaklantaarn ‘voor het geval dat’, namen Tara’s stiefdochters het pad langs de oever in plaats van over de weg. Er was een smal gedeelte in het riviertje waar iemand planken overheen had gelegd bij wijze van brug, en Tara zag dat de meisjes daarop afstevenden. Hun stemmen dreven naar haar terug op het warme briesje dat naar het platteland geurde – naar modder en gras dus, in combinatie met sparren, zongedroogd wasgoed en een vleugje kippenmest.


  Tara bleef nog even op de veranda staan, haar handen vol vaat, en keek met een van liefde zwellend hart naar de – veel te snel opgroeiende – meisjes en Lucy, die aan de andere kant van het riviertje even waren blijven staan om een oude, halfgezonken en met vette klei besmeurde roeiboot te inspecteren.


  Kribbig vroeg ze zich af of ze toch niet met hen mee had moeten gaan. Tot op heden had ze Parable als een bijna onwezenlijk veilig plaatsje beschouwd, maar ze had zich vergist, zo was gebleken, toch? Zelfs hier gebeurden vreselijke dingen, mensen raakten gewond…


  Het beeld in haar hoofd van de hoge watertoren en de lange val er vanaf verdrong ze.


  Denk aan Hutch en Kendra’s baby, zei ze tegen zichzelf. Denk aan Elle en Erin, en wat een zegen het is om hen hier bij je te hebben.


  Even later ging ze naar binnen, zette de vaat op het aanrecht en zocht het nummer van Boones vaste lijn op. Vervolgens pakte ze de hoorn van het wandtoestel en toetste de cijfers in.


  Opal antwoordde met een opgewekt: ‘U bent verbonden met de telefoon van sheriff Taylor. Met Opal Dennison spreekt u.’


  Geamuseerd moest Tara glimlachen. ‘Met Tara Kendall, ik bel even om je te zeggen dat Elle en Erin naar jullie onderweg zijn. Ze wilden jou en de jongens even gedag zeggen.’


  ‘Gezellig,’ zei Opal hartelijk. ‘Hebben ze al gegeten?’


  ‘Ja,’ antwoordde Tara. ‘We waren net klaar met eten.’


  ‘Jammer,’ zei Opal. ‘Griffin, Fletcher en ik hebben pizza gehaald in de stad, en ik denk dat onze ogen groter waren dan onze maag. We hebben ook een paar films gehuurd. Is het goed als de meisjes een tijdje blijven? De jongens zullen hun gezelschap op prijs stellen, en ik breng ze met liefde thuis als ik hier vertrek om naar huis te gaan.’ Ze pauzeerde even. ‘Natuurlijk is dat pas als Boone terug is, en ik heb geen idee hoe laat dat zal zijn.’


  Tara stond in dubio. Aan de ene kant was ze ietwat bezitterig – haar tijd met Elle en Erin was beperkt, en ze koesterde er ieder moment van. Aan de andere kant had ze er ook behoefte aan om even alleen te zijn om wat dingen voor zichzelf te kunnen doen.


  ‘Weet je wat,’ zei ze na even nagedacht te hebben. ‘Bel me als Boone nog niet terug is tegen de tijd dat de tweede film is afgelopen, dan kom ik ze halen. Lucy is er ook bij, trouwens. Ik hoop dat je dat niet erg vindt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Opal, haar stem zo warm als de knuffel van een moederkloek. Voor Tara, en heel veel andere mensen, vertegenwoordigde de vrouw alle positieve kanten van stadjes als Parable, Montana, en alleen al door met haar te praten voelde Tara zich hoopvoller gestemd. ‘Ze zijn er al, ze gluren naar me door de hordeur.’ Haar stem klonk anders toen ze zich van de hoorn afwendde om de meisjes te begroeten. ‘Kom binnen, meiden, en neem die hond van jullie mee.’


  Glimlachend bedankte Tara Opal, waarna ze afscheid van elkaar namen en ophingen.


  Voor het eerst alleen sinds de tweeling in Missoula uit het vliegtuig was gestapt, zelfs zonder Lucy om haar gezelschap te houden, stond Tara een momentje helemaal stil te luisteren naar de relatieve stilte in haar lege keuken.


  Even voelde ze zich een tikje eenzaam, dat akelige gevoel dat een kind met heimwee heeft als de zon ondergaat. Eenzaamheid was helemaal niet leuk.


  Het gevoel van zich afschuddend, vulde ze de afwasmachine, ruimde de keuken op, zette een kop kruidenthee voor zichzelf en ging terug naar de veranda om even rustig op de treden te gaan zitten en er te kijken naar de eerste sterren die aan de hemel zouden verschijnen, te genieten van het schemerlied van de insecten en vogels die zich in hun nestjes terugtrokken en van het zachte briesje.


  Helaas had een grote zwerm muggen de aanval ingezet, en was Tara gedwongen zich terug te trekken in de kamer die ze als kantoor had ingericht. Daar zette ze de computer aan, wachtte tot hij opgestart was en ging ten slotte online. Jammer maar helaas, geen sterren tellen dus, noch in het algemeen in contact zijn met de natuur op de verandatreden op deze mooie zomeravond. Gelukkig was ze zoals zovelen een internetjunkie.


  Er wachtten e-mails op haar, met inbegrip van een fotootje van baby Carmody slapend in de armen van haar trotse moeder, een ziekenhuiskiekje, ongetwijfeld gemaakt door de even trotse vader. Maar het bericht zelf was gestuurd door Kendra, wat betekende dat ze al weer flink opgeknapt was. Morgen gaan we naar huis, kom ons opzoeken had ze geschreven.


  Morgen. Tara glimlachte en stuurde snel een antwoord. Ze is beeldschoon. Hoe heet ze?


  Niet onmiddellijk een antwoord verwachtend, bekeek ze haar andere mailtjes, die allemaal vanochtend binnen waren gekomen. Er was er een van James bij. Aangezien het onderwerp geheel in hoofdletters gesteld was IK MOET JE EEN GROTE GUNST VRAGEN!, het internetequivalent van schreeuwen, zou ze het gezien moeten hebben toen ze net door haar mail had gescrold. James moest het dus net gestuurd hebben, op het moment dat zij de foto van Kendra en de baby aan het bewonderen was. Hij zou dus nog online kunnen zijn.


  Ieder contact met James Lennox werkte Tara op de zenuwen, vooral als ze dat niet verwachtte. Hij was praktisch een vreemde voor haar. Nou ja, dat was niets nieuws. Eigenlijk had ze hem nooit echt gekend, bedacht ze, zelfs niet toen ze getrouwd waren.


  Moed verzamelend haalde ze even diep adem – ga me niet vertellen dat je wilt dat ik de kinderen nu alweer naar New York terugstuur, smeekte ze hem in stilte. Vervolgens opende ze het mailtje. we gaan trouwen, zo begon James’ bericht. Geen hoofdletters, geen interpunctie. Na het typen van het onderwerp waren die zeker op… we denken aan een cruise voor onze huwelijksreis – om de wereld. die duurt zes weken. denk je dat de tweeling bij jou kan blijven tot de school weer begint, net na labor day?


  Starend naar haar scherm, bleef Tara even bewegingloos zitten. Uiteraard was ze opgelucht dat James geen einde maakte aan Elle en Erins logeerpartij – meer dan opgelucht – maar voor zover zij wist, had de man tegen zijn dochters met geen woord over zijn voorgenomen huwelijk gerept. Verwachtte hij soms van haar dat zij hun dergelijk belangrijk nieuws zou vertellen, zodat híj dat niet hoefde te doen?


  Het idee dat haar ex een dergelijke enorme verantwoordelijkheid vermeed, maakte Tara furieus. Hoe kon James zo ongevoelig zijn, zo egoïstisch, zo nonchalant ten opzichte van zijn eigen kinderen?


  Redelijk blijven, Tara, je bent voorbarige conclusies aan het trekken. Oké, misschien had James Elle en Erin verteld wat hij van plan was. Maar als dat werkelijk het geval was, zouden de meisjes het haar toch zeker wel hebben gezegd? Tenslotte zagen ze allesbehalve naar een nieuwe stiefmoeder uit.


  Heel langzaam liet Tara haar adem ontsnappen. Ze klikte op ‘antwoorden’, wachtte een momentje en typte vervolgens: Elle en Erin mogen uiteraard zolang als nodig blijven, maar weten ze eigenlijk wel dat je weer gaat trouwen?


  Vervolgens wachtte ze even, bang dat James zou denken dat ze jaloers was of gekwetst dat hij weer wilde trouwen. Niets was echter minder waar.


  In zijn antwoord, dat hij praktisch meteen stuurde, bevestigde hij haar vermoeden dat hij online was gebleven om op haar antwoord te wachten. Geweldig, schreef hij. Je bent geweldig. Tussen haakjes, ik heb je vandaag geld gestuurd – je weet wel, voor het geval de kinderen iets nodig hebben.


  Wéten ze het? vroeg Tara meteen weer.


  Het zal geen verrassing voor hen zijn antwoordde James, om de hete brij heen draaiend, en na zolang te hebben gewacht dat Tara dacht dat hij niet meer aan zijn pc zat. Ze zag hem voor zich, gebogen over het toetsenbord van zijn computer die hij in zijn hobbykamer had staan.


  Je moet het ze vertellen, James.


  Hierop volgde weer een lange pauze. Ik denk dat ze het misschien een stuk beter zullen opnemen als jij het hun vertelt.


  Tara liet haar ellebogen op de rand van haar bureau rusten, spreidde haar vingers en haalde ze door haar haren, terwijl ze haar hoofd liet hangen. Het liefst zou ze gaan gillen, maar ze vermande zich. Dat is heel oneerlijk tegenover Elle en Erin. James. Jíj bent hun vader. Jíj gaat trouwen. Jíj moet je verantwoordelijkheid nemen – nu.


  Sorry, ik moet weg antwoordde James bruusk. Deze keer zonder aarzeling.


  Hoewel Tara wist dat verdere discussie zinloos was, pakte ze toch haar mobieltje en toetste James’ privénummer in. Uiteraard kreeg ze zijn voicemail. U bent verbonden met de voicemail van dokter Lennox. Laat uw gegevens achter, dan bel ik u zo spoedig mogelijk terug…


  Ja vast!


  ‘Dit kun je niet maken!’ brieste Tara na de piep. ‘Het is verkeerd!’


  Niets. Als James niet in het ziekenhuis of de kliniek was maar in het penthouse – en dat moest wel, want ze wist dat hij persoonlijke mailtjes uitsluitend vanuit zijn eigen huis verstuurde – ontweek hij haar telefoontje.


  De eikel.


  Zeldzaam geïrriteerd schoof ze haar stoel naar achteren en stond eruit op.


  Wat was James van plan? Zou hij zijn dochters een ansichtkaartje sturen vanaf een willekeurige plek waar het cruiseschip aanmeerde? Meiden, ik heb een verrassing voor jullie! Jullie hebben een nieuwe stiefmoeder – fijn hè?


  Al ijsberend probeerde ze iets van haar frustratie kwijt te raken, maar het hielp niet. Ze zou nog steeds het liefst iets oppakken om kapot te smijten.


  Dus ging ze naar buiten, muggen of geen muggen, naar de moestuin, nu een in het maanlicht badende schimmige plek, en begon driftig drie rijen wortelen van onkruid te ontdoen. Althans, ze hoopte dat het onkruid was.


  Na een tijdje toen haar adrenalinegehalte begon af te nemen, stond ze op en liet de moestuin voor wat hij was. Aangezien ze op haar knieën in de aarde had gezeten, was haar spijkerbroek op die plek vochtig en besmeurd. Net toen ze om de zijkant van de schuur liep, zag ze koplampen hobbelend over het veerooster gaan en slingerend de oprit op rijdend.


  Stomverbaasd herkende ze Boones politiewagen en wachtte af, bij vlagen de muggen van zich af slaand die op haar schouders en blote armen landden.


  Hij parkeerde de auto, doofde de lichten en stapte uit. Zijn hondje huppelde achter hem aan, als een viervoetige hulpsheriff.


  Zonder een woord te zeggen liep Boone op Tara af, pakte haar voorzichtig bij een elleboog en nam haar mee de verandatreden op en de voordeur door.


  ‘Wat…’ protesteerde ze toen ze eenmaal binnen waren.


  Er brandde maar één lampje in de hal, en Boone zag er vermoeid uit in het zwakke schijnsel, zelfs een beetje uitgeblust. De hond ging aan zijn voeten zitten, keek naar hen op, klein en alert, in de startblokken voor wat er ook mocht gebeuren.


  Na een rauwe zucht zette Boone zijn hoed af en haalde een hand door zijn al warrige haren. ‘Vraag me niet wat ik hier kom doen,’ zei hij. ‘Want ik heb geen idee.’


  Zich merkwaardig getroffen voelend, raakte ze zijn arm aan. Daar was het weer, vreugde en verdriet, één grote mengelmoes.


  ‘Kom verder,’ zei ze rustig. ‘Dan zet ik even koffie.’


  Hij knikte zwijgend.


  Toen ze hem voorging naar de keuken, was Tara zich in iedere vezel van haar wezen bewust van Boone Taylor, van zijn warmte, van zijn kracht en van zijn onmiskenbare mannelijkheid.


  ‘Je hebt veel aan het huis gedaan,’ merkte hij op toen ze de keuken hadden bereikt.


  O ja, Boone is in dit huis opgegroeid, bedacht Tara, naar hem omkijkend, terwijl ze op de eenkopskoffiezetter op het aanrecht af liep. ‘Pak een stoel,’ zei ze naar de tafel en stoelen in het midden van de grote ruimte gebarend.


  Boone trok een stoel naar achteren, slaakte opnieuw een zucht en ging zitten.


  Raar maar waar. Plots kon Tara zich met gemak voorstellen dat hij in deze keuken thuishoorde, dat ze hier woonden als man en vrouw. Hm. Misschien in een parallel universum, dacht ze verdrietig. In het hier en nu waren ze niet eens vrienden – alleen maar buren die beiden wensten dat de ander vertrok.


  Tara liep naar hem toe om zijn hoed aan te nemen. Nadat ze die aan een van de haken bij de achterdeur had opgehangen, ontfermde ze zich verder over de koffie.


  ‘Zo-even heb ik Patsy McCullough gesproken,’ zei Boone. Daar was het weer, dat vreemde gevoel dat het normaal was dat hij aan deze tafel zat en met haar zijn dag doornam. ‘Dawsons moeder.’


  Nadat Tara de mok onder het koffiezetapparaatje had gezet, klikte ze het aan. Het was duidelijk dat hij nieuws had over de jongen die die dag uit de watertoren was gevallen. In plaats van iets te zeggen wachtte Tara af, liet Boone de tijd nemen, knikte alleen.


  Eindelijk, en met een moeite alsof hij de woorden ergens van heel ver in de onpeilbare stilte van zijn innerlijk moest opdiepen, vervolgde hij: ‘Het goede nieuws is dat Dawson de operatie heeft overleefd, en dat het zo goed met hem gaat als de omstandigheden toelaten. Het slechte nieuws is…’ Hij schraapte zijn keel en haalde weer een hand door zijn haren, zijn donkere ogen keken hol. Tara onderdrukte de aanvechting om naar hem toe te gaan om ook haar hand er troostend doorheen te halen. ‘Het slechte nieuws is dat zijn onderste ruggenwervels ernstig beschadigd zijn, en dat hij nooit meer zal kunnen lopen.’


  Tara’s keel voelde als schuurpapier, dus slikte ze een paar keer goed. ‘Wat erg,’ zei ze heel zacht. Haar hart brak voor Dawson McCullough, voor zijn moeder – en ook voor Boone, ondanks zijn kracht.


  De emotie voelde gevaarlijk intiem.


  Nadat ze hem stijfjes zijn koffie had aangereikt, ging ze een kop voor zichzelf zetten. Ze zou slecht slapen vannacht, misschien zelfs wel helemaal niet, dat stond vast. Er was iets in de manier waarop hij zijn schouders hield, de blik in zijn ogen, een combinatie van kwetsbaarheid en koppige moed, die alle vezels in haar lichaam in beroering bracht, die een zoet, heftig gevoel bij haar veroorzaakte dat aan begeerte deed denken. Het besef dat ze, sterker dan wat dan ook, wilde dat deze man haar in zijn armen zou nemen, dat hij zelfs de liefde met haar zou bedrijven, verbijsterde haar.


  De consequenties, de ochtend erna… die konden haar gestolen worden.


  Automatisch nam ze wat afstand, waardoor ze bijna de hele kop koffie over haar hand morste.


  Boones blik veranderde niet – hij kon immers niet weten wat zij dacht, wat ze voelde – de man was niet helderziende. Nou ja, dat hoopte ze.


  Haar vingers voelden een beetje verbrand aan, maar toch liep ze met resolute pas naar de tafel. Daar ging ze tegenover Boone zitten, wensend dat hij zou vertrekken, wensend dat hij zou blijven…


  De innerlijke strijd was zo heftig, zo verwarrend dat haar gezicht ervan begon te gloeien. Ze zette haar kop op het tafelblad, hopend dat Boone zou denken dat de hete koffie de oorzaak van haar blos was.


  ‘Ik had niet moeten komen,’ zei hij schor, zijn stoel naar achteren schuivend, zonder ook maar een slok van de koffie te drinken die ze nog maar een paar minuten geleden voor hem neer had gezet. Hij maakte aanstalten om op te staan.


  ‘Blijf nog even,’ hoorde Tara zichzelf zeggen. ‘Alsjeblieft.’


  Langzaam ging Boone weer zitten. En ook de hond, die was opgesprongen, ging onder het slaken van een berustende zucht weer liggen.


  Boone glimlachte naar het beestje. En Tara glimlachte naar Boone.


  Oppassen jij, waarschuwde haar gezond verstand haar.


  ‘Het spijt me,’ zei Boone. ‘Dat ik zomaar bij je binnen ben komen vallen, bedoel ik. Ik hoor eigenlijk thuis te zijn, de jongens naar bed brengen.’


  ‘Die zijn films aan het kijken met Opal en de tweeling,’ zei Tara. Met haar elleboog op tafel en haar kin rustend in de palm van haar hand keek ze Boone zo objectief mogelijk aan, ook al zaten haar zenuwen haar daarbij vreselijk in de weg. ‘En waarom zou je niet spontaan bij me aan mogen komen wippen? We zijn toch zeker buren? Niets om je voor te verontschuldigen, hoor.’


  Zijn grijns was niet meer dan een iets opgetrokken mondhoek, maar zijn ogen twinkelden achter die zweem van vermoeidheid. ‘Oké, als jij het zegt,’ merkte hij luchtig op. Hij nam een slokje koffie en genoot er een tijdje van alvorens verder te gaan. ‘We hebben anders wel een valse start gemaakt, jij en ik. Daar kunnen we niet omheen.’


  ‘Nee, dat klopt wel, denk ik,’ zei Tara, zich afvragend wat er precies tussen hen was veranderd en wanneer. Ze had nooit een hekel aan Boone Taylor gehad, maar ze had hem ook niet gemogen. Hij was te zelfverzekerd, te knap, te zakelijk, te… te álles.


  Zonder haar ogen los te laten, ademde hij even diep in en uit. ‘Het was een vreselijke dag vandaag,’ zei hij, alsof hij opeens tot dat nuchtere besef kwam.


  ‘Daarvan zullen er wel meer zijn in jouw beroep,’ zei Tara. ‘Misschien had je er gewoon behoefte aan om het er met iemand over te hebben, in een vertrouwde keuken onder het genot van een kop koffie.’


  Boone keek haar ernstig aan, maar er was een licht geamuseerde blik in zijn ogen verschenen. ‘Misschien,’ gaf hij toe. Vervolgens keek hij om zich heen. ‘Maar zo vertrouwd is deze keuken nu ook weer niet. Toen wij hier woonden – mijn ouders, Molly en ik, bedoel ik – waren er lelijke goudkleurige toestanden, versleten linoleum en afschuwelijk behang. Echt heel afschuwelijk behang.’


  Tot haar verrassing moest Tara hardop lachen.


  Had ze ooit eerder gelachen in Boones aanwezigheid? Nee, er had bij haar zelfs nauwelijks ooit een glimlach afgekund.


  Er schoot een titel van een oude Bob Dylan-song door haar hoofd. The Times They Are A-changing. Inderdaad, er waren veranderingen op til!


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Er was niets gebeurd tussen hem en Tara, probeerde Boone zichzelf voor te houden, toen hij en Scamp later die avond bij haar vertrokken. Maar er was wel iets veránderd, iets ingrijpends. Tevergeefs probeerde hij erachter te komen wat die verandering precies inhield.


  Waarom hij per se Tara had willen zien, was hem een raadsel, en haar aarzelende suggestie dat hij, na een zware werkdag waarschijnlijk iemand nodig had om mee te praten, sloeg nergens op. Hij had nota bene zat mensen met wie hij tijd kon doorbrengen – goede vrienden, de deputy’s (behalve McQuillan dan), de barkeeper van de Boot Scoot Tavern, en de serveersters in de snackbar van de bowlingclub!


  In plaats daarvan had hij uitgerekend voor Tara Kendall gekozen. De wannabe kippenboerin. Het stadstrutje dat neerkeek op zijn gehavende trailer en ernstig verwaarloosde tuin, en die het hoogstwaarschijnlijk maar niks vond dat hij de jongens zolang bij Molly en Bob had achtergelaten.


  In haar ogen was hij vast nog steeds die redneck sheriff uit een of ander gat, die ook nog eens geen greintje verantwoordelijkheidsgevoel had. Waarschijnlijk verbaasde ze zich er stiekem over dat hij al zijn tanden nog had, en geen defecte apparaten op zijn ingezakte veranda liet wegroesten.


  Oké, toegegeven, Tara had zich oprecht bezorgd betoond om Dawson McCullough, om het gezin McCullough en om het ongeluk dat, zelfs volgens het meest positieve scenario, het leven van Patsy en haar kinderen helemaal op zijn kop zou zetten. Iedereen met iets van gevoel in zijn donder, met een greintje medeleven voor zijn medemens zou zich een dergelijke tragedie aantrekken, en er heel bezorgd om zijn.


  Maar wat Boone irriteerde, was dat hij gewoon bij Tara had wíllen zijn, dat hij niet toevallig voor haar had gekozen. Hij had er behoefte aan gehad, zoals een mens behoefte heeft aan zuurstof, aan een volgende hartslag. Kortom: hij had geen keus gehad.


  En Boone hield er niet van om geen keus te hebben. Vóór vanavond zou hij gezworen hebben dat hij geen impulsieve vezel in zijn lijf had. Desondanks was hij uit zijn kantoor vertrokken met de hond, uren na het tijdstip waarop hij normaliter vertrok, en was hij rechtstreeks naar de kippenboerderij gereden, schijnbaar op de automatische piloot, als een mot die fladderend zijn weg zoekt naar de heldere kern van een vlammetje.


  Thuis aangekomen bleef hij nog even in de surveillancewagen zitten, waarvan de koplampen zijn door onkruid overwoekerde tuin in een fel lichtschijnsel zette. Scamp keek hem vanaf de passagierszitting verwachtingsvol aan, zijn oortjes gespitst en pluizige kopje scheef. Zijn greep om het stuur verstevigend, dacht Boone aan Corrie, en hoeveel hij van haar was gaan houden nadat die eerste overdonderende hartstocht wat tot bedaren was gekomen.


  Toen ze een stel werden, Corrie en hij, waren ze niet meer dan kinderen geweest bij wie de hormonen door het lijf gierden. Ze hadden een soort roekeloos optimisme gehad dat alleen jongeren een tijd lang kunnen volhouden. Maar al gauw zorgde de harde realiteit ervoor – de kosten van levensonderhoud, huur en afbetaling van de auto, in combinatie met een onverwachte zwangerschap – dat ze een stuk volwassener werden. Ondanks alle problemen wisten ze wonder boven wonder hun huwelijk goed te houden.


  ‘Als we het niet opgeven…’ had Corrie ooit tegen hem gezegd na een laaiende ruzie en een robbertje goedmaakseks van Olympische proporties. ‘…komen we er wel, Boone. We moeten gewoon onze stinkende best doen, en op een dag gaat het ons lukken.’


  Denkend aan die wijze woorden voelde Boone zijn hart ineenkrimpen, en weer voelde hij Corries zachte wang tegen zijn naakte schouder, de warmte van haar huid, haar blind vertrouwen in het goede en lange leven dat zij samen zouden hebben.


  Ze waren allebei naïef en idealistisch geweest. Geen van beiden had zoiets als ouderlijke steun gehad. Molly was het leven gaan leiden dat ze voor hem had uitgesteld. Zijn ouders waren beiden overleden, en die van haar woonden heel ver weg en waren gescheiden. Voor datgene wat hen bond, hun dochter, hadden ze geen goed woord over.


  In die tijd had Boone geen rooie cent verdiend als kersverse deputy, een baan waar hij meteen dol op was. Wanneer hij kon, werkte hij over om de eindjes aan elkaar te kunnen knopen, en hij had zich laten bijscholen, zowel op het gemeentelijk college van Three Trees als online.


  Zijn doelen waren helder geweest: hij wilde zijn gezin goed kunnen onderhouden, wilde een goede echtgenoot en vader zijn. De rest zou vanzelf gaan.


  Het plan, hoe simpel ook, had een zekere logica voor hem gehad, en voor Corrie ook. Op het stuk land dat Boone na de dood van zijn ouders had gekregen, hadden ze een bouwvallige trailer neergezet die ze op de kop hadden getikt voor minder dan duizend dollar – wel al hun spaarcentjes overigens. Er was een baby op komst, en ze hadden elkaar. Voorlopig was dat genoeg.


  Als ze nu maar zuinig zouden leven en nog harder zouden werken, zo hadden ze geredeneerd, zouden ze er na een paar jaar hun financiële zaken goed rond hebben. Later zouden er nog meer kinderen komen, en Corrie zou weer gaan studeren.


  Het probleem was alleen dat hun slechts een paar jaar gegund was.


  Tegen de tijd dat Boone zijn cursus strafrecht had afgerond, hadden Corrie en hij twee prachtige gezonde zoontjes gekregen, en bovendien hadden ze hun tweedehands auto afbetaald. Dag in dag uit waren ze voorlopige ontwerpen voor hun te bouwen huis aan het schetsen, waarvan ze zelf het leeuwendeel zouden uitvoeren. Het huis zou bescheiden worden, zeer zeker geen villa, maar groot genoeg om er een groeiend gezin in te huisvesten. Er zou een omheinde tuin komen, en Boone wilde een speciale speelplek voor de jongens bouwen. Ze hadden al een lening die later veranderd kon worden in een hypotheek, mocht de nood aan de man komen.


  Op een doordeweekse ochtend vond Corrie, toen ze onder de douche stond, een bobbeltje in haar linkerborst ter grootte van een erwt. Ze had Boone geroepen, die in de keuken Fletcher in zijn kinderstoel – die van Molly’s kinderen was geweest – aan het voeren was en erop lette dat Griffin zijn cornflakes at. Haar stem had een beetje getrild.


  In die tijd droeg hij als deputy een gesteven uniform, en hij had Fletcher in zijn arm meegenomen, maar hem wel op een afstandje gehouden in de hoop dat de peuter niet op zijn overhemd zou kwijlen of spugen.


  Hij had Corrie bevend aangetroffen in de kleine badkamer, een handdoek om haar naakte lichaam geslagen, haar ogen groot van angst.


  Zonder een woord te zeggen had ze zijn hand genomen en onder de handdoek tegen de zachte onderkant van haar borst gelegd. Hij had een duidelijke zwelling onder het zijdezachte vochtige vlees gevoeld.


  Een poosje hadden ze elkaar alleen maar aangekeken, allebei getroffen door een stille koude primitieve angst.


  Krap een uur later waren de kinderen bij een buurvrouw ondergebracht, en waren Boone en Corrie op weg naar de plaatselijke kliniek. Bloedtests, onderzoeken, een mammografie en veel angstaanjagende vragen volgden. De volgende ochtend zou er een biopsie uitgevoerd worden.


  Natuurlijk was het nieuws slecht, en van pure angst werd Boones adem afgesneden en kon hij zijn tranen nauwelijks bedwingen.


  Liefhebbende zuster als ze was, was Molly meteen naar hen toegekomen, haar eigen kinderen onder de hoede van Bob achterlatend. Corrie had de gevreesde dubbele borstamputatie ondergaan. Aangezien bestraling noodzakelijk was, moest reconstructie uitgesteld worden.


  Nog steeds kreeg Boone een brok in de keel, als hij aan de eerste woorden dacht die ze tegen hem zei, zijn beeldschone grappige gevoelige vrouw, toen ze wakker werd en hem naast haar ziekenhuisbed zag staan.


  ‘Je blijft toch wel van me houden, hè, Boone? Ook nu ik zo plat ben als een dubbeltje en littekens heb?’


  Op dat moment was hij bijna in tranen uitgebarsten. Met schorre stem had hij haar geantwoord dat hij altíjd en onder alle omstandigheden van haar zou blijven houden.


  ‘Maar jij bent een borstenman,’ had ze gezegd, een flauwe glimlach op haar gezicht.


  ‘Ik ben jóúw man,’ had hij hakkelend gefluisterd. ‘Niets zal daar verandering in kunnen brengen, Corrie. Niets!’


  Aanvankelijk waren ze hoopvol geweest. Tenslotte was Corrie jong en verder gezond. Kanker betekende ook niet meer automatisch een doodvonnis, zoals in het verleden; er waren veel nieuwe geneesmiddelen en op elkaar afgestemde therapieën en experimentele programma’s. Er genazen zo vaak mensen van deze ziekte, die vervolgens een gelukkig en productief leven leidden.


  Maar bij Corrie en Boone verliep het anders. Haar al verzwakte afweersysteem moest een infectie te lijf gaan, en ondanks zware doses antibiotica had ze niet meer de kracht om terug te vechten.


  Langzaam, dapper en vaak onder veel pijn, zoals toen ze haar medicijnen weigerde te nemen omdat ze er suf van werd, was Corrie weggekwijnd. In de paar weken dat ze nog leefde voordat ze in Boones armen stierf, was er al niets meer van haar over.


  Om zichzelf te dwingen terug te keren naar het heden, al was het maar omdat hij het verleden niet kon verdragen, schudde hij met gesloten ogen de beelden van zich af.


  Het opgesloten zitten beu, krabde Scamp zacht jankend aan de binnenkant van het portier.


  Methodisch, als een robot, doofde Boone de koplampen en zette de motor af. Vervolgens rekte hij zich uit om het passagiersportier open te doen, zodat Scamp eruit kon springen. Hopelijk vluchtte het hondje niet weer naar Zeb Winchells huis, want hij had de puf niet meer om hem achterna te gaan, fysiek niet, maar ook niet emotioneel.


  Hij sloot het passagiersportier en opende daarna zijn eigen portier. Ten slotte stapte hij uit de surveillancewagen.


  Tot zijn opluchting hief Scamp een pootje tegen de zijkant van een oude band, deed een plasje en draafde vervolgens naar de veranda, waar op dat moment net de deur opengezwaaid werd. Een rechthoek van geel licht plonsde de tuin in, en Opal Dennisons lange robuuste postuur vulde de deuropening.


  ‘Hun film is bijna afgelopen,’ zei ze, uiteraard op de kinderen doelend. Ze liep de verzakte veranda op om Boone te begroeten. ‘Het is een tekenfilm, Ice Age…’ Opal, die de gave had in alle dingen iets komisch te zien, pauzeerde even en grinnikte waarderend. Vervolgens schudde ze haar hoofd alsof er geen einde kwam aan de verrassingen die het dagelijks leven voor haar in petto had. ‘Een van de personages is een harige mammoet met een Elvis-kuif, niet te geloven. En hier blijft iedereen maar beweren dat de King dood is!’


  Met een vermoeide grijns nam Boone de treden van de veranda en liep achter Opal aan naar binnen. Zoals altijd stopte hij eerst zijn revolver achter slot en grendel en klikte vervolgens zijn mobieltje aan de oplader. Terwijl hij zich aan de gootsteen opfriste, legde hij zijn badge naast een potplant die hij niet herkende. Opal schepte ondertussen twee pizzapunten uit een doos op het aanrecht op een bord, waaraan lange slierten kaas hingen, en zette het bord in de magnetron.


  Boone durfde deze schat van een vrouw niet te zeggen dat hij geen trek had, en waarschijnlijk ook geen trek zou krijgen, althans niet op korte termijn. Zijn brein was leeg, hij zat vreselijk met zijn emoties in de knoop, en zijn maag voelde koud en zwaar aan, alsof er een baksteen in zat.


  Het enige waaraan hij behoefte had was een douche, een bed en een paar uur slaap om in de vergetelheid te kunnen wegzinken, voordat de zon opging en het lieve leven opnieuw begon. Maar de dagen dat hij zich zoiets kon veroorloven, waren voorbij.


  Hij liep naar de woonkamer en deed de deur open. Griffin en Fletcher lagen op de vloer, te dicht bij de tv, terwijl Tara’s bijna-tienerstiefdochters relaxed languit lagen; een op de bank en een op Boones gehavende ligstoel. Ook de goldenretrieverpup aan hun voeten keek op.


  Griffin keek lachend over een schouder. ‘Hé, papa,’ zei hij achteloos. ‘Kom zo bij je. Dit is het beste deel van de film.’


  Kom zo bij je… Tenminste een kind dat tijd met hem wilde doorbrengen, dacht Boone glimlachend. ‘Haast je maar niet,’ zei hij rustig, terwijl Scamp over de vloer stoof, pardoes op Fletchers rug belandde en fanatiek de nek en oren van het jongetje begon te likken.


  Fletcher proestte het uit en draaide zich om om met het hondje te gaan stoeien, wat hij heel voorzichtig deed, want Scamp was nog maar klein. Het tafereeltje observerend, voelde Boone dat hij volschoot.


  Het meisje in zijn ligstoel – Erin? Elle? Hij kon de zusjes voorlopig nog niet uit elkaar houden – keek geschrokken en een tikje bezorgd naar hem op. Was hij zelfs zonder zijn dienstrevolver en badge angstaanjagend?


  ‘Wilt u in deze stoel zitten?’ vroeg ze, aanstalten makend om op te staan.


  Boone schudde zijn hoofd, bedenkend dat haar vader misschien zo’n type was dat beslag legde op de gemakkelijkste stoel in huis. ‘Nee hoor, blijf maar lekker zitten,’ zei hij vriendelijk.


  In gedachten verzonken naar de keuken. Doordat hij aan de vader van de meisjes dacht, zag hij Tara voor zich met een echtgenoot, en dat was iets waaraan hij juist niet wilde denken.


  Nóg niet in ieder geval.


  Ondertussen had Opal zijn bord met opgewarmde pizza, plus bestek en een servetje op tafel gezet. En hoewel ze haar tas nog niet had opgepakt, noch haar versleten zomervestje had aangetrokken of met haar sleutels had gerammeld, was ze duidelijk van plan om te vertrekken.


  ‘Ik heb Tara beloofd dat ik Elle, Erin en Lucy na de film thuisbreng,’ zei ze, Boones gezicht ernstig bestuderend en er zoals zo vaak te veel in lezend. Vervolgens gebaarde ze naar het eten. ‘Het is niet het gezondste voedsel in de wereld,’ voegde ze er met enige spijt aan toe. ‘Maar je zal toch moeten eten.’


  Misschien kon hij doen alsof, dacht Boone inwendig zuchtend, tot ze de deur uit was, maar dat was een onzinnige gedachte, want alle vier de kinderen zaten nog voor de tv, en Opal was niet op haar achterhoofd gevallen. ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Zo meteen.’


  Opal trok een stoel onder de tafel vandaan en ging tegenover hem zitten. ‘De baby van Hutch en Kendra is vandaag geboren,’ zei ze. ‘Een prachtmeid, zo gezond als een van haar vaders paarden. Woog maar liefst acht pond!’


  Dit monterde Boone op, maar even later werd hij weer melancholiek. Natuurlijk was hij blij voor zijn vrienden, maar daar was ook dat gebruikelijke onaangename steekje dat het gevolg was van… jaloezie. Corrie en hij hadden gehoopt de jongens een jonger zusje of twee te zullen geven, als de tijd er rijp voor zou zijn, maar zoals het geval met zoveel andere dingen, zou dat nooit gebeuren. ‘Ik wist dat Kendra aan het bevallen was,’ zei hij ten slotte, zijn keel zo droog als perkament. ‘Ik was erbij toen Hutch het telefoontje kreeg. Maar door alles wat er vandaag is gebeurd, heb ik geen kans gezien er verder naar te informeren.’


  Opal vond het niet nodig om daar iets op terug te zeggen, en knikte alleen begripvol. ‘Hoe gaat het met de jongen van McCullough?’ vroeg ze, haar bril afnemend om de glazen op te poetsen met een hoekje van haar katoenen schort. Het leek wel alsof Opal Dennison altijd een schort droeg, gewoonlijk een met grote zakken en ruches, klaar om op ieder moment een schoonmaak- of kookcrisis op te lossen.


  ‘Dawson is goed door de operatie heen gekomen,’ zei Boone, alsof die vraag hem die dag voor het eerst werd gesteld, in plaats van honderd keer. Hij was het een beetje zat, maar dit was Opal, niet een of andere bemoeial of verslaggever uit de grote stad.


  ‘Hoe moet het nu met die arme Patsy?’ vroeg Opal, bezorgd haar hoofd schuddend. ‘Ze maakt motels schoon, en ik weet dat ze geen zorgverzekering heeft, verdorie.’


  Subtiel – althans, dat hoopte hij – schoof Boone de pizza opzij en liet zijn armen op het tafelblad rusten. Hij dacht aan zijn gesprek met burgemeester Hale, gevolgd door de discussie met de lieden waaruit het Parable Preservation Committee bestond. Ze waren uitzinnig van woede geweest om die stomme watertoren, vooral nadat Boone hun fijntjes had uitgelegd dat ze het achterlijke ding een beetje beter hadden moeten onderhouden, als ze er zo gehecht aan waren, het veiliger hadden moeten maken, al was het maar om hun idioot pretentieuze naam waar te maken.


  Onnodig te vermelden dat ze die reminder niet op prijs hadden gesteld. Ze eisten arrestaties en zijn ontslag. Maar dat zou niet gebeuren, alleen over zijn lijk, zoals hij het had uitgedrukt.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Boone in alle eerlijkheid op Opals vraag, bedenkende dat geld – hoe belangrijk ook – waarschijnlijk het laatste was waarover Patsy zich op dit moment zorgen maakte. ‘Ik liep Walker Parrish een paar uur geleden tegen het lijf bij de Butter Biscuit toen ik een broodje ging halen, en hij vertelde me dat Casey een of ander fonds voor Dawson in het leven wil roepen. Ze is van plan de recette van minstens één benefietvoorstelling erin te storten.’ Even pauzerend schraapte hij zijn keel. ‘De mensen zullen alles doen wat in hun vermogen ligt, Opal. Dit is Parable, nietwaar?’


  Ze ontspande een beetje, glimlachte zelfs. ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Dit is Parable, en het is heel edelmoedig van Casey om te helpen. Ze is tenslotte nieuw hier.’


  Boone knikte instemmend Casey had de McCulloughs ook haar privéjet geleend. Voor iemand die zo beroemd was, was ze opvallend gewoon gebleven.


  ‘Over Walker gesproken,’ vervolgde Opal bedachtzaam. ‘Hoe zit het eigenlijk met dat dreigement van Treat McQuillan om aangifte tegen hem te doen vanwege de vechtpartij in de Boot Scoot Tavern?’


  Er verscheen een glimlach op Boones gezicht, maar waarschijnlijk was die voor Opal eerder een grimas. Ruim een jaar geleden hadden Treat en Walker mot gehad om Walkers zusje, Brylee. Walker had Treat onmiddellijk van jetje gegeven, en deputy McQuillan had gezworen er aangifte van te doen.


  ‘Wie weet hebben ze die kwestie onderling geschikt,’ zei hij. ‘Walker en Treat, bedoel ik.’


  Opal liet een geringschattend geluid horen. ‘Volgens mij is Treat McQuillan daar niet slim genoeg voor,’ zei ze.


  ‘Lijkt mij ook niet,’ zei Boone instemmend. Hij veronderstelde dat een en ander was afgekocht, maar eigenlijk was dat niet Walker Parrish’ stijl. Waarschijnlijk had hij totaal geen spijt van zijn vuistslag, die Treat op de met zaagsel en pindaschillen bezaaide cafévloer had doen belanden.


  Uit het televisietoestel klonk het aanzwellend slotakkoord van de laatste scène, de film liep ten einde. Vervolgens heerste er een weldadige stilte, en vier kinderen en twee honden kwamen de keuken in geslenterd.


  ‘Probeerde Scamp weg te lopen nadat je hem had gevonden?’ vroeg Griffin, die naast Boones stoel was komen staan.


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde hij. ‘Maar je weet nooit wat er morgen gebeurt. We moeten hem een tijdje goed in de gaten houden, denk ik.’


  ‘Tante Molly heeft vanavond gebeld,’ vervolgde zijn oudste zoon. De plotse herinnering zorgde voor een ernstige uitdrukking op zijn gezichtje. ‘Ze zei dat je op het televisiejournaal was, en dat je tot aan je nek tussen de kaaimannen zit.’


  Fletchers ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Kaaimannen?’ herhaalde hij na moeizaam geslikt te hebben. ‘Zoals in Peter Pan?’


  ‘Dat was een krokodil,’ bracht een van de tweeling nuchter naar voren. De jonge retriever stond geduldig te wachten terwijl ze de riem aan zijn halsband bevestigde. De grotere hond wendde desinteresse voor Scamp voor, die hem probeerde te verleiden tot wat hondengestoei.


  Zijn jongste bleef Boone strak aankijken. Hij wilde antwoorden.


  Boones mond trok onwillekeurig, en hij nam het risico om de jongen met een hand door zijn gemillimeterde haar te kroelen. Hij was wat blij dat de jongen geen terugtrekkende beweging maakte. ‘Dat was maar bij wijze van spreken, knul,’ stelde hij de jongen gerust. ‘Er komen noch kaaimannen, noch krokodillen voor in ons mooie Montana.’


  Zijn zoontje slaakte een lange zucht van verlichting. ‘Gelukkig,’ zei hij.


  ‘We hebben je niet op tv gezien,’ voegde Griffin eraantoe, een teleurgestelde blik in zijn ogen. ‘Van Opal mochten we de tv pas aanzetten als we ons eten op hadden.’


  ‘Heel goed van Opal,’ zei Boone, een blik op haar werpend.


  Opal was al opgestaan. Een beetje afwezig wenste ze de jongens welterusten en dreef toen de meisjes en hond naar buiten om in haar auto te stappen. Dit alles voordat Boone haar zelfs maar had kunnen bedanken, laat staan zijn portemonnee had kunnen trekken om haar te betalen.


  ‘Jullie hebben niets gemist, hoor,’ zei hij tegen zijn zoontjes nadat de deur achter de anderen was gesloten. Hij herinnerde zich wat voor een ijskonijn hij die dag voor de nieuwscamera’s was geweest en hij was blij dat de jongens niet hadden gekeken. ‘Ik bedoel, mijn televisiedebuut.’


  Met het hondje tussen hen in stonden de jongetjes hem allebei aan te staren. Ze verwachtten klaarblijkelijk meer van hem – en wie weet, Scamp ook – maar wat?


  ‘Heeft tante Molly nog verteld hoe het met oom Bob gaat?’ vroeg Boone, deels om de stilte te doorbreken, deels omdat hij het gewoon wilde weten.


  Zich zeer bewust van de ernst van de zaak, knikte Griffin. ‘Ze zei dat hij hartstikke humeurig is, maar dat hij over een paar maanden wel weer de oude zal zijn.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Boone, zich voornemend om Molly morgen te bellen of haar op zijn minst een sms’je of e-mail te sturen. ‘Dat hij aan de beterende hand is, bedoel ik. Niet dat hij humeurig is, ook al is dat begrijpelijk na zo’n knieoperatie.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond eruit op. Er gingen dagen voorbij dat hij minder aan het woord was dan vanavond, bedacht hij ietwat geamuseerd. Hij werd waarachtig nog een kletsmajoor op zijn oude dag. ‘Iemand trek in pizza?’ vroeg hij, het bord oppakkend dat Opal eerder voor hem had klaargezet.


  Beide kinderen schudden hun hoofd. ‘We hebben al gehad,’ legde Griffin uit. ‘En Opal heeft popcorn gemaakt.’


  ‘Oké.’ Boone liep de keuken door en gooide de pizza in de pedaalemmer.


  Daarna was het tijd om in bad te gaan. Griffin en Fletcher klommen samen in de badkuip, want dat waren ze gewend, en na wat geplons, gelach en uiteindelijk een dreigend ruzietje, greep Boone in. Hij bracht handdoeken en controleerde oren en nekken, handen en knieën om er zeker van te zijn dat ze schoon waren.


  Eenmaal afgedroogd, trokken de jongens hun pyjama’s aan en poetsten hun tanden bij de wastafel, de hele tijd zij aan zij. Ten slotte klommen ze in bed. Boone volgde hen naar hun slaapkamer, want hij vermoedde dat ze hun avondgebedje wilde zeggen.


  In plaats daarvan nestelden ze zich echter in hun kussens en keken hem met twee paar donkere ogen aan.


  ‘Vertel ons wat over mama,’ zei Griffin ten slotte.


  Het verzoek trof Boone in het hart als een keitje uit een katapult. Uiteraard had hij dit wel verwacht, maar niet die avond.


  Met een zucht ging hij op de rand van hun smalle bed zitten. ‘Wat willen jullie weten?’ vroeg hij, wensende dat hij enig idee had wat Molly haar neefjes door de jaren heen al had verteld.


  ‘Was ze leuk?’ vroeg Fletcher heel zacht.


  De adem stokte Boone in de keel, maar hij vermande zich snel. ‘Niet alleen maar leuk,’ antwoordde hij. ‘Ze was heel mooi.’


  ‘Maar ze werd heel erg ziek, en toen ging ze dood,’ voegde Griffin eraantoe.


  ‘Ja,’ zei Boone schor.


  ‘Maar ze hield heel erg veel van ons,’ zei Griffin, duidelijk herhalend wat zijn tante Molly had gezegd. ‘En als ze niet ziek was geworden, zou ze ons nooit van zijn leven in de steek hebben gelaten.’


  ‘Dat klopt,’ bracht Boone moeizaam uit. ‘Jullie betekenden alles voor haar.’


  ‘Waarom zijn er geen foto’s van haar?’ vroeg Griffin fronsend. ‘In Missoula hadden we er een aan onze slaapkamermuur.’


  Bij het horen van het woord Missoula verstrakte Fletchers gezichtje.


  Scamp schoof langs Boone heen om bij de jongens in bed te komen, en hij nestelde zich tussen hen in.


  ‘Ja,’ zei Fletcher. ‘Waarom zijn er geen foto’s?’


  ‘Morgen snorren we er een paar op,’ beloofde Boone.


  ‘Echt waar?’ drong Griffin aan, met een gezicht vol twijfel. ‘Ik wil niet vergeten hoe mama eruitzag.’


  ‘Echt waar,’ wist Boone uit te brengen, terwijl hij automatisch alle handelingen verrichtte om ze in te stoppen voor de nacht.


  ‘Soms, als ik aan mama denk,’ zei Griffin fronsend, ‘zie ik alleen een mevrouw, maar ze heeft geen gezicht.’


  Worstelend met een aanval van hevige emotie wachtte Boone even. Zo nu en dan overkwam hem dat ook, hij zag Corrie maar haar trekken waren vaag. Als dat gebeurde, raakte hij in paniek, en dan haalde hij het dikke plakboek tevoorschijn dat zij had bijgehouden en bestudeerde haar gelaat totdat hij het weer helder in zijn hoofd had.


  ‘Dat is normaal, buddy,’ zei hij tegen de jongen. ‘Niets om je zorgen over te maken.’


  ‘Neem je ons mee om bloemen op haar graf te leggen?’


  Deze keer was Boone werkelijk sprakeloos, dus knikte hij alleen en stond op.


  Daarop deden zijn zoontjes hun ogen dicht en vouwden hun handjes om hun avondgebedje te zeggen.


  Molly had ze keurig opgevoed.


  ‘Help alstublieft de jongen beter te maken die uit de watertoren is gevallen,’ zei Griffin.


  ‘En zorg ervoor dat Scamp niet meer wegloopt,’ voegde Fletcher eraantoe.


  ‘Amen,’ zeiden ze in koor.


  Met een enorme brok in zijn keel deed Boone het licht uit en verliet de kamer. ‘Welterusten,’ fluisterde hij nog schor.


  Alleen in zijn keuken, waar hij het koffiezetapparaat instelde voor de volgende ochtend, checkte of de voordeur op slot zat en ten slotte het licht uitdeed, ging hij voor het raam boven de gootsteen staan, dat uitzicht bood op het stukje rivier en het in duisternis gehulde huis aan de overkant ervan.


  Ook al miste hij Corrie nog steeds en kon dat gemis pijn doen als een speer die zijn middenrif doorkliefde, ook al rouwde hij om het leven dat ze hadden geleid en om alle dromen, verwachtingen en mogelijkheden die met zijn lieve vrouw gestorven waren, het was Tara Kendall die nu zijn gedachten beheerste.


  Dat gevoel was er weer, die sterke behoefte om bij haar te zijn, ook al zeiden ze niets tegen elkaar, ook al raakten ze elkaar niet aan. Hij wilde haar geur opsnuiven, wilde haar aarzelende glimlach en het zachte licht in haar ogen in zijn gebroken hart opnemen als een stukje helende zonneschijn.


  Het schijnsel van de maan deed het riviertje oplichten als een kronkelende wijsvinger, en de sterren straalden aan de hemel als kleine zilveren vreugdevuurtjes vol eenzame schoonheid.


  Het gebeurde toch, dacht hij grimmig, datgene wat hij Corrie en zichzelf had gezworen dat hij nooit toe zou staan. Hij wilde een vrouw, een speciale vrouw en niet alleen om de seks, zoals de praktisch anonieme dates met wie hij zo nu en dan naar bed ging als de eenzaamheid hem te veel werd.


  En die vrouw was niet Corrie.


  


  Tara zwaaide Opal gedag, die achter het stuur van haar stationwagen bleef zitten, toen Elle, Erin en Lucy vanaf de achterbank eruit sprongen en op haar af renden. Het was zo’n vrolijk tafereeltje om ze in het licht van de volle maan te zien met de hond springend naast hen.


  Na achteruit te hebben gereden om te kunnen draaien, claxonneerde Opal een keer en reed weg.


  ‘We hebben twee babyfilms gezien,’ riep Elle terwijl ze de oprit op liep. ‘Maar ze waren best wel goed.’


  Nog steeds piekerend over het gecombineerde effect van de e-mailuitwisseling met James en het onverwachte bezoek van sheriff Boone Taylor, toverde Tara een glimlach tevoorschijn. ‘Jullie hebben het dus naar je zin gehad,’ zei ze. ‘Daar ben ik blij om.’


  Erin, degene met het meeste verantwoordelijkheidsgevoel, bleef even staan om het hekje aan de voorzijde dicht te doen, voordat ze haar tweelingzusje en Lucy de oprit op volgde. ‘Er zijn géén krokodillen in Montana, geen een,’ zei Erin. ‘Nul komma nul.’


  Elle lachte toen ze met hun drietjes de treden naar de veranda op kwamen waar Tara stond.


  ‘Laat toch!’ zei ze opgewekt tegen haar zusje, met een licht ongeduldige ondertoon. ‘Dat heb je al gezegd. We weten het nu wel, professor Beterweter.’


  Zonder daarop in te gaan, rolde Erin met haar ogen.


  Tara vroeg niet waar ze het over hadden. Ze had zelf te veel aan haar hoofd. James en Bethany – heette ze niet zo? – stonden op het punt het leventje van Elle en Erin op zijn kop te zetten, het te laten instorten.


  Oké, James en zijn minnares hadden ieder recht om te gaan trouwen, en uiteraard hadden ze daar niet de toestemming van de tweeling voor nodig, maar de manier waarop ze de boel aanpakten, zat Tara behoorlijk dwars. James verwachtte niet alleen dat zij de meisjes – zíjn kinderen – zou informeren over de aanstaande bruiloft, maar hij bleek ook geen moeite te hebben hen van dit belangrijke evenement buiten te sluiten. Ze zouden er toch bij moeten zijn? Op een of andere manier aan de ceremonie moeten deelnemen?


  ‘Wat is er?’ vroeg Erin plots, Tara gefronst aankijkend.


  Terwijl ze de deur op het nachtslot deed, wenste Tara dat ze een ander soort gezicht had. Eentje waarop niet altijd alles te zien was wat ze dacht of voelde.


  ‘Tara?’ drong Elle bezorgd aan.


  Beseffende dat ze hier niet onderuit kon, draaide ze zich om om hen aan te kunnen kijken. Ze had zichzelf voor de gek gehouden door te denken dat ze het tot morgen verborgen kon houden en hun dan zou voorstellen hun vader te bellen.


  ‘Kom, laten we even in de keuken gaan zitten,’ zei ze.


  Elle ging hen voor, maar ze bleef omkijken naar Tara, een zorgelijke uitdrukking op haar gezicht.


  Zonder te vragen pakte de tweeling ieder een stoel en ging zitten. Tara nam tegenover hen plaats, haar handen gevouwen voor zich op tafel.


  ‘Er is niemand gewond of ziek, niets in die sfeer,’ vertelde ze, hun blik vasthoudend ook al zou ze haar ogen liever afwenden. ‘Maar ik moet jullie wel iets vertellen.’


  Die verdomde James ook, dacht ze zuchtend. Hij heeft zijn zin weer – zoals altijd.


  ‘Wat dan?’ vroegen de meisjes in koor, bijna fluisterend.


  ‘Jullie vader en Bethany gaan trouwen,’ zei Tara. ‘Heel gauw.’


  Elles mond viel open.


  Erin liep rood aan. ‘Dacht ik het niet,’ zei ze, maar ondanks haar boosheid was ze duidelijk even verbijsterd door het nieuws als haar zusje.


  Ondertussen vond Elle haar stem weer terug. ‘Had hij ons dat zelf niet kunnen vertellen?’ vroeg ze, terwijl Lucy met een blik vol medeleven tussen de stoelen van de tweeling in kwam staan.


  ‘Hij heeft me gevraagd of ik dat wilde doen,’ antwoordde Tara vriendelijk.


  ‘Wat een lafaard is hij toch,’ sputterde Erin. Samen met haar zusje streelde ze Lucy’s vacht, met hun ogen op Tara gericht.


  Hoewel ze de opmerkingen negeerde, was ze het er natuurlijk wel mee eens. Toch zou het niet eerlijk zijn om kritiek op James te leveren bij deze gekwetste stomverbaasde kinderen. Ze waren tenslotte zijn dochters.


  ‘Natuurlijk wist hij hoe we zouden reageren.’ Elle liet verdrietig haar schouders hangen.


  ‘Maar hij blijft een lafaard,’ zei Erin.


  ‘Het is wel een beetje onze schuld,’ zei Elle tegen haar tweelingzusje, haar ogen glanzend van ingehouden tranen. ‘Papa weet dat we Bethany niet mogen.’


  ‘Niets van dit alles valt jullie te verwijten,’ bracht Tara snel naar voren.


  ‘Kunnen we niet gewoon bij jou blijven?’ vroeg Erin zich tot Tara wendend met een hartverscheurend zacht fragiel stemmetje. ‘Alsjeblieft?’


  Tara’s hart brak. Ze probeerde te glimlachen. ‘Jullie blijven hier tot jullie weer naar school moeten,’ zei ze geruststellend tegen hen. ‘Dat is langer dan verwacht en –’


  ‘Bethany moet niets van ons weten,’ onderbrak Erin haar, haar rug rechtend. ‘Ze vindt ons krengen. Papa en zij zullen ons naar een of andere kostschool sturen – dan kunnen we toch net zo goed hier blijven?’


  Het liefst zou ze de meisjes in haar armen sluiten, maar durfde het niet, bang dat ze dan beloften zou doen die ze onmogelijk kon waarmaken. Dus boog ze zich alleen naar hen toe. ‘Ik zou niets liever willen,’ gaf ze toe. ‘Maar ik heb daar geen zeggenschap over.’


  Hierop schoven de meisjes hun stoel naar achteren, stonden op en liepen de keuken uit, zonder Tara nog een blik waardig te keuren of een welterusten te mompelen.


  Op de komst van Hutch en Kendra’s baby na, had deze dag slechts één positief punt: hij was voorbij.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De dagen erop begon het leven in en om Parable zijn normale loop te hernemen, in ieder geval op het oog, maar Boone had er weinig fiducie in dat de rust lang zou duren, en hij bleef licht onrustig, wakend of slapend.


  Regelmatig kwamen er medische updates over Dawson McCullough binnen, en die stemden voorzichtig hoopvol. De resten van de oude watertoren werden geruisloos opgeruimd, het hout verbrand, het metaal van de tank zelf in stukken gezaagd voor de schroothandel en afgevoerd. De Parable Preservation Committee hield zich wat meer gedeisd, en burgemeester Hale zinspeelde niet meer op arrestaties en ontslag.


  Miss Shannon Carmody, het dochtertje van Kendra en Hutch, gedijde, evenals haar dolgelukkige ouders.


  Zeb Winchells begrafenis was weliswaar een sobere aangelegenheid geweest maar werd door veel mensen bijgewoond. Natuurlijk had Boone Scamp meegenomen naar de plechtigheid, aan de riem en – een ideetje van de jongens – met een lichtblauw sjaaltje om zijn nek om er ook netjes uit te zien. De hond scheen te begrijpen dat dit het definitieve afscheid tussen wijlen zijn baasje en hemzelf was, want daarna probeerde hij nooit meer weg te lopen.


  Thuis liet Boone de jongens Corries plakboeken zien, en ze mochten ieder een foto van haar uitkiezen die hij, nadat hij ze had laten vergroten bij de fotoafdeling van de supermarkt, aan hun slaapkamermuur ophing. Praten over Corrie, laat staan het delen van anekdotes over haar, viel Boone zwaar, alsof hij met wintertenen te dicht bij een laaiend vuur stond. Hij nam de jongens mee naar haar graf op de Pioneer Cemetary, waar ze plechtig een boeketje gele rozen in een als vaas fungerende weckpot voor haar grafsteen neerzetten. Met hun vingers volgden ze de gegraveerde letters en cijfers van respectievelijk haar naam, geboortedatum en het jaar van overlijden. Ze lieten ze glijden over de woorden: innig geliefde echtgenote en moeder.


  Hoe verdrietig ook, hoe aangrijpend ook, er scheen voor zowel Griffin als Fletcher iets geruststellends vanuit te gaan, hoewel Boone betwijfelde of ze het allemaal wel helemaal konden bevatten. Waarom had hij ze nooit eerder hiernaartoe meegenomen tijdens hun bezoekjes aan Parable?


  Hoe dan ook, het hebben van een speciaal plekje om de vrouw te eren die hun het leven had geschonken, scheen voldoende troost te bieden, in ieder geval voorlopig.


  Ook al liet Boone het niet merken, hij ervoer dat er een hoofdstuk werd afgesloten, een gevoel dat hij, bijna tegen zijn wil, dingen aan het loslaten was waarvan hij had gezworen die altijd te zullen koesteren. Maar tegelijkertijd was er ook een schuldgevoel, een pijn die gepaard ging met het verdwijnen van het oude, vertrouwde verdriet en die aanvoelde als losscheuren.


  Omringd door graven en groen rimpelend gras en door fluisterende sparren, met de wonderschone hemel van Montana boven dat alles, kwam Boone in het reine met een ongemakkelijk maar opwindend feit: hij voelde zich aangetrokken tot Tara Kendall. Méér dan aangetrokken, ook al was het nog veel te vroeg om er een etiketje op te plakken.


  Toen hij op die rustige middag samen met de jongens de begraafplaats verliet – die ochtend had hij ze naar zondagschool gebracht, want een echte kerkdienst zag hij nog steeds niet zitten – stond hij zowat perplex over door de voortdurende, steeds verdergaande verschuiving die in de intiemste regio’s van zijn brein, lichaam en ziel plaatsvond.


  Het leek wel alsof hij uit een coma aan het ontwaken was, misschien wel een wederopstanding beleefde, alsof hij letterlijk uit het dodenrijk was teruggekeerd. Onderweg met de jongens en Scamp naar de wachtende surveillancewagen kon hij dat, althans voor zichzelf, erkennen. Een belangrijk deel in hem had liever met Corrie willen sterven dan te moeten leven zonder haar, maar het overduidelijke foute van die gedachtegang was het feit dat hij lééfde. Hij had twee jongetjes die hij moest grootbrengen. Hij had een baan waar hij dol op was, nou ja, negentig procent van de tijd dan. Hij had een prachtig stukje land, hoe slecht onderhouden ook, en voor de eerste keer sinds Corrie en hij een stel werden, wilde hij iets meer van een vrouw dan vrijblijvende seks.


  Dat waren allemaal dingen om dankbaar voor te zijn, dacht hij, toen hij met de kinderen en hond wegreed en de begraafplaats – en nog veel meer – achter zich liet. Maar niets ervan was een garantie tegen de stormachtige toestanden die, zo vreesde hij, aan de horizon gloorden.


  ‘Mogen we in een restaurant eten?’ piepte Griffin vanuit zijn kinderstoeltje op de achterbank, achter het verschuifbare metalen traliewerk van de surveillancewagen. Zijn broertje en hijzelf vonden het allebei leuk om net te doen alsof ze boeven waren die naar de bajes overgebracht werden. Boone hoopte dat dat alleen maar een fase was.


  ‘Scamp is mee,’ hielp hij zijn zoontje herinneren. ‘Er mogen geen honden in de Butter Biscuit Café.’ Hij zweeg even. ‘We zouden hem in de auto kunnen laten zitten terwijl wij binnen wat gaan eten, maar het is nogal warm, en als we het raam openlaten, gaat hij er misschien vandoor.’


  Scamp, die zoals gebruikelijk voorin naast hem zat, keek hem schuin aan, alsof hij beledigd was door de suggestie dat hij er misschien vandoor zou gaan. Sinds Zebs begrafenis had hij zich ingeburgerd in zijn nieuwe thuis, berustend en opgelucht tegelijk.


  ‘Maar we kunnen wel hamburgers en patat bij de drive-in halen,’ merkte Fletcher op. Hoewel Boone vermoedde dat het jongetje nog steeds met de gedachte speelde om naar Missoula terug te gaan om weer bij Molly en Bob te gaan wonen, leek hij de situatie zoals die nu was meer te accepteren. Waarschijnlijk wachtte hij geduldig af, ervan overtuigd dat dit bezoek ergens zou eindigen, zoals alle eerdere bezoekjes.


  ‘Dan hoeft Scamp niet in zijn eentje op ons te wachten,’ voegde Griffin eraantoe. ‘En mag hij misschien ook een cheeseburger.’


  ‘Goed plan,’ zei Boone met een glimlach. Vervolgens reed hij naar de plaatselijke fastfoodtent. Bernie’s Best Burgers, die niets van moderne trends moest weten, had zich tegenover de fastfoodketens in Three Trees weten te handhaven. Het etablissement had een terras voorzien van legergroene stalen vroegejarenzestig picknicktafels, en er was zelfs een nóg oudere neonreclame in de vorm van een mollig meisje, dat ’s avonds knipogend met een heup wiegde.


  Boone was heel even uit het veld geslagen toen hij Tara en haar stiefdochters er aantrof met Lucy, de golden retriever.


  Toen ze Griffin en Fletcher in de gaten kregen, zwaaiden de meisjes vrolijk naar hen vanaf hun picknicktafel. Ook Scamp was helemaal opgewonden, waarschijnlijk dolblij dat hij weer een poging kon doen vriendjes te worden met Lucy.


  Tara’s ogen vonden die van Boone toen hij, met de jongens en de hond in zijn kielzog, uit de auto stapte. Ze wendde haar ogen niet van hem af, en hij ook niet van die van haar, maar geen van beiden glimlachte of sprak een woord.


  Bij wijze van groet knikte Boone kort. Vervolgens liep hij naar het loketje om een bestelling te plaatsen, met veel inbreng van Griffin en Fletcher.


  Nadat hij de bestelling had opgegeven – die geserveerd zou worden door een van het halve dozijn tieners die er voor de duur van de zomer waren ingehuurd – draaide Boone zich om, half-en-half verwachtend dat Tara de rommel zou verzamelen om zich snel uit de voeten te kunnen maken, gebrand als ze was om wat afstand tussen hen te bewaren.


  In plaats daarvan gebaarde ze naar hem om bij hen aan tafel te komen zitten.


  De kinderen en de hond waren de plek aan het verkennen die voor een speeltuin moest doorgaan, de enige concessie die Bernie had gedaan richting fastfoodketen. Maar verder ging de oude man niet – geen caloriearme, vetarme of koolhydraatarme gerechten op zíjn menu. Alles bevatte een hoog vetgehalte en veel geraffineerde koolhydraten. Een van zijn bekende gerechten was de Big Butt Special, en menige ouwe trouwe inwoner van Parable vormde een levend bewijs van de juistheid van die naam.


  Boone ging tegenover Tara zitten, niet wetend wat hij precies moest zeggen. Dat overkwam hem wel vaker, maar dit was een andere situatie. Deze ontmoeting, zoals alle andere ervoor, was beladen.


  Blijkbaar ging Tara niet gebukt onder een dergelijke remming. Ze keek hem recht in de ogen met haar onwerkelijk blauwe kijkers met gouden vlekjes en vroeg zonder om de hete brij heen te draaien: ‘Ligt het aan mij, of is er iets gaande tussen ons, Boone Taylor?’


  Nu was Boone wel gewend aan directe vragen. Daar had hij zelf ook een handje van. Wat heet! Onder normale omstandigheden kon hij ronduit bot zijn. Maar Tara’s opmerking sloeg hem even helemaal uit het spreekwoordelijke veld. Hij voelde zich een driedubbel overgehaalde sukkel, want zijn oren en nek begonnen plots te gloeien. Een puber leek hij wel, in plaats van een volwassen kerel. Hij schraapte zijn keel… alweer.


  Tara wachtte simpelweg af, zonder haar blik af te wenden . Overigens scheen de conclusie die ze had getrokken haar niet blij te maken.


  ‘Dat zou zomaar kunnen,’ zei hij ten slotte. Vervolgens haastte hij zich om er, nogal onbeholpen, aan toe te voegen: ‘Niet dat het, zeg maar, liefde is.’


  Eerst glimlachte ze, vervolgens proestte ze het uit, maar niet op een hatelijke manier. Nadat ze gecheckt had of de kinderen zich nog buiten gehoorsafstand bevonden, zei ze voor de zekerheid op fluistertoon: ‘Niemand heeft iets over liefde gezegd. Maar wat het ook mag zijn, we moeten ermee ophouden. Nú.’


  Boone begon het onderwerp nu juist leuk te vinden. Iets voorover leunend liet hij zijn onderarmen op de picknicktafel rusten. ‘Waarom?’


  ‘Omdat het nooit iets kan worden tussen ons,’ antwoordde Tara een beetje nerveus.


  ‘En als het gewoon een kwestie van begeerte is?’ opperde hij zacht.


  Tot zijn genoegen begon ze te blozen. Alleen in haar gezicht of over haar hele lichaam misschien? ‘Natuurlijk is het geen begeerte,’ antwoordde ze geïrriteerd.


  Laat het idee maar even bij haar sudderen, dacht hij grinnikend.


  Het was bijna niet mogelijk, maar Tara’s blos werd nog dieper. Haar ogen werden groot, schoten vuur. ‘Zeker weten van niet!’ zei ze nadrukkelijk. Ze was nog mooier als ze er hevig de pest in had. ‘Omdat je toevallig adembenemend knap bent, sheriff Taylor, en de vrouwen zich overdag of ’s nachts waarschijnlijk spontaan in je armen werpen, moet je vooral niet denken dat ik ook zo ben. Want zo ben ik dus niet!’


  Met een merkwaardig tintelend gevoel in zijn binnenste trok Boone een wenkbrauw op. Adembenemend knap? Hij? Waar het ging om uiterlijke kenmerken vond hij zichzelf heus wel toonbaar. Dat zou hij nog wel willen erkennen wanneer iemand hem het mes op de keel zette, maar verder vond hij zichzelf niks bijzonders.


  En dat vrouwen zich overdag of ’s nachts in zijn armen zouden werpen, sloeg nergens op. Het feit echter dat Tara dat dácht, verraste hem aangenaam.


  Confuus schudde hij zijn hoofd.


  ‘Nou ja, redelijk knap misschien,’ preciseerde ze gegeneerd.


  Daarop werd Boones bestelling geserveerd, wat voor de kinderen en honden een goede reden was om naar hen toe te komen, en de zogenaamde speelplek even links te laten liggen.


  ‘Het is voor ons tijd om te gaan, denk ik,’ kondigde Tara aan met een soort nijdige weerzin, waardoor Boone nog meer geïntrigeerd raakte.


  Elle en Erin ruimden ijverig de tafel af, zeiden Griffin en Fletcher en vervolgens ook Boone gedag, waarna ze de retriever in Tara’s chique SUV laadden.


  De jongens hadden het zo druk met het ontdoen van hun hamburgers van de vetvrije papieren wikkels, het onderling verdelen van de buit en de heel alerte Scamp te beloven dat hij ook iets zou krijgen, dat er nog maar net een groet af kon voor de tweeling. Tara en Boone bestonden even niet voor hen, maar dat vond Boone prima.


  Verlegen verplaatste hij het gewicht van zijn ene voet naar de andere. ‘Volgend weekend geeft Casey een benefietconcert,’ zei hij. ‘Op het kermisterrein.’ Alsof niet alle inwoners van drie country’s dat al niet wisten! Het concert was zo snel uitverkocht geweest dat het gerucht ging dat er een tweede zou worden gegeven in Three Trees. ‘Heb je zin om te gaan? Met mij, bedoel ik?’


  Ging dat even lekker, dacht Boone niet zonder zelfspot.


  Tara knipperde met haar ogen. ‘Maar de kinderen dan?’ fluisterde ze aarzelend.


  Boone was van plan geweest om de koters mee te nemen, maar nu, ontving hij – ongelooflijk maar waar – heel andere, bijzonder interessante signalen van Tara. Zou er een héél klein kansje zijn dat de dame een totaal andere avond in haar hoofd had? Oké, misschien dacht ze niet aan seks – Boone dacht praktisch aan niets anders meer nu het spreekwoordelijke ijs tussen hen was gebroken – maar een volwassen conversatie was misschien ook een prettig vooruitzicht. Misschien zelfs een dinertje voor twee voorafgaande aan het concert en, waarom niet, een dansje na afloop, aangezien de meesten zouden neerstrijken bij de Boot Scoot Tavern als Casey het laatste applaus in ontvangst had genomen. Iedereen zou dan natuurlijk veel te uitgelaten zijn door de muziek en fijne sfeer om meteen naar huis te gaan.


  Alleen al de voorstelling die Boone zich van dit scenario maakte, deed zijn zenuwen tintelen onder zijn huid. De laatste keer dat hij een echte date had gehad, was met Corrie naar de highschool prom. Triest.


  ‘De kinderen?’ vroeg hij, het balletje naar haar terugspelend. Zíj had het onderwerp kinderen tenslotte aan de orde gesteld.


  Tara beet op haar onderlip, een volstrekt onbewust en doodgewoon gebaar, maar het deed Boones bloed sneller door de aderen vloeien. Wat zou hij graag iets volslagen waanzinnigs doen en deze vrouw ter plekke zoenen, bij Bernie’s Best Burgers, op klaarlichte dag, waar de halve stad hen zeker zou zien.


  ‘Casey heeft een speciaal kindermatinee georganiseerd, bedoel ik. Na afloop worden er spelletjes gedaan, prijzen uitgereikt en er zijn clowns en zo. Later is er een logeerfeest in haar achtertuin. Uiteraard met voldoende toezicht.’ Hier pauzeerde Tara om even op adem te komen, en Boone vroeg zich geamuseerd af of ze wenste dat ze hun wederzijdse aantrekkingskracht niet te berde had gebracht. ‘Elle en Erin zien er enorm naar uit. Casey heeft een zoon en dochter die in leeftijd niet veel van die van hen verschillen, en er zullen ook heel veel kleintjes zijn daar. Dus…’ Haar stem stierf weg, waarna een verwarrende stilte volgde.


  Wat een fantastische vrouw, die Casey, dacht Boone. Ze wierf niet alleen een aanzienlijk geldbedrag voor het gezin McCullough, maar bood de plaatselijke bevolking ook nog eens een heerlijk avondje aan, inclusief opvang voor de kinderen.


  ‘Mijn jongens zullen er ook bij willen zijn,’ zei Boone een blik op zijn zoontjes werpend, die hun eten aan het verorberen waren – en het gul deelden met Scamp – zonder aandacht te schenken aan de volwassenen. Boones maaltijd werd koud in het lekkende kartonnen bakje. Niet dat hem dat iets kon schelen. Hij ging uit met Tara Kendall, en hij keek enorm naar zaterdagavond uit.


  ‘Dat is dan afgesproken, lijkt me,’ zei Tara waardig. Het briesje deed een lok van haar donkerbruine haren tegen haar wang dansen.


  ‘Dat lijkt mij ook,’ zei Boone grijnzend.


  Nadat Tara hem even doordringend had aangekeken, nam ze hartelijk afscheid van de jongens en Scamp. Daarna liep ze naar haar SUV, waar de tweeling al op haar wachtte, en klom achter het stuur. Nog een keer naar Boone omkijkend, haar gezichtsuitdrukking een interessante mix van irritatie en verwarring, hief ze wat halfhartig haar hand naar hem op bij wijze van groet.


  Je bent zelf begonnen, meisje, dacht Boone. Hij beantwoordde haar groet met een scheve grijns en een beweging van zijn rechterhand die deels een nonchalant saluut, deels een ‘zie je dan’ uitdrukte.


  Vervolgens reed Tara weg.


  ‘Yes!’ juichte hij inwendig voordat hij weer terugkeerde naar de jongens, de tafel en de hamburger, die op hem wachtte in een poel van saus en gesmolten vet.


  Al kauwend, een nieuwsgierige blik in hun ogen keken Griffin en Fletcher naar hem op, maar geen van beiden zei iets.


  Boone ging zitten, pakte zijn hamburger op en liet die zich grappig genoeg prima smaken.


  


  ‘Ben ik van lotje getikt, of zo?’ vroeg Tara Joslyn een uur later aan de telefoon, een klaaglijke klank in haar stem. Voordat haar vriendin de kans kreeg haar mening te geven, ging ze snel verder. ‘Wat heeft me bezield? Boone Taylor, nota bene! Ik heb niets maar dan ook niets gemeen met die man!’


  Joslyn grinnikte. ‘Jullie zijn anders wel allebei fan van Casey Elder,’ plaagde ze. ‘Dat is alvast iets.’


  In haar eentje op de veranda keek Tara omlaag naar haar verwassen overall, slonzige T-shirt en werklaarzen die, hoe vaak ze ze ook schoonspoot, besmeurd waren met kippenmest. ‘Wie is er nou géén fan van Casey Elder?’ snauwde ze bijna. ‘Joslyn, serieus, ik denk dat ik mijn verstand heb verloren –’


  ‘Of je bent gewoon een warmbloedige vrouw die toe is aan een verzetje,’ onderbrak Joslyn haar. Haar stem had een sluwe, maar tegelijk goedaardige klank – met ‘verzetje’ bedoelde ze duidelijk geen uitje naar de bios waar een bak popcorn werd gedeeld en handjes werden vastgehouden. ‘Weet je wat ik denk, lieve vriendin? Ík denk dat je als de dood voor Boone bent, dat is er met je aan de hand. Hij is tenslotte een hele lekkere cowboy-sheriff. Zolang jullie tweeën aan het bakkeleien waren over kippen en tuinonderhoud, voelde je je wel veilig. Maar nu hij het vuurtje aan het opstoken is, doe je het in je broek.’


  ‘Straks,’ fluisterde Tara, ‘ga je me nog vertellen dat het met Slade en jou ook zo is gegaan – dat jullie elkaar eerst niet konden uitstaan. Maar wow, moet je jullie nu eens zien!’


  Opnieuw moest Joslyn lachen. ‘Je weet dat dat waar is,’ zei ze. ‘En weet je nog hoe Hutch en Kendra elkaar in de haren konden vliegen, iedere keer als ze elkaar tegenkwamen? Dat noemen ze hartstocht, Tara.’


  ‘Hartstocht!’ Tara spuwde het woord zowat uit, met een nerveuze blik op Elle en Erin. Met wat ‘hulp’ van Lucy waren ze de kippen aan het voeren. ‘Soms zijn de dingen gewoon zoals ze lijken, weet je. Bij de eerste de beste kennismaking hadden Boone en ik op slag een hekel aan elkaar!’


  ‘Waarom heb je dan niet gewoon nee gezegd toen de man je uit vroeg?’ vroeg Joslyn zogenaamd confuus.


  Tara liet haar schouders zakken. ‘Geen idee,’ bekende ze.


  ‘Nou, ik wel,’ antwoordde Joslyn zelfverzekerd. ‘Je bent alweer veel te lang alleen, en dat geldt ook voor Boone, seksueel staan jullie op ploffen.’ Er viel een pauze. ‘Het is nu buigen of barsten, zeg maar.’


  ‘Níks geen buigen of barsten!’ riep Tara uit.


  Daar moest Joslyn alleen maar weer om giechelen. ‘Je hebt míj gebeld, weet je nog?’ zei ze toen ze haar lachen in bedwang wist te houden. ‘Wat verwachtte je dat ik je zou zeggen, Tara? Dat ik mee zou gaan in je “verschrikkelijke vergissing”, en je zou aanraden de afspraak maar af te zeggen?’


  ‘Weet ik veel,’ zei Tara somber. Ze wist het ook niet meer.


  ‘Luister, ik heb een heel goede suggestie voor je,’ zei Joslyn met een ondeugende blik in haar ogen. Tara vermoedde dat ze, vijf minuten nadat zij opgehangen zouden hebben, Kendra zou bellen, en ze allebei zouden gieren van de lach.


  ‘Wat dan?’ Tara durfde het nauwelijks te vragen. Ze klemde haar mobieltje zo stevig vast dat haar vingers verkrampten.


  ‘Je moet niet zo moeilijk doen,’ adviseerde Joslyn haar in alle redelijkheid. ‘Ga uit met Boone, zorg dat je het naar je zin hebt en bekijk hoe een ander zich verder ontwikkelt. Maar schrijf geen scenario in je hoofd op basis van wat je met James hebt meegemaakt, want Boone is een totaal andere man. Bovendien kun je van tevoren onmogelijk weten hoe de dingen zullen uitpakken.’


  ‘Oké, ik ben bang,’ zei Tara na een langdurige ongemakkelijke stilte.


  ‘Nergens voor nodig,’ zei Joslyn vriendelijk. ‘Het is een date, Tara, geen onvoorwaardelijke levenslange gevangenisstraf. Ga ervoor en geniet van de avond.’


  ‘Maar –’


  ‘Je bent nog steeds bang,’ vulde Joslyn begripvol aan. ‘Dat geeft niet, Tara. Boone waarschijnlijk ook. Hij is geen monnik maar voor zover ik weet, was Corrie de laatste die hij op een echte date heeft gevraagd voordat ze trouwden. Dus dit is heel bijzonder!’


  Maar Tara had helemaal geen zin in iets heel bijzonders en had ook weinig op met het idee van een overleden vrouw. ‘Was jij bang toen Slade en jij voor het eerst samen uitgingen?’


  ‘Bang is het woord niet,’ antwoordde Joslyn. ‘Ik zweette peentjes, en Slade ook, hoewel hij dat nooit toegegeven zou hebben.’


  ‘Het helpt echt niet, weet je,’ zei Tara geagiteerd, die alweer praatjes begon te krijgen. ‘Om steeds parallellen te trekken tussen jou en Slade en Boone en mij. Dit is iets totaal anders.’


  ‘Jij zegt het,’ zei Joslyn, de woorden bijna zingend. Direct daarop was ze weer helemaal haar oude geruststellende vriendelijke zelf. ‘Laten we deze week een keer samen lunchen. Jij, Kendra en ik, en Casey ook, als ze tijd heeft. Gewoon gezellig, even meiden onder elkaar.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Tara, want dat deed het ook. Van alle vriendinnen die ze in haar leven had gehad, behoorden Joslyn en Kendra tot de beste, en Casey was hard op weg lid van de club te worden. ‘Denk je dat Kendra al aan zo’n uitje toe is? Tenslotte is dat best al snel.’


  ‘Wat dacht je wat? Natuurlijk!’ antwoordde Joslyn opgewekt. ‘Zij behoort tot een van die hinderlijke vrouwen die ’s ochtends kunnen bevallen en ’s middags alweer bungeejumpen.’


  Deze keer was het Tara die moest lachen, en het plotse loslaten van zoveel spanning maakte haar een beetje duizelig. Kort daarop verbraken Joslyn en zij de verbinding.


  De meisjes waren klaar met het voeren van de kippen en kwamen met een vermoeide tred op haar af, een paar stadsmeisjes die zich snel ontpopten tot boerinnetjes in de dop, met hun smoezelige gezichten en kleren die hoognodig gewassen moesten worden.


  Geen van beiden had met een woord gerept over de bruiloft van James en Bethany, waarvoor ze dus niet waren uitgenodigd, noch over James zelf. Hun stilzwijgen over het onderwerp dat hun leven radicaal zou veranderen, baarde Tara zorgen, hoe ze ook haar best deed er niet te veel over te piekeren. Ze zou zich beter hebben gevoeld als ze gehuild of geschreeuwd hadden, of woedend waren geworden. Dan had ze hen in ieder geval kunnen troosten.


  Haar duizeligheid ebde weg, en ze ging staan. De meisjes observerend, bedacht ze dat ze, zoals de zaken ervoor stonden, alleen maar kon gissen naar wat er door hen heen ging. Ze voelde namelijk aan dat een directe vraag hetzelfde effect zou hebben als het strooien van zout in een open wond, voorlopig althans.


  Dus besloot ze te wachten tot ze een openingetje in hun gezamenlijke schelp zag, erop vertrouwend dat alles uiteindelijk op zijn pootjes terecht zou komen. Ze moest er wel voor waken haar verwachtingen niet te hoog te spannen – bijvoorbeeld dat James de tweeling komend schooljaar bij haar zou laten blijven, en dat ze in Parable naar school zouden mogen, in plaats van naar een kostschool te moeten.


  Maar James was nu eenmaal allesbehalve voorspelbaar. Hij zou zo in de ban van zijn nieuwe huwelijk kunnen zijn, dat hij helemaal niet lastiggevallen wilde worden door twee meisjes die bijna begonnen te puberen. Hen bij Tara achterlaten zou een simpele oplossing zijn. Dan hoefde hij alleen maar zo nu en dan een cheque uit te schrijven, een paar oppervlakkige e-mails of sms’jes te sturen, kortom, op comfortabele afstand een beetje de papa uit te hangen.


  Aan de andere kant zou James, imagogeil als hij was, misschien ook de rol van toegewijde echtgenoot en vader willen spelen, de succesvolle professional die alles had: fantastische carrière, liefhebbend gezin… Niet dat die poppenkast hem zou beletten Elle en Erin naar een of ander chic, peperduur onderwijsinstituut te sturen, aangezien hij zijn persoonlijk gemak nog belangrijker vond dan de indruk voor de buitenwereld. Het zou hem immers toch altijd lukken iedereen te laten denken dat hij perfect was.


  Hij was knap, rijk en zelfverzekerd. Dus wat maakte het uit dat hij oppervlakkig was, dat alles louter klatergoud was, dat niets diepgang had?


  Zo anders dan Boone Taylor, een gecompliceerde man vol mysteries.


  ‘Ben je verdrietig?’ vroeg Erin, toen Elle en zij bij de in gedachten verzonken Tara waren aangekomen.


  Resoluut toverde Tara een glimlach op haar gezicht. ‘Ik dacht gewoon heel hard na,’ zei ze, en hoewel dit ietwat misleidend was, was het ook weer geen leugen. ‘Dat is alles.’


  Op dat moment klonk er geschater vanaf de rivier die haar grond scheidde van dat van Boone. Ze draaide zich om en zag dat Boone en zijn zoontjes aan de andere kant van de oever hun hengels uitwierpen.


  ‘Denk je dat wij van Mr. Taylor ook mogen proberen te vissen?’ vroeg Erin, de klank van haar stem even smachtend als haar blik. Ze stonden niet op goede voet met James. Tijdelijk, zo hoopte Tara, maar op dat moment vertoonden haar beide stiefdochters duidelijk tekenen van ‘papanijd’.


  Tara aarzelde. Glimlachend bekeek ze Boones knulletjes. Ze betwijfelde of de tweeling in staat zou zijn verder te komen dan de haak van aas te voorzien, maar misschien vergiste ze zich.


  ‘Er is maar een manier om daar achter te komen. Vraag het hem zelf.’


  Daarop raceten Elle en Erin naar het in de zon schitterende stroompje water, terwijl Lucy onvermoeibaar achter hen aan draafde.


  Met kalmere tred volgde Tara hen, een tikje nerveus bij het vooruitzicht dat ze weer met Boone geconfronteerd zou worden na hun gesprek bij Bernies tent, maar ze wilde ook weer geen lafaard zijn door thuis te blijven.


  Boone, die net zijn hengel aan Elle gaf, die als eerste ter plekke was, keek op en zag haar naderbij komen. Er verscheen een trage, sexy glimlach op zijn gezicht. Alle tekenen van bewondering tonend van een kleine jongen voor een groter meisje, bood Griffin Erin zijn hengel aan, en hij begon haar de fijne kunst van het werpen en binnenhalen te onderwijzen.


  Voorzichtig stak Tara het geïmproviseerde bruggetje over, haar armen om zich heen geslagen om zich tegen de frisse avondlucht te beschermen.


  Boone wachtte haar op aan de andere kant.


  ‘Hopelijk storen we niet,’ zei ze.


  Haar een ondoorgrondelijke blik toewerpend schudde Boone zijn hoofd van links naar rechts, één keer maar. Zijn hond Scamp huppelde naast hem, terwijl Lucy bij de kinderen bleef, alsof ze bang was dat ze in het water zouden vallen en verdrinken als ze niet op hen zou passen.


  Als de meisjes uiteindelijk weer naar New York teruggaan, dacht Tara bedroefd, zou arme Lucy doodongelukkig zijn.


  Plots liet Elle een gilletje horen. Boone en Tara draaiden zich gelijktijdig om en zagen dat ze haar hengel hoog hield met aan het einde ervan een kronkelend visje. Boone liep naar haar toe, haalde de vis van de haak en wierp hem terug in de rivier.


  Vol bewondering staarden Elle en Erin hem aan. Ze hadden behoefte aan een held, en zo te zien was de keuze op Boone Taylor gevallen.


  ‘We gooien ze altijd terug,’ legde Griffin gewichtig uit.


  Een beetje verrast keek Tara Boone aan. Ze had hem niet ingeschat als het gevoelige type, althans niet waar het vissen betrof.


  ‘Waarom vang je ze dan?’ vroeg Erin niet-begrijpend.


  Goede vraag, dacht Tara.


  ‘Gewoon, omdat het leuk is,’ antwoordde Griffin overdreven geduldig.


  ‘O,’ antwoordde Erin, waarna ze de hengel aan Griffin teruggaf. Haar interesse voor de sport was duidelijk van korte duur. Maar Elle wilde het nog wel een keer proberen.


  Al gauw vormden Griffin, Fletcher en Elle, samen met de honden, een clubje dat druk aan het vissen was, terwijl Erin bij hen in het gras was gaan zitten, de armen om haar opgetrokken knieën geslagen, haar hoofd schuin naar achteren om haar gezicht te warmen in de laatste zonnestraaltjes.


  Of het de gewoonste zaak van de wereld was, nam Boone Tara’s hand en leidde haar een stukje van het water vandaan. Ze gingen op een oude boomstronk zitten, vanwaar ze de kinderen in de gaten hielden.


  Tara trok haar hand niet echt terug uit die van hem maar maakte zich er wel uit los.


  ‘Vertel me eens over hiervoor?’ vroeg Boone.


  Ze wist dat hij niet op haar carrière doelde, noch op het feit dat ze opgegroeid was in een stad als New York. Hij wilde weten hoe haar leven met James was geweest. Het viel haar op dat ze het niet erg vond om op zijn verzoek in te gaan. Ze spande haar schouders en ontspande ze weer, met een zucht en een vage glimlach om haar mond vanwege het plezier dat de lachende en babbelende kinderen met elkaar hadden terwijl ze hun best deden een vis aan de haak te slaan. ‘Niet zo’n boeiend verhaal, hoor,’ zei ze, zich bewust van Boones nabijheid, zich bewust van zijn solide kracht en het rustgevende dat van zijn brede schouders uitging. Ze raakten elkaar nog nét niet aan, maar het was bijna net zo fijn, althans wat Tara betrof. ‘Ik was verliefd op een knappe jonge dokter die smoorverliefd was op zichzelf, en hoe ik ook mijn best deed, ik kon hem maar niet voor me winnen.’ Opnieuw een zucht slakende, vouwde ze haar handen bewust heel ontspannen in haar schoot. ‘Ik wist dat het op niets zou uitlopen, maar op een of andere manier wilde ik het niet opgeven,’ voegde ze er na een paar momentjes aan toe. Ze liet haar blik rusten op de tweeling, de reden dat ze uiteindelijk zolang bij James was gebleven.


  ‘Het zijn prima meiden,’ zei Boone.


  Tara knikte bevestigend. ‘Waren ze maar van mij,’ zei ze.


  ‘Volgens mij zien ze jou als hun moeder. Je gaat heel leuk met ze om, Tara.’ Boones stem had een trieste klank.


  ‘Dank je.’ Eindelijk draaide Tara haar hoofd naar hem toe en bestudeerde zijn profiel.


  Taylor was inderdaad een hele lekkere cowboy-sheriff, en ze was doodsbang voor hem. Waarom? Omdat ze, als ze niet heel goed uitkeek, om hem zou kunnen gaan geven, heel veel om hem kunnen gaan geven en, ja, zelfs hartstochtelijk veel. Sinds haar scheiding van James had ze zichzelf er steeds van weten te overtuigen dat haar veilige en rustige leventje voldoende was, met een hart dat ze veilig had ingepakt in trots en onafhankelijkheid.


  Maar dat was het niet. Probleem was gewoon dat alleen de gedachte al om weer van iemand te houden zo eng was, dat ze het er benauwd van kreeg.


  ‘Hoe was Corrie?’ vroeg ze zacht, na een lange maar niet ongemakkelijke stilte. ‘Ik bedoel, ik ken de oppervlakkige details, dat ze heel knap was en dat iedereen haar mocht, en dat ze ernstig ziek werd, maar dat is niet hetzelfde als haar kénnen.’


  Het duurde zo lang voordat Boone zijn mond opendeed dat Tara dacht dat hij zonder een woord te zeggen op zou staan en weglopen om bij de kinderen aan de oever te gaan zitten, dat hij zou doen alsof dit gesprek niet had plaatsgevonden.


  Toen zei hij heel ernstig: ‘Ze was grappig, levenslustig, keek altijd uit naar een volgend avontuur. We hadden zo onze ruzietjes, dat valt niet te ontkennen. Corrie had de neiging me te bekogelen met dingen als ze kwaad was, en ik was in staat drie dagen niet tegen haar te praten omdat ik wist dat ze daar helemaal gek van werd. Maar toch waren we, hoe zal ik het zeggen, maatjes. We gingen allebei voor de lange termijn, vanaf de eerste de beste dag. Opgeven was geen optie.’


  Tara lachte zachtjes. Zij had een dergelijke relatie voor het leven met James gewild, verwacht zelfs, maar terugkijkend zag ze wel in dat dat ijdele hoop was geweest. James had alleen van zichzelf gehouden, maar in feite was zij geen haar beter geweest, omdat zij had gehouden van de man die ze had gewild dat hij was – iets waaraan hij nooit had kunnen voldoen. Ze had gehouden van de echtgenoot en vader die hij had kunnen zijn maar nooit was geworden.


  Van meet af aan had ze van Elle en Erin gehouden, twee engelachtige moederloze peutertjes. Nu realiseerde ze zich hoe gevaarlijk gemakkelijk het was om Griffin en Fletcher net zo in haar hart te sluiten en hun vader te accepteren als onderdeel van de overeenkomst. Ze bevond zich op gevaarlijk terrein, besloot ze. Op levensgevaarlijk terrein.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen de muggen tevoorschijn kwamen en de ondergaande zon in alle richtingen purperen schaduwen over het landschap wierp, stond Boone op van de boomstronk bij het water, waar hij veel te lang – maar eigenlijk lang niet lang genoeg – naast Tara had gezeten, en stak voor de tweede keer die avond zijn hand uit om haar te helpen opstaan.


  Natuurlijk had ze zijn hulp niet nodig om op te staan, maar er bestond nog steeds zoiets als hoffelijkheid, en wat dat betrof had Boone een uitstekende opvoeding genoten, eerst dankzij zijn moeder, daarna dankzij zijn zus, die zichzelf tot ‘Mama Twee, het vervolg’ gebombardeerd had.


  Na een korte aarzeling legde Tara haar hand in die van hem, wat hem inwendig veel genoegen deed – genoegen, ja, maar hij deed het ook zowat in zijn broek van angst, als iemand die in een zweefmolen zit met een maniak aan de knoppen.


  ‘Het is tijd om te gaan,’ zei hij tegen zijn zoontjes die al bakkeleiend muggen aan het doodslaan waren. Hét teken dat ze moe waren en waarschijnlijk honger hadden bovendien. Ze hadden vast behoefte aan een avondmaaltijd, een bad en een avondgebedje, in die volgorde.


  Tara steunde hem, boven het koor van protesten van alle vier de kinderen uit. ‘Bedankt dat Elle en Erin mochten proberen te vissen,’ zei ze. Boone kon merken dat ze milder gestemd was tegenover hem, maar ze leek ook een beetje op haar hoede, alsof ze van hun tijd samen had genoten, maar zich toch zo snel mogelijk uit de voeten wilde maken.


  Boone begreep haar dilemma heel goed. De aanvechting om haar te kussen was overrompelend, en als de tweeling en de jongens er niet bij waren geweest, had hij de verleiding waarschijnlijk niet kunnen weerstaan. Vanbinnen was het een chaos, stuurloos als een op hol geslagen achtbaan.


  ‘Graag gedaan,’ zei hij schor. Eindelijk was hij weer in staat om te antwoorden. ‘Niet vergeten, afspraak is afspraak,’ flapte hij er vervolgens gejaagd uit, wat de punten van zijn oren deed gloeien.


  Licht fronsend keek Tara naar hem op, en wat had hij graag met het topje van zijn wijsvinger dat kreukje in haar wenkbrauw gladgestreken. ‘Pardon?’ zei ze, een behoedzame ondertoon in haar stem.


  Gefrustreerd slaakte Boone een zucht. Omgang met vrouwen was nooit zijn sterkste kant geweest, hij had nooit leren flirten of over koetjes en kalfjes leren praten, waar Hutch en Slade zo goed in waren. Corrie en hij waren nu eenmaal op heel jonge leeftijd al samen, en hun samenzijn was altijd genoeg geweest. ‘Ik dacht, misschien krabbel je wel terug. Ik bedoel, dat je toch niet met mij naar het concert wilt.’


  Hem met pretoogjes aankijkend liet ze een hoek van haar heerlijke zoenmondje geamuseerd omhoogwippen. ‘Een vrouw een vrouw, een woord een woord, Boone Taylor,’ zei ze. Vervolgens fronste ze haar wenkbrauwen weer, alsof haar plots iets te binnenschoot. ‘Moet je eigenlijk niet werken op de avond van het concert? Je bent tenslotte sheriff, en een kans om Casey te horen zingen zal ongetwijfeld mensen uit heel Montana aantrekken, wie weet zelfs wel uit Idaho en Washington. Hoe zit het met crowd control, en dergelijke?’


  Toen Boone zich realiseerde dat hij zijn kaken stijf op elkaar had geklemd, ontspande hij ze bewust. De waarheid was dat hij totaal niet meer aan zijn werk had gedacht, dat hij eigenlijk alles was vergeten, behalve dan de manier waarop deze vrouw uit haar ogen keek, hoe ze rook en hoe haar hand voelde in die van hem.


  Wat verlangde hij ernaar om nog veel méér te voelen.


  ‘Ach, ik bedenk wel iets,’ zei hij. Al moet ik daarvoor hemel en aarde bewegen, dacht hij erachteraan.


  Ondertussen hadden de kinderen hun hengels als een wigwam tegen elkaar gezet. Zelfs de honden zagen er doodmoe uit, met hun tong uit de bek, hangende kop en dito staart.


  Tara knikte simpelweg, kennelijk genoegen nemend met Boones antwoord. Daarna gingen de twee gezinnetjes hun eigen weg; Tara en de tweeling wandelden met de golden retriever naar haar huis terug, en Boone ging met zijn zoontjes en Scamp naar de trailer.


  Onderweg ernaartoe in het schemerdonker viel het Boone op hoezeer zijn huis leek op een grote metalen kist die te lang buiten had gestaan. Het leek door zijn knieën te zakken in het hoge gras om vervolgens door de aarde te worden verzwolgen, waar het atoom per verroeste atoom, zou oplossen…


  Hij wilde omkijken, wilde Tara en haar clubje nakijken tot ze het riviertje hadden overgestoken en de helling naar de boerderij hadden beklommen, maar om een of andere reden hield iets in zich hem tegen. Als er iets aan de hand zou zijn, zo bedacht hij, zou een, zo niet alle drie de vrouwen heus wel een gil slaken om hem te waarschuwen.


  Dat gebeurde niet.


  ‘Ga jij met Ms. Kendall uit?’ vroeg Griffin botweg, dik een uur nadat Boone hun instantmacaroni met kaas te eten had gegeven, met in stukjes gesneden knakworst erin voor de noodzakelijke eiwitten, en er vervolgens op had toegezien dat ze hun avondbad namen voordat hij ze instopte.


  Boone wreef over zijn kin, voelde zijn stoppelbaard en vroeg zich af of Tara vond dat hij er onverzorgd had uitgezien, daar bij de rivier. ‘Vertel me eens waarom je dat vraagt?’ Daarmee dacht hij een beetje tijd te rekken.


  ‘Omdat je haar hand vasthield,’ bracht Fletcher enthousiast in.


  ‘En jullie zaten allebei heel dicht bij elkaar op die boomstam,’ verklaarde Griffin.


  ‘Oké, ik vind haar aardig,’ gaf Boone ten slotte toe. Hij vond dat hij toch wel iets moest toegeven, anders zouden ze hem er tot sint-juttemis mee blijven lastigvallen. En wachten op een feestdag die niet bestond, kon erg lang duren.


  Er verscheen een brede glimlach van blijdschap op Griffins gezicht. En nog verrassender, ook op dat van Fletcher.


  ‘Ik vind haar lief,’ zei de jongste.


  ‘En mooi,’ zei Griffin.


  ‘Is het de bedoeling dat dit gesprek een bepaalde richting op gaat?’ vroeg Boone vermoeid glimlachend. ‘Of proberen jullie onder je avondgebedje uit te komen omdat jullie lekker willen gaan slapen?’


  ‘We zeggen het alleen maar,’ zei Griffin luchtig. Boone vroeg zich af of ze de kwestie Tara onderling besproken hadden en, zo ja, wat ze dan hadden gezegd.


  Plotseling, alsof er een teken was gegeven, vouwden de jongetjes hun handjes en knepen hun ogen stijf dicht. Tijd voor het avondgebedje.


  ‘Dank U, Lieve Heer, dat het zo leuk was om met onze papa te vissen,’ zei Fletcher gemeend. ‘En dat Scamp bij ons mag blijven.’


  Boone kreeg een brok in zijn keel.


  ‘En geef ons alstublieft een nieuwe mama,’ zei Griffin. ‘Onze oude mama is daarboven bij U, maar dat weet U vast zelf ook wel. Ms. Kendall zou een hele lieve mama zijn, want ze heeft een mooi huis, heel veel kippen en ze bakt lekkere koekjes.’


  Met duim- en wijsvinger kneep Boone in de brug van zijn neus en sloot even zijn ogen. De kinderen verlangden niet alleen naar een moeder – waar hij zelf geen moment bij had stilgestaan – maar ze hadden haar ook al uitgekozen. En de zinspeling op het mooie huis was hem ook niet ontgaan.


  Nadat ze in koor amen hadden gezegd, schraapte hij zijn keel en zei voorzichtig: ‘Het is misschien iets te voorbarig om Tara al als mama aan te wijzen.’


  ‘Tante Molly zegt dat God graag hoort over dingen die je wilt,’ zei Griffin onverstoorbaar.


  ‘En we willen een mama,’ piepte Fletcher. Hierop volgde een pauze. ‘Tante Molly is wel als een mama, maar ze is niet ónze mama. We moeten haar delen met onze nichtjes en neef, en trouwens, ze is in Missoula, dat is ver weg.’


  Kinderen, dacht Boone, ze konden je naar adem laten happen als een dreun in de maagstreek. Zonder een vinger te lichten, hadden ze je onverhoeds bij de lurven. ‘Jullie gaan niet terug naar Missoula,’ vertelde Boone zijn kinderen op een vriendelijke, maar nuchtere toon. ‘Behalve als we er op visite gaan, zo nu en dan. Maar dat zal nog wel even duren, want jullie oom heeft tijd nodig om te genezen.’


  ‘Nu wonen we hier,’ merkte Griffin op. Ook al was het een vaststelling, er zat ook een vraag in besloten.


  ‘Ja,’ zei Boone. Hij wist niet zeker wanneer hij dat besluit had genomen – in zijn achterhoofd was het steeds vaag aanwezig geweest – maar hij wist dat het definitief was. ‘Ik ben jullie papa, en jullie zijn mijn zoons, en we horen bij elkaar.’


  Op dat moment sprong het hondje op bed en nestelde zich naast Fletcher, die zijn ogen sloot zonder verder een woord te zeggen. Uitputting had het ventje als een blok in slaap doen vallen.


  Blij verrast dat zijn jongste geen moord en brand had geschreeuwd vanwege het feit dat hij voorgoed in Parable zou blijven, gaf Boone zijn oudste, die hem met een brede grijns en grote hoopvolle ogen aankeek, een knipoog.


  ‘Ik hou van je, papa,’ zei hij.


  Boone smolt. Hij boog over het bed heen om zijn zoontje een kus op zijn met sproetjes bedekte voorhoofdje te geven. ‘Ik hou ook van jou, buddy,’ zei hij schor. ‘Welterusten.’


  Nadat hij het licht had uitgedaan, liep Boone geruisloos via de gang naar de keuken, worstelend met emoties die hij heel, heel lang had weten te beheersen. Hij voelde zich rusteloos, gelukkig en angstig tegelijk, en de trailer leek te klein voor hem en al zijn emoties. Dus ging hij naar buiten, waar het vertrouwde landschap, onder een reusachtige volle maan, er opeens heel anders uitzag.


  Boone leed, maar tegelijkertijd wilde hij het ook uitschreeuwen van vreugde. Vervolgens liep hij de paar honderd meter naar de plek waar Corrie en hij hun huis hadden willen bouwen. De staken die de hoeken en toekomstige ruimtes aangaven, stonden er nog wel, maar waren bijna opgeslokt door de tijd, het hoge gras en de verschuivende aarde. Hij liep door de woonkamer, de keuken, de grote slaapkamer, het eetgedeelte, de slaapkamers van de jongens en de ruimtes bestemd voor de kinderen die ze later verwachtten te krijgen.


  In het midden van het onzichtbare huis wierp hij zijn hoofd schuin naar achteren en keek op naar de prachtige sterrenhemel. Zijn keel zat weer pijnlijk dicht, en hij moest een paar keer knipperen om zijn ogen droog te houden.


  ‘Corrie,’ fluisterde hij schor toen hij eindelijk zijn stem had teruggevonden en een paar keer had in- en uitgeademd. ‘Ik heb zoveel van je gehouden als een mens van iemand kan houden, maar ik ben nog hier en jij bent weg en, nou ja, de keiharde waarheid is dat ik gruwelijk eenzaam ben.’ Hij pauzeerde even, moest weer een brok in de keel wegslikken, maar ging snel verder. ‘De jongens vragen om een moeder – misschien heb je ze vanavond gehoord. Ik weet niet bij wie ze uiteindelijk terechtkomen, maar ik denk dat ik op zoek moet naar iemand, in hun belang en in dat van mij. Maar weet dit, schat – we willen jou niet vervangen. Dat zou trouwens onmogelijk zijn. Ik zal erop toezien dat de jongens jou nooit zullen vergeten, en dat jij altijd hun moeder zal blijven, wat er ook gebeurt…’ Zijn stem begon weer te haperen, als een motor die hoognodig geolied moest worden. Zodoende sprak hij de rest van wat hij wilde zeggen niet meer hardop maar inwendig. Ik zal altijd van je blijven houden, Corrie. Maar ik ben zover dat ik een ander kan liefhebben – en, nou ja, ik vraag je om er begrip voor te hebben…


  Hierna bleef Boone een hele poos onbeweeglijk staan, zonder een antwoord te verwachten of zoiets, maar in zijn fantasie zag hij het huis gebouwd worden, plank voor plank, muur voor muur. Hij kon het metselwerk en zaagsel bijna ruiken, het gezoem van de elektrische zagen bijna horen, als ook het ritmisch geklop van de hamers, waarmee spijkers in het fraaie Montanahout werden geslagen.


  Ja, hij leefde, zonder meer, en het was heerlijk, een bijna bedwelmend verrukkelijk gevoel.


  Maar het deed ook pijn, heel erg veel pijn.


  


  ‘Jij vindt sheriff Taylor leuk,’ zei Erin, toen ze op de boerderij terug waren.


  Had haar stem een beetje beschuldigend geklonken?


  Tara glimlachte. Ze voelde zich merkwaardig van slag, maar ook aangenaam ontspannen. ‘Boone is een aardige man,’ zei ze luchtig. Een understatement van jewelste, en ook een behoorlijke omslag in haar denken, gezien het feit dat ze, bijna vanaf het moment dat ze kennis met elkaar hadden gemaakt – inmiddels maanden en maanden geleden – een bloedhekel aan Boone had gehad. Dat was op het chique tuinfeest geweest dat Kendra, haar makelaar, voor haar georganiseerd had nadat Tara een vast bod op de kippenboerderij had uitgebracht en haar handtekening op alle stippellijntjes had gezet.


  Een blik werpend op Elle zag ze dat het meisje, één: de op de visexpeditie opgelopen muggenbeten aan het krabben was, en twee: haar afkeurend en gekwetst nors aankeek. Tranen van boosheid glinsterden in haar ogen. ‘Hij is helemaal verkeerd voor jou,’ zei ze. ‘Als je met hem trouwt, kom je nooit meer in New York wonen.’


  Hier schrok Tara van, maar ze liet het niet merken. Het kind was duidelijk al genoeg van streek. Dus stak ze haar beide handen omhoog met de palmen naar boven. ‘Ho, wacht eens even hier! Wie heeft er iets gezegd over trouwen?’


  Zacht jankend liet hond Lucy zich op de grond ploffen, de bezorgde getuige van een klein drama.


  ‘Volwassenen zeggen nóóit iets over trouwen,’ kaatste Erin terug, haar bril met een vinger omhoogduwend. De glazen waren vies, en ze had grassprietjes in haar haren, merkte Tara op, met een afwezig soort vertedering. ‘Ze doen gewoon wat ze zelf willen, trouwen maar, en dat moeten alle anderen maar slikken!’


  Deze uitbarsting, besefte Tara, ging om James en Bethany, niet zozeer om haarzelf en Boone. ‘Sommige volwassenen doen dat,’ gaf ze vriendelijk toe, in stilte James allerlei dingen toevoegend die ze niet graag in het openbaar zou willen herhalen. ‘Maar ik zou het jullie absoluut vertellen voordat ik wie dan ook mijn jawoord geef. Erewoord.’


  Erin snotterde, en Elle wreef met de achterkant van haar hand over haar smoezelige wangen.


  Er viel een stilte waarin Tara begon te hopen dat de storm even snel was overgewaaid als hij was opgestoken. Helaas, pindakaas…


  ‘Jij vindt de sheriff léúk,’ insisteerde Erin, hoewel al wat minder boos dan daarvoor. ‘Je deed maar alsof je hem een eikel vond.’


  Daar moest Tara om grinniken, ook al ging er een steek door haar hart. ‘Niet waar,’ zei ze, in beweging komend om de kop kruidenthee te maken waaraan ze ineens grote behoefte had. ‘Ik deed niet alsof. Ik geloofde werkelijk, voor de volle honderd procent, dat Boone Taylor een eikel was.’


  Vanuit haar ooghoek zag ze dat de knokkels van Erins hand wit werden toen ze de rug van een van de eettafelstoelen beetpakte. ‘En nu?’ vroeg het meisje.


  ‘Soms oordelen we over mensen zonder ze echt te kennen,’ zei Tara zacht, maar met een duidelijk trillinkje in haar stem. Ze was beslist niet bang voor Elle en Erin, en het was niet hun zaak hoe zij haar leven wenste te leven, maar ze was wel bereid hun wat input te geven. Nee, het trillinkje in haar stem had louter en alleen te maken met de toenemende aantrekkingskracht die Boone op haar uitoefende.


  Deze ontwikkeling was een schok voor haar, en ze begreep er nog steeds geen snars van. Boone? Tjonge, jonge, zelfs zijn náám was redneck.


  ‘Als je naar New York zou terugkomen,’ zei Erin, iets minder fel nu, ‘zou papa misschien inzien hoe verkeerd het is om met Bethany te trouwen. Misschien merkt hij dan wel dat hij echt van jou houdt, en dat we weer bij elkaar zullen zijn, zoals vroeger.’


  Tara verstijfde. Haar bewegingen waren onbeholpen, bijna houterig toen ze haar theekop op het aanrecht neerzette om morsen te voorkomen. Ze draaide zich naar haar stiefdochters om en keek hen om beurten aan. ‘Lieverds, jullie vader en ik,’ zei ze, hakkelend, ‘komen nooit meer bij elkaar. Het is voorgoed voorbij, absoluut. Hij houdt niet van mij, en ik niet van hem. Ik dacht dat jullie dat wel hadden begrepen.’


  De meisjes keken sip.


  Natuurlijk hadden ze het niet begrepen, dacht Tara. Er ging een steek van ellende door haar heen. Ze waren nog maar kínderen, droegen sporen van magie en sprookjes in hun hartjes mee, en hoop, wat voor hen even natuurlijk was als ademhalen en dus moeilijk uit te roeien.


  Ze nam hen allebei in haar armen en hield ze stevig tegen zich aan. Ze begroeven hun natte gezichten in haar hals, en Erins tengere lijfje schokte van het geluidloze snikken.


  ‘Sst, zoet maar,’ fluisterde Tara een kusje drukkend op ieder blond hoofdje en haar eigen tranen terugdringend. Zij was hier immers de volwassene, en iemand moest zich goedhouden. ‘Ik weet dat jullie het nu moeilijk hebben omdat alles aan het veranderen is, maar geloof me, het komt goed met jullie. Beter dan goed. Jullie groeien voor mijn ogen op tot intelligente beeldschone vrouwen. Jullie worden gelukkig, dat beloof ik, als jullie er maar op vertrouwen dat er voor alles een reden is.’


  Erop vertrouwen dat er voor alles een reden is… Misschien, dacht Tara, zou ze haar eigen advies moeten opvolgen. Laat het leven gewoon zijn loop hebben, zonder gedram en zonder intriges.


  Aardig concept.


  Tara wist een beverige glimlach tevoorschijn te toveren.


  ‘De réden,’ jammerde Erin, ‘is dat papa met Bethany trouwt, en dat wij mogen wegkwijnen in een of andere stomme saaie kostschool tot we oud genoeg zijn om te gaan studeren! Zo hoeft hij zich niet meer om ons te bekommeren en –’


  ‘Hé,’ protesteerde Tara, hen beiden weer dicht tegen zich aandrukkend. ‘Een beetje meer vertrouwen, hoor je?’


  Nog meer goede raad. Moet je jezelf eens horen, Tara Kendall…


  Elle trok zich een stukje terug maar maakte zich niet uit Tara’s omhelzing los. Als verstijfd keek ze haar aan. Haar wangen waren, zoals die van Erin, nat van de tranen. ‘Vertrouwen?’ echode ze, haar kinnetje koppig naar voren stekend. Haar ogen schoten vuur. ‘Een jaar lang hebben we iedere avond gebeden dat papa en jij weer bij elkaar zouden komen, dat je weer thuis zou komen en we allemaal weer een gezin zouden zijn. En moet je nou eens zien!’


  Ze drukte een kus op het voorhoofd van het meisje. Hoeveel kinderen ze in de toekomst eventueel zou krijgen, ze wist dat ze van hen niet meer zou houden dan van deze twee. Elle en Erin waren een deel van haar, ze zaten aan haar hart en ziel gebakken, de band was onverbrekelijk.


  ‘De dingen lopen natuurlijk niet altijd zoals we zouden willen,’ zei ze voorzichtig toen ze weer een beetje bij haar positieven was. ‘Maar dat betekent nog niet dat jullie gebedjes onbeantwoord zijn.’ Ze glimlachte aarzelend. ‘Jullie kennen die oude song van Garth Brooks toch wel? Die ene over onbeantwoorde gebeden?’


  ‘Garth wie?’ vroeg Erin, die geen idee had.


  ‘Laat maar.’ Tara lachte schor. ‘Punt is dat we niet altijd weten wat goed voor ons is of voor de mensen om wie we geven. We moeten erop vertrouwen dat er iemand is die dat wel weet.’


  De tweeling keek haar sceptisch aan, ieder gezicht een perfecte weerspiegeling van de ander, maar ze waren allebei al weer een beetje tot rust gekomen. Zelfs Lucy voelde de verandering van sfeer, en ze sprong op om in een uitbarsting van pure hondenopluchting, eerst Erins wangen en vervolgens die van Elle te likken.


  ‘Papa zegt dat God niet bestaat,’ merkte Erin even later op, een rijtje roze muggenbeetjes op haar rechterarm krabbend. ‘Hij zegt dat de mensen God hebben verzonnen omdat ze bang zijn helemaal alleen te zijn in het heelal.’


  ‘Het is zijn goed recht om dat te denken,’ zei Tara diplomatiek. ‘Laat ik het zo stellen, heel veel mensen zijn het niet met hem eens. Opal bijvoorbeeld.’


  ‘Geloof jij in God?’ vroeg Elle aarzelend.


  ‘Dat weet je best,’ zei Tara. ‘Weten jullie nog dat we iedere week naar zondagschool gingen, in de Marble Collegiate Church?’


  ‘Zondagschool is gewoon een sociaal gebeuren,’ zei Erin, duidelijk James napratend. ‘De mensen doen daaraan mee om fatsoenlijk over te komen.’


  ‘Misschien.’ Tara was het daarmee tot op zekere hoogte wel eens. ‘Maar misschien ook niet.’ Ze ademde diep in en langzaam weer uit. ‘Goed,’ vervolgde ze. ‘Laat ik wat sandwiches voor jullie klaarmaken. Jullie hebben geen avondeten gehad voor het geval jullie dat vergeten zijn. Daarna kunnen jullie onder de douche en wat lotion tegen muggenbeten op doen – stop alsjeblieft met krabben – en dan lekker onder de wol. Morgen is er weer een dag.’


  Dank je, Scarlett O’Hara, zei een droog stemmetje in Tara’s hoofd.


  Tegen haar verwachting in protesteerde de tweeling niet, er was zelfs geen sprake van openlijke rebellie. Ze knikten gedwee, gingen naar de badkamer om hun handen en gezicht te wassen, en kwamen met vochtig plakkende wimpers en roze wangetjes terug.


  Ze gingen aan tafel, en Tara schonk glazen melk voor hen in en bakte snel drie tosti’s.


  Gedrieën aten ze in een gemoedelijk stilzwijgen – een hele opluchting voor Tara die het echt even niet meer wist. Na afloop, terwijl de meisjes de tafel afruimden en de vaatwasser vulden, ging Tara met Lucy naar buiten om haar uit te laten. Weer binnen, vulde ze haar bak met brokken.


  Zoals iedere zichzelf respecterende hond schrokte Lucy gulzig haar bak leeg, waarna ze de meisjes naar boven volgde, die geeuwend en kletsend de plannetjes voor de volgende dag doornamen.


  Tara liep door het huis om de lichten te doven en de deuren op het nachtslot te doen. Bij een van de ramen op de begane grond bleef ze even staan om een blik op Boones huis te werpen.


  Zonder dat ze dat van plan was geweest, kuste ze de vingertoppen van haar rechterhand en drukte ze licht tegen het raam. Daarna liep ze bij het raam weg.


  


  ‘Het is een verboden voor mannen-lunch,’ legde Hutch Carmody de volgende ochtend opgewekt uit, terwijl Boone en Slade Barlow en hijzelf ieder aan een ontbijtspecial zaten in de Butter Biscuit Café.


  ‘Het werkt me altijd een tikkeltje op de zenuwen als vrouwen op die manier bij elkaar komen,’ merkte Slade droog op, een twinkeling in zijn ogen. De lunchafspraak bij Casey Elder thuis was uiteraard een verboden-voor-mannen-soort gebeuren. Kendra, Joslyn en Tara gingen er alle drie heen, maar dat had Boone niet geweten als zijn vrienden hem dat niet hadden verteld. Niet dat Tara’s sociale leven hem aanging, natuurlijk.


  ‘Ik heb een paar deputy’s nodig,’ zei Boone met de deur in huis vallend. ‘Voor de avond van Caseys benefietconcert, bedoel ik.’


  Slade en Hutch wisselden geamuseerde blikken uit. De eerstgenoemde smeerde zijn geroosterde boterham met boter, terwijl de ander op zijn dooie gemak een slokje van zijn lauwe koffie nam.


  ‘Is er iets?’ vroeg Boone bijna snauwend. Van de een naar de ander kijkend voelde hij hoe hij vanaf de onderkant van zijn nek tot zijn kruin knalrood werd.


  ‘Er gaat het gerucht dat onze vriend zaterdagavond een spannende date heeft,’ zei Slade eindelijk, vanaf de andere kant van de tafel naar Hutch grijnzend.


  ‘Het werd tijd,’ zei Hutch lijzig.


  Boone was dol op Parable – het was zijn thuis, zo eenvoudig zat het – maar er waren momenten dat hij wenste dat niet alles meteen als een lopend vuurtje rondging. Waarschijnlijk had Tara Joslyn en/of Kendra verteld dat hij haar had uitgenodigd, en nu zou iedereen in de county het vermoedelijk weten. ‘Zo bijzonder is het nu ook weer niet,’ zei Boone bijna grommend.


  ‘Kom op zeg!’ kaatste Hutch terug, een malicieuze blik in zijn ogen. ‘Dit is belangrijk nieuws! Sheriff Boone Taylor kruipt uit zijn graf en mengt zich weer onder de levenden. Als deze stad nog een dagblad had gehad, zou dat voorpaginanieuws geweest zijn.’


  Inmiddels had Boone het gevoel dat er stoom uit zijn oren kwam, en hij had een sterke aanvechting iemand even goed de les te lezen.


  ‘Rustig maar, beste kerel.’ Slade gaf hem een vriendschappelijke klap op zijn rug. ‘Hutch en ik mogen je dan een beetje jennen, maar dat doen we alleen maar omdat we blij voor je zijn.’


  ‘Zo is het,’ beaamde Hutch. ‘Je bent veel te lang alleen geweest.’


  In verlegenheid gebracht, maar niet boos, bond hij een beetje in. ‘Jullie doen het voorkomen alsof Tara en ik van plan zijn stiekem naar Las Vegas te vertrekken of zoiets,’ mopperde hij uit zijn hum. ‘Ik heb de dame gevraagd of ze zin had om met mij naar een concert te gaan, dat is alles. Maar ik heb dus nog steeds iemand nodig om mij die avond te vervangen.’


  ‘Dat doe ik graag voor je,’ zei Slade. Als voormalig sheriff had hij de knowhow en ervaring. ‘Misschien wil Three Trees ons een paar agenten lenen. Casey plant over een week of zo een tweede concert in hun fraaie gemeente, dan kun jij hun een wederdienst bewijzen door een paar van jouw mensen te sturen.’


  ‘Uiteraard zou ik me ook als vrijwilliger opwerpen,’ zei Hutch grinnikend, ‘maar ik ben nu een schurk. Het incident met de watertoren heeft me mijn vlekkeloze reputatie gekost. Het scheelde niet veel, of ik was gearresteerd.’


  Boone verslikte zich bijna in een slok koffie. ‘Jouw vlekkeloze reputatie?’ riep hij hees lachend uit. ‘In welk universum heb je die dan?’


  Met een quasigekwetste uitdrukking op zijn gezicht keek hij Boone aan. Hij was altijd al een schurk geweest, was daar zelfs trots op, een geboren rebel. Ja, voordat Kendra in zijn leven terugkeerde en wat van zijn ruwe randjes had weten te polijsten, was Hutch een wildebras geweest.


  ‘En wat bedoel je met “nu”?’ wilde Slade weten, terugkomend op Boones laconieke opmerking over de kwestie. ‘Zolang wij ons kunnen heugen, ben je een boef geweest.’


  Zogenaamd vol afschuw schudde Hutch langzaam zijn hoofd. ‘Sinds wanneer zijn jullie twee veranderd in voorbeeldige burgers?’ vroeg hij, zijn lachen inhoudend. ‘Jullie zijn niet de enigen hier met een geheugen, hoor. Herinner je je de tijd nog, Slade, dat je Darby’s melkkoeien had losgelaten, en we anderhalve dag bezig zijn geweest ze terug te halen, om te voorkomen dat sheriff McQuillan ons allemaal in de bak zou gooien?’ Vervolgens wendde hij zich nonchalant tot Boone. ‘En wat jou betreft, vriend, was jij niet degene die iedere Halloween overal in de stad stoptekens plaatste?’


  ‘Natuurlijk kun je je dat herinneren,’ zei Boone rustig, achteroverleunend in zijn stoel, de armen gevouwen voor zijn borst. ‘Jij was er tenslotte steeds bij.’


  ‘Alleen maar omdat ik een goede vriend ben,’ zei Hutch, een heel onschuldige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Of omdat het misschien wel jóúw idee was,’ bracht Slade in. ‘Hoewel ze halfbroers waren, hadden Hutch en hij in die tijd niet veel met elkaar opgehad. Wijlen Hutch’ vader, John Carmody, had de hele county te schande gemaakt door Slade te verwekken buiten de echtelijke sponde, en ze waren knokkend opgegroeid, als Kaïn en Abel.


  ‘Sheriff Wilkes McQuillan,’ mompelde Boone, zich de man herinnerend die ze allemaal vreesden en bewonderden. ‘De John Wayne van Parable County.’


  ‘Ongelooflijk dat Treat familie van hem is,’ merkte Slade op. Deputy McQuillan was ook van hem geen favoriet geweest toen hij nog sheriff was.


  ‘Ik heb gehoord dat hij met Nancy Winchell date,’ bracht Susan, de serveerster, tussenbeide, die plots opdook met een pot koffie en een peinzende uitdrukking op haar gezicht. ‘Treat McQuillan, bedoel ik. Ze is druk bezig geweest met het fatsoeneren van haar vaders huis, voortdurend rondbazuinend dat ze het wil verkopen, maar voor zover ik weet, staat er nog steeds geen makelaarsbord in de tuin.’


  ‘Foei, Susan,’ zei Hutch plagend. ‘Je kunt niet alleen roddelen als de beste, maar je bent een luistervink op de koop toe.’


  ‘Schei eens uit jij,’ zei Susan tegen hem, zijn mok met koffie vullend. ‘Omdat jij toevallig vader bent geworden van een dochtertje, betekent dat nog niet dat je maar alles kunt zeggen wat er voor je mond komt.’


  ‘Correctie,’ zei Hutch, opeens ernstig. ‘Ik heb twéé dochters.’ Wat Hutch betrof was Madison een volwaardige Carmody, en hij liet niet na de mensen te vertellen dat hij het meisje als het zijne beschouwde, punt uit.


  Susan bleef even staan om een liefkozend klopje op zijn schouder te geven. ‘Dat weet ik toch, Hutch Carmody,’ zei ze onverstoorbaar. ‘Een beetje dimmen, hè?’


  ‘Twee dochters,’ herhaalde hij blijmoedig grinnikend. ‘Madison en Shannon.’


  ‘En meer in de toekomst, of ik moet me wel heel sterk vergissen,’ zei Susan. Ze vulde Slades kop en die van Boone, en keek Boone vervolgens indringend aan. ‘Hutch en Slade hebben er tenminste voor gezorgd dat hun familienaam veiliggesteld is. Dat kan ik van de sheriff hier niet zeggen.’


  Uiteraard bedoelde Susan het goed, dat wisten ze. Ze was alleen wat bemoeiziek, dat was alles. Ze bemoederde de hele stad en kon wel eens een beetje drammen.


  ‘De laatste keer dat ik nog keek,’ kaatste Boone terug, ‘had ik anders twee zoontjes. Ze zullen ongetwijfeld allebei volwassen worden en zelf baby’s gaan maken als de tijd rijp is.’


  Haar wijsvinger voor zijn neus zwaaiend zei ze: ‘Je hebt een vrouw nodig. Dat is alles wat ik over het onderwerp te zeggen heb.’


  ‘Vergeet het maar,’ mompelde Boone, zijn kop koffie oppakkend.


  Daarop liep Susan heupwiegend weg, onderwijl een gezellig praatje met deze en gene makend alvorens terug te keren naar de keuken.


  ‘Natuurlijk heeft ze gelijk,’ merkte Hutch op.


  ‘Zeker,’ beaamde Slade, Boone een scheve grijns schenkend, terwijl ze allemaal hun portemonnee tevoorschijn haalden om de rekening te betalen en bij te dragen aan Susans fooi. ‘Je bent absoluut toe aan een vrouw.’


  Hoewel Boone ondertussen zelf ook tot die conclusie was gekomen, stelde hij een herinnering daaraan niet op prijs.


  ‘Dus jij neemt de avond van het concert voor me waar?’ vroeg hij. Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Vindt Joslyn dat niet vervelend?’


  ‘Nee hoor, dat begrijpt ze wel,’ zei Slade. En wat hij niet zei, kwam even duidelijk over. Joslyn zou waarschijnlijk zelf de sheriffbadge opspelden als ze daarmee een kans schiep om Tara en Boone samen te brengen.


  Omdat hij niet echt in staat was een bedankje te mompelen, knikte Boone slechts, waarna hij het restaurant verliet. Hij liep terug naar het gerechtsgebouw waar hij de surveillancewagen had laten staan. Scamp had het bureau bewaakt, samen met Becky, administratief medewerkster en coördinatrice, die alleen werkte als haar overvolle agenda dat toeliet. Ze had voor Slade gewerkt en daarvoor voor sheriff McQuillan. Ze ging vaak op een cruisetrip, verfde haar haren iedere week in een andere kleur, en ze was bijna even nieuwsgierig als Susan van de Butter Biscuit.


  ‘De burgemeester is onderweg hiernaartoe,’ zei ze op het moment dat Boone binnenkwam. Vervolgens begroette ze zijn deputy-hondje.


  ‘Fijns,’ antwoordde Boone somber. ‘Heeft hij ook gezegd waarom?’


  Becky schudde haar hoofd. Deze keer had ze haar haren rood geverfd, en ze knapte bijna uit haar blauwe polyester broekpak. ‘Er wordt overigens wel gekletst.’


  ‘Uiteraard wordt er gekletst,’ zei Boone. Hij liep naar het koffiezetapparaat, wilde een kop koffie voor zichzelf inschenken, maar bedacht zich. Hij was al opgefokt genoeg. ‘Zou je me misschien wat meer willen vertellen?’


  Dat wilde Becky altijd wel! ‘Mijn zwager zit in de gemeenteraad,’ zei ze op ongewoon gewichtige toon. ‘En gisteravond was er een spoedbijeenkomst bij Mr. Hale thuis. Volgens Dixie, dat is mijn zus –’


  ‘Ik weet dat Dixie je zus is, Becky,’ onderbrak Boone haar met opeengeklemde kaken.


  Maar Becky babbelde gewoon verder, alsof hij niets had gezegd, hoewel ze zichtbaar ontstemd was over de interruptie was. ‘Volgens Díxie,’ herhaalde ze nadrukkelijk, ‘staan er grootse dingen te gebeuren –’


  Voordat ze verder kon gaan, werd ze weer geïnterrumpeerd, maar deze keer had de burgemeester dat op zijn geweten, niet Boone.


  ‘Het wordt tijd dat deze stad een eigen politie-eenheid krijgt,’ bulderde Hannibal Hale met de deur in huis vallend. ‘En ik heb Treat McQuillan ingehuurd om daar leiding aan te geven.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Uiteraard werd hij geacht de pest in te hebben om het ‘grote nieuws’ van de burgemeester, maar Boone moest zijn best doen niet grinnikend een vuist de lucht in te steken en YES! te roepen.


  Vanaf de dag dat hij sheriff werd, had hij een reden gezocht om Treat McQuillan te ontslaan, en nu was die kwestie hem van de schouders genomen door de hem gunstig gezinde goden van de gemeenteraad. Maar het was natuurlijk niet ondenkbaar dat McQuillan als politiechef een nog irritanter kerel zou kunnen worden dan hij ooit als deputy was geweest.


  ‘Nou ja,’ zei Boone lijzig. Hij vond het extra moeilijk om een pokerface te behouden, en om die reden durfde hij niet Becky’s kant op te kijken. ‘Dat moest er vroeger of later wel van komen, denk ik. Wordt dit een eenmanszaak?’


  Hale leek heel even uit het veld geslagen door Boones reactie, of liever gezegd, door het uitblijven van een reactie. De oude man was dol op gebakkelei, waarmee hij garant stond voor menig levendige gemeenteraadsvergadering. ‘We beginnen klein,’ antwoordde de burgemeester, zich vooroverbuigend om Scamp een klopje op zijn kop te geven, wat maar weer bewees dat zelfs querulante oude zuurpruimen een aardige kant konden hebben.


  ‘Hoe klein?’ vroeg Boone vriendelijk. McQuillan zonder hulptroepen zou in termen van efficiency rampzaliger zijn dan helemaal geen gemeentepolitie in Parable.


  Hale liet de hond met rust en knikte kort naar Becky, die tenslotte tot het electoraat behoorde, en antwoordde: ‘Ik heb Treat toestemming gegeven om in eerste instantie drie mensen in te huren, op parttimebasis.’ Even pauzerend zette hij een hoge borst op, als een haan te midden van een toom hennen. ‘Parable kan bogen op een fors overschot op de begroting. En ik durf zomaar te stellen dat dat meer is dan veel gemeenten – wat zeg ik, de federale regering van de VS – kunnen beweren. Prioriteit nummer een voor de gemeente is de bouw van een onderkomen, en binnenkort zal een commissie worden ingesteld om daar toezicht op te houden.’


  Boone hoopte dat de burgemeester er niet op aanstuurde dat hij in de tussentijd zijn kantoor en politiecellen met het nieuwe politiebureau zou delen, en wel om twee redenen: ten eerste zou hij het een ramp vinden om dag in dag uit Treat McQuillan tegen het lijf te lopen, en ten tweede omdat het het gerechtsgebouw was van de county, niet het gemeentehuis. ‘Hebt u al een locatie op het oog?’ vroeg hij, onwillekeurig met een dossiermap tegen de palm van zijn linkerhand tikkend.


  ‘Zeker,’ antwoordde Hale, die opnieuw zwol van trots. ‘Dankzij die vermaledijde vandalen die de watertoren omver hebben getrokken – en denk maar niet dat ik dat zomaar zal laten passeren, Boone, want dat ben ik niet van plan – zijn we er al helemaal uit. Die grond zal binnen een maand bouwrijp gemaakt worden.’


  ‘En in de tussentijd?’ vroeg Boone voorzichtig. Vanuit zijn ooghoek zag hij Becky kaarsrecht op haar bureaustoel zitten, haar oren bijna letterlijk gespitst om alles wat er werd gezegd goed te kunnen horen.


  ‘Treat en de anderen kunnen vanuit mijn kantoor werken tot hun eigen gebouw klaar is,’ zei Hale. Opnieuw pauzerend keek hij Boone indringend aan, alsof hij hem uitdaagde iets in te brengen tegen datgene wat hij op het punt stond te gaan zeggen. ‘Voor het geval er iemand achter slot en grendel moet, hebben we de countycommissaris om toestemming gevraagd een van jouw lege cellen te gebruiken.’ Hierop volgde alweer een pauze. ‘Die staan toch meestal leeg.’


  Boone klemde zijn kaken op elkaar, want hij wist waarop die ouwe druiloor doelde: dat er allerlei soorten geboefte losliep in Parable County, als gevolg van de lage arrestatiecijfers van het departement van de sheriff – zijn departement dus. Maar hij zou wel gek zijn om zich uit zijn tent te laten lokken, en aangezien de burgemeester de countycommissaris al op zijn hand had, was het vrij zinloos om tegen te sputteren.


  De wetenschap dat McQuillan, die pretentieuze nietsnut, spoedig pronkend met zijn badge door de stad zou paraderen en iedereen zou inrekenen, in zíjn gevangenis nota bene, die met rood zou oversteken of op de stoep zou spuwen, irriteerde hem echter mateloos.


  ‘Parable County heeft anders een heel laag misdaadcijfer,’ bracht Becky kattig naar voren, om Boone een hart onder de riem te steken. Ook al kon je niet van haar administratieve vaardigheden op aan, en was ze ook niet bijster efficiënt, ze was wel loyaal. ‘Dankzij sheriff Taylor en zijn deputy’s.’


  Boone nam zich plechtig voor om Becky op Nationale Secretaressedag, wanneer dat ook mocht zijn, bloemen te sturen. In de regel sloeg zijn bureauassistente de tussenpersoon over – Boone dus – en bestelde ze zelf haar boeket op kosten van de county.


  ‘Uiteraard zal ik vervanging voor deputy McQuillan moeten zoeken,’ zei hij zakelijk. Alsof de plaatselijke krantenjongen dat werk niet beter zou hebben gedaan dan die goede oude Treat. ‘Wanneer kan ik de vacature op de county-website plaatsen?’ Boone hoopte dat hij niet al te gretig had geklonken, want het zou net iets voor Hannibal Hale zijn om McQuillans sollicitatieprocedure te verlengen om zijn favoriete tegenstander te treiteren.


  ‘De opzegtermijn die je deputy McQuillan geeft, is tenminste twee weken, neem ik aan?’ Voor de eerste keer sinds Hale als een orkaan zijn kantoor was binnen komen stormen, zag hij er iets minder zelfverzekerd uit.


  ‘Nee, hoor, ik zou de procedure niet willen traineren,’ zei Boone ruimhartig. ‘Treat McQuillan is geheel en al de uwe, met de complimenten van ondergetekende.’


  En diens medeleven…


  


  ‘Ongelooflijk dat ik hier ooit heb gewoond, hè?’ zei Kendra, met een flauwe glimlach om haar mond, toen ze met Joslyn en Tara even voor twaalven in Tara’s wagen voor het landhuis stopten. Shea, die een vrije dag had van de dagopvang in het activiteitencentrum, was met Elle en Erin naar Three Trees gegaan om te lunchen en om daarna een bioscoopje te pakken, terwijl het nieuwe kindermeisje van de Carmody’s, Bella, in Whisper Creek Ranch op Madison en kleine Shannon paste.


  Joslyn glimlachte, een tikje weemoedig, vond Tara. ‘Grappig, ik dacht precies hetzelfde over mezelf,’ zei ze.


  Nadat Tara de motor van de SUV had afgezet, keek ze hen beiden aan. Joslyn was opgegroeid in het elegante monster dat destijds bekendstond als Rossiter House, en Kendra en haar eerste man, Jeffrey, hadden het huis op een gegeven moment gekocht om er te gaan wonen. ‘Dan val ik dus buiten de boot,’ zei Tara plagerig, alsof ze de anderen benijdde. ‘Ik ben de enige van ons gezellige viertal die nooit in dit huis heeft gewoond.’


  Joslyn trok een gezicht terwijl ze vanaf de achterbank uit de auto op de stoep stapte, slank en beeldschoon in haar zonnige gele katoenen jurk en mooie sandaaltjes. Kendra, die als pas bevallen moeder een kilo of vijf te veel woog, droeg een wijde jurk met roze en witte strepen, die haar over een week of twee waarschijnlijk weer te groot zou zijn.


  ‘Is het niet zielig, arme Miss Penthouse-met-uitzicht-op-Central-Park,’ grapte Joslyn. ‘Wat heb jij toch een hoop moeten missen. Blijf maar fijn bij ons, schat, dan zullen we je wel eens laten zien hoe de échte high society leeft.’


  Lachend bedacht Tara dat ze in een ander gezelschap waarschijnlijk had gezegd dat het penthouse nooit echt van haar was geweest – het was altijd van James gebleven. En het deed nog steeds een beetje pijn, besefte ze. Maar voordat ze een snedig antwoord kon bedenken, verscheen Casey op de veranda.


  Met haar schitterende rode haren – puur natuur – die nu in een dikke paardenstaart bijeen werden gehouden, en haar onvoorstelbaar groene ogen, zag de beroemde kleine zangeres in haar strakke jeans en zijden pauwblauwe bloes er bijna gewoontjes uit. Ze was blootsvoets, en haar twee pikzwarte donzige katjes krioelden luid spinnend om haar enkels. Ze waren afkomstig uit een nestje van Joslyns poes Lucy-Maude, die bijna menselijke trekjes had. Ze leken echter geen steek op hun moeder, noch op de drie andere kittens uit hetzelfde nestje, die allemaal elders liefdevol waren opgenomen. Joslyn, die gezinnen had moeten zoeken voor Lucy-Maudes kerngezonde kroost, had het zich niet beter kunnen wensen.


  ‘Howdy!’ riep Casey hen toe, de katjes negerend. ‘Kom binnen, ladies, de koffie pruttelt en de lunch is bijna klaar.’


  Met dat zangerige Texaanse accent van haar zou ze net zo goed voor een blokhut hebben kunnen staan of bij een afgelegen ranch, in plaats van het mooiste huis in Parable County, Montana. Caseys nuchtere kijk op de dingen, evenals haar gezonde natuurlijke uiterlijk en onthutsende talent voor welke vorm van muziek dan ook, maakten haar tot de innemende persoonlijkheid die ze was. Want innemend was ze. Iedereen hield van haar, mannen, vrouwen, kinderen en alle mogelijke dieren.


  Tara, Joslyn en Kendra wuifden terug, jongleerden met tassen en sloegen met portieren. Vervolgens gingen ze het hek door en liepen achter elkaar het pad naar de voordeur op.


  ‘De groetjes van Opal,’ zei Joslyn, die Casey een boeket rode, gele en witte rozen gaf, die ze uit haar eigen tuin op Windfall Ranch had geplukt. ‘Dit is eigenlijk water naar zee dragen,’ voegde ze eraantoe op de rozen doelend. ‘Want jij hebt tenslotte de mooiste tuin die ik ooit heb gezien.’


  Het complimentje wegwuivend, nam Casey de rozen dankbaar in ontvangst en hield het boeket in haar armen als een schoonheidskoningin. ‘Ik had gehoopt dat Opal er ook bij zou zijn,’ zei ze, na de geur van de rozen waarderend te hebben opgesnoven. ‘En wat de bloemen betreft, daarvan kun je er nooit genoeg hebben.’


  ‘Opal heeft een afspraakje met dominee Walter Beaumont,’ antwoordde Joslyn met ondeugend twinkelende ogen. ‘Hoewel ze beweert dat het zakelijk is, ze moet namelijk toezicht houden bij de koorrepetitie en de nieuwe leidraad voor de kerk helpen samenstellen.’


  Op dat moment schoten de katjes de struiken bij de voordeur in, op jacht naar een onverwachte prooi. Casey deed een stap achteruit en gebaarde naar haar drie bezoeksters om binnen te komen.


  De entreehal was gigantisch. Het licht viel binnen via prachtige dakramen, maar aangezien Casey geen acht scheen te slaan op al die pracht en praal, had het huis net zo goed een simpele bungalow kunnen zijn.


  Drie donkerbruine labradors, allemaal geadopteerd, snelden het schitterende trappenhuis op, Caseys zoon van twaalf, Shane, en haar dochter Clare van dertien, achterna. De honden blaften dat het een aard had, daarbij aangemoedigd door de lachende kinderen.


  ‘Kunnen jullie misschien even doen alsof je opgevoed bent?’ riep Casey het groepje quasigeïrriteerd na. ‘Er is bezoek, voor het geval jullie dat niet is opgevallen!’


  ‘Sorry, mama,’ riep Clare boven het kabaal uit, dat wat minder werd toen de groep de eerste verdieping had bereikt en naar onbekende oorden verdween.


  ‘Kinderen!’ zei Casey hoofdschuddend, maar ze zei het met een glimlach, en haar zachte ogen straalden liefde uit. ‘Ze hebben hun manieren van de roadies en de bandleden geleerd, denk ik. Misschien had ik ze wat minder vaak mee moeten nemen op tournee, maar ja, ik kon gewoon niet wekenlang zonder hen.’


  ‘Het zijn heerlijke kinderen,’ zei Tara oprecht. Shane en Clare waren vrolijk, lief en intelligent, maar ook heel ondeugend, en ondanks Caseys opmerking over hun manieren, spraken ze mannen altijd aan met sir en vrouwen met ma’am. Bovendien verrichtten ze nog enkele andere voor kinderen ongebruikelijke handelingen, zoals het openhouden van de deur en het dragen van zware dingen zonder dat hun daarom gevraagd werd.


  Wat overigens niet wilde zeggen dat men alles afwist van Caseys leven of van dat van haar kinderen. Ook al behoorde Casey officieel tot hun clubje, ze bewaarde haar geheimen. Wat trouwens geen sinecure was, aangezien de roddelpers en talloze onbenullige talkshows het vaak op haar gemunt hadden en daarbij de waarheid zonder blikken of blozen geweld aandeden. De paparazzi lagen voortdurend op de loer voor weer een schandaal – en die geheimen spitsten zich voornamelijk toe op haar kinderen.


  Hoewel ze nooit getrouwd was geweest, was Caseys naam door de jaren heen in verband gebracht met diverse kerels in de muziekindustrie, met wie ze iets zou hebben gehad. Tijdens haar beide zwangerschappen had ze zich niet laten zien, en ze weigerde pertinent te vertellen wie de vader was – of vaders waren.


  Aangezien Tara, ondanks haar hechte vriendschap met Kendra en Joslyn, tot voor kort ook niet veel had losgelaten over haar verleden vond ze dat ze geen oordeel moest vellen of nieuwsgierig mocht zijn. Casey zou hen in vertrouwen nemen wanneer – of indien – ze daar klaar voor was, en dat vonden ze allemaal prima. Vertrouwen was een belangrijk aspect van hun vriendschap, maar privacy was dat ook.


  Via de brandschone gigantische keuken gingen ze naar de serre aan de achterzijde van het huis waar een prachtig gedekte tafel stond. De serre bood uitzicht op de fraaie tuinen en een schattig gastenhuisje, waar Joslyn korte tijd had gewoond voordat ze met Slade Barlow trouwde. De in uniform gehulde huishoudster, Doris, begroette hen glimlachend, opgewekt als een stewardess in de business class.


  In haar handen had ze een presenteerblaadje met hete vochtige doekjes. Iedereen nam er een vanaf, veegde de handen ermee schoon en legde het doekje vervolgens op Doris’ presenteerblaadje terug.


  ‘Ga lekker zitten,’ zei Casey warm. ‘En laten we ons tegoed doen aan ijsthee en vrouwenpraat.’


  Op de witte smeedijzeren stoelen lagen kussentjes die net zulke bonte kleuren hadden als de tuinen buiten, alsof iemand zinnia’s, rozen, madeliefjes en varens had verzameld om ze in de stof mee te weven.


  Toen ze waren gaan zitten, nam Tara even de tijd om het servies te bewonderen, waarvan de rand van ieder stuk fraai gedecoreerd was met klimmende winde. De kristallen glazen fonkelden alsof er kleine kerstlichtjes in hun steel verborgen zaten.


  Een tevreden zucht slakend, ontspande ze meteen.


  ‘Iedereen in Parable waardeert het enorm wat je voor de McCulloughs doet, Casey,’ zei Kendra welgemeend. Als koele klassieke blonde schoonheid vormde ze een boeiend contrast met de ruwe en soms cowboyachtige manier van doen van haar man. ‘Je stelt je jet ter beschikking, je organiseert benefietconcerten… Je bent gewoon een kanjer.’


  ‘Precies!’ zeiden Joslyn en Tara in koor, terwijl ze hun met blokjes ijs gevulde glazen hieven, ofschoon er nog geen ijsthee in zat.


  ‘Ik ben anders niet de enige die helpt,’ zei de licht blozende Casey bescheiden. ‘Opals kerk plant tenminste één evenement, en een paar vrijwilligers van het activiteitencentrum zijn van plan voorzieningen te treffen in Patsy’s huis, zoals het plaatsen van rolstoelhellingen en het verbreden van de deuropeningen.’


  ‘Neemt niet weg,’ zei Tara, ‘dat je een fantastische bijdrage levert, en daarvoor verdien je alle lof.’


  Toen Casey het handvat van de met donkere thee en schijfjes citroen gevulde kristallen karaf beetpakte, trilde haar hand een beetje, en haar glimlach om haar volle mond was wat beverig. ‘Ik heb zelf ook het nodige meegemaakt,’ zei ze heel kalm, zonder de vrouwen aan te kijken terwijl ze de glazen volschonk. ‘Maar daarnaast heb ik ook weer zo’n goed leven, dat iets terugdoen wel het minste is.’


  ‘Zeker, je hebt een goed leven,’ beaamde Kendra vriendelijk. ‘Maar daarvoor heb je keihard gewerkt, en je barst van het talent.’


  Wat meer ontspannen zette Casey de karaf neer en bekeek haar gasten een voor een met een licht geamuseerde blik. ‘Weten jullie wat mijn opa altijd zei?’ begon ze. ‘Talent is geen stuiver waard als je er niet alles aan doet om het te ontwikkelen.’


  Op dat moment verscheen Doris weer om hun een heerlijke salade te serveren, bestrooid met vruchtjes en walnoten en gedroogde cranberry’s. Vervolgens verdween ze weer geruisloos.


  Casey riep de oudere vrouw een zacht ‘bedankt’ na en pakte haar vork op. ‘Daar gaat een van mijn grootste zegeningen. Doris runt het hele huishouden. Voor mij is ze als een moeder en voor de kinderen als een oma. Ze zorgt zelfs voor de band en de roadies,’ zei ze.


  ‘Nooit gedacht dat er twee Opals in de wereld bestonden,’ zei Joslyn glimlachend.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Kendra. ‘Als zij ooit de handen ineen zouden slaan, zou dat het einde betekenen van oorlog, armoede en roddelprogramma’s.’


  Iedereen moest lachen, en het gesprek ging over op meidenpraat, precies waarnaar Casey en de rest zo hadden uitgekeken.


  Er was geen agenda – weer zoiets verfrissends wat Tara betrof – en niemand informeerde naar haar date met Boone Taylor, wat ze prima vond.


  Nog steeds kon ze niet geloven dat ze had ingestemd. Ze had daarmee immers een sluis van verontrustende mogelijkheden opengezet, zoals seks met de cowboy-sheriff. Ze was nooit een feestbeest geweest, en wat minnaars betrof, stonden er precies drie mannen in haar balboekje: James en twee anderen.


  En naar geen van hen had ze zo hevig verlangd als naar Boone Taylor.


  De beelden en gevoelens die haar bestormden, deden haar blozen, dus boog ze haar hoofd een beetje om zich te concentreren op de verrukkelijke uit verschillende slasoorten, feta, walnoten en bessen samengestelde salade. Zodoende voorkwam ze dat ze zich ernstig zou verslikken en iemand een paar rake klappen op de rug zou moeten geven.


  Kendra en Joslyn merkten het heus wel, maar ze reageerden geen van beiden.


  Weer een van de vele redenen waarom ze dol op haar vriendinnen was, hoewel er geen garantie was dat ze haar niet aan een kruisverhoor zouden onderwerpen als ze weer in de SUV zaten om naar huis te gaan.


  ‘Ga je binnenkort weer op tournee?’ vroeg Joslyn Casey na de tweede gang, een door een bedrijvige Doris geserveerde koude pastaschotel met pesto en pijnboompitten.


  ‘Nee.’ Casey schudde haar hoofd. ‘Ik neem een jaartje vrij, althans wat toeren betreft. Ik heb de tourbus gestald en de roadies een lange betaalde vakantie gegeven. Maar band en techniek wonen hier, dus we kunnen repeteren en wat studio-opnames maken.’


  In Parable was het een publiek geheim dat Casey bezig was om de voormalige wijnkelder en hobbyruimte onder het huis om te toveren in een hypermoderne studio, compleet met een kleine geluiddichte ruimte, speciaal ontwikkelde computers en de laatste digitale apparatuur om videoclips te produceren en uit te zenden. Hoe men haar ook bewonderde, het feit dat ze beroemd was, imponeerde de inwoners van Parable niet direct. Men was gewend aan een komen en gaan van filmsterren en diverse rijke zakenlieden in zowel Parable als het naburige Three Trees. Ze kochten er hun spectaculaire optrekjes, of ze lieten er een bouwen, maar ze kwamen er te weinig om contact met de inwoners te onderhouden. Casey was in dat opzicht anders. Men waardeerde haar eenvoudige leefstijl, haar voor kleine gemeenschappen kenmerkende hulpvaardigheid en haar oprechte belangstelling voor het stadje in het algemeen.


  Bovendien bracht de verbouwing geld in het laatje, iets wat voor de regio, waar men voornamelijk van de veeteelt en de teelt van veevoeders leefde, mooi was meegenomen. Ook al namen de grote ranchers veel mensen aan, ’s winters viel er weinig te oogsten, en in de dienstensector was er niet veel werk.


  Casey Elder zorgde voor brood op de plank bij gewone hardwerkende mensen, zonder zich daarbij een air aan te meten van weldoenster, waar sommige mensen van buiten soms een van handje hadden. Kortom, ze mochten haar niet alleen, maar ze waren haar ook dankbaar.


  Het dessert dat door de onvermoeibare Doris werd gebracht bestond uit perfect gevormde bolletjes sinaasappelsorbet, gedecoreerd met een takje munt. Na het dessert werd er koffie gedronken van versgemalen koffiebonen, en na de koffie was het tijd voor de vriendinnen om op te stappen.


  Kendra zei dat het bijna tijd was om de baby te voeden, en Madison zou binnen twee uur thuiskomen van haar zomerprogramma in het activiteitencentrum.


  ‘Het is de hoogste tijd,’ zei Joslyn, een blik op haar horloge werpend. Zij had een peutertje thuis.


  Aangezien haar stiefdochters met Shea naar de film waren, had alleen Tara geen bijzondere reden om zich te haasten, behalve dan om haar lieve, geduldige Lucy uit te laten en de kippen te voeren.


  Nadat ze Doris, en natuurlijk ook Casey, hartelijk hadden bedankt, namen ze afscheid. Op de veranda hielp Casey hen herinneren dat ze allemaal uitgenodigd waren voor het feestje backstage na afloop van het benefietconcert.


  Was het het feit dat ze aan het concert werden herinnerd? Tara had geen idee, maar zodra ze weer achter het stuur van haar SUV zat, met Kendra op de achterbank deze keer en Joslyn naast haar, namen de meiden de gelegenheid te baat.


  ‘Wat ben je van plan aan te trekken? Op je date met Boone, bedoel ik?’ vroeg Joslyn. Ze klonk eerder als een verslaggever bij een persconferentie van de president dan als een goede vriendin die naast haar in haar SUV zat.


  ‘Kleren,’ antwoordde Tara, maar haar spitsvondigheid kwam niet over.


  ‘Niet lang, wedden?’ merkte Kendra op, zo tevreden als een katje dat net een schoteltje room had gekregen.


  Licht blozend reed Tara bij de stoeprand voor Caseys huis weg. Ze claxonneerde ten afscheid naar haar vriendin die hen op de veranda stond uit te zwaaien. Ondanks haar drukke leven, haar glamoureuze carrière, haar prachtige kinderen en stoeiende honden en katten, ging er iets merkwaardig eenzaams van haar uit, zoals ze daar haar wegrijdende vriendinnen uitwuifde.


  ‘Dat Hutch en jij nou nooit jullie handen van elkaar af kunnen houden,’ zei Tara liefjes, kort een blik in Kendra’s richting werpend, ‘betekent nog niet dat ik Boone zal bespringen zodra we alleen zijn.’


  Giechelend gaf Joslyn Tara een geruststellend klopje op haar been. ‘Rustig maar,’ zei ze. ‘We staan aan jouw kant.’


  ‘Zijn er dan kanten?’ vroeg Tara kribbig. Ze beet op haar onderlip. Eerst reden ze naar Windfall Ranch, aangezien Whisper Creek, waar Kendra en Hutch woonden, zich dichter bij haar boerderij bevond.


  ‘Wat ben je toch naïef,’ plaagde Kendra zowat spinnend van plezier. ‘Er is een mannelijke kant en een vrouwelijke. En je kunt ervan op aan dat team Boone, bestaande uit Hutch en Slade, hem zullen adviseren condooms op zak te hebben en al zijn charmes in de strijd te werpen.’


  ‘En jullie zijn dus team Tara?’ Misschien was de manier waarop Tara dat zei iets aan de kattige kant.


  ‘Reken maar,’ antwoordde Joslyn.


  ‘Gegeven het feit dat jullie er allemaal op gebrand zijn Boone en mij zo snel mogelijk samen onder de lakens te krijgen, weet ik niet goed waar het ene team eindigt, en het andere begint.’


  ‘Gottegot,’ zei Kendra.


  ‘Wat heeft dat nu weer te betekenen?’ vroeg Tara, de auto door de gezellige zijstraatjes van Parable sturend om de snelweg te bereiken.


  ‘Je klinkt als een non,’ vervolgde Kendra. Ze rekte haar veiligheidsgordel uit om vooroverleunend haar hoofd tussen de twee voorstoelen te kunnen steken. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar je moet al heel lang droog hebben gestaan, tenzij je iets voor ons verbergt. Je moet meer dan klaar zijn voor wat zweet producerende actie onder de lakens, ofwel voor wat o-mijn-god-ik-kóóóómseks.’


  ‘Is het dat voor jullie?’ vroeg Tara verstrooid. Had ze iets gemist? Met James was seks, nou ja, oké geweest. Prettige orgasmes, maar nooit iets met lakens die vochtig werden van het zweet en in de knoop raakten. Laat staan dat zij het ooit had uitgegild.


  ‘Beter nog,’ antwoordde Joslyn.


  ‘Zeker weten,’ voegde Kendra eraantoe.


  ‘We hebben nog niet eens gezóénd,’ zei Tara, waarna ze weer hevig begon te blozen.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Joslyn verbaasd.


  ‘De vonk sloeg anders bepaald niet over toen we kennis met elkaar maakten, weet je?’ zei Tara nadrukkelijk.


  ‘Nou!’ zei Kendra spottend. Het had sarcastisch geweest kunnen zijn als ze het niet zo vriendelijk had gezegd.


  ‘We waren erbij, hoor,’ zei Joslyn. ‘Hij keek naar jou, jij keek naar hem, en vuurwerk lichtte de hemel op.’


  Tot grote opluchting van Tara hadden ze ondertussen de gemeentegrenzen van Parable bereikt. Niets dan een rechte weg voor haar. ‘Er was helemaal geen vuurwerk om de hemel op te lichten,’ zei ze. ‘Tenzij het vonkje van jou en Slade kwam, of van Kendra en Hutch. Ik was een onschuldige toeschouwer, en Boone heeft overduidelijk laten blijken hoe hij dacht over een New Yorkse stadstrut die de kippenboerin uithangt.’


  ‘Kus hem,’ opperde Joslyn zonder introductie.


  Tara reed bijna van de weg af. ‘Wat?’


  ‘Kus Boone Taylor,’ zei Kendra, vanaf de achterbank ook een steentje bijdragend. ‘Kus hem gewoon, en je zult het weten.’


  ‘Wat weten?’ snauwde Tara, alweer blozend. Waren haar twee beste vriendinnen zo ingenomen met hun erkend gepassioneerde huwelijken dat ze geloofden dat liefde – niet dat datgene wat ze met Boone had liefde was natuurlijk – zich zou openbaren door een eenvoudige kus?’


  ‘Kus hem nou maar,’ drong Joslyn aan.


  ‘Ik daag je uit,’ voegde Kendra eraantoe.


  ‘Heb ik al gezegd dat ik niets aan jullie heb?’ kaatste Tara terug, plotseling nerveus. Toen ze zich inbeeldde hoe het zou zijn om Boone Taylor te kussen, kreeg ze het plots heel warm – te warm – en met een driftige druk op een knop zette ze de krachtige airco in haar SUV aan.


  Kendra en Joslyn proestten het uit. ‘Ze heeft het zwaar te pakken,’ zei Kendra.


  ‘Wat heet!’ beaamde Joslyn.


  Op haar beurt was Tara blij dat ze de oprit van Joslyn en Slades huis in sloeg. Hun recentelijk gerenoveerde huis – om redenen van gezinsuitbreiding – rees majestueus op boven aan een hellend gazon. Er stond een nieuwe stal, en er liep een groot aantal paarden in de uitgestrekte weide.


  ‘Bedankt voor de lift,’ zei Joslyn toen Tara haar SUV bij het huis stopte.


  Jasper, de hond van Joslyn en Slade, snelde op haar af, evenals Lucy-Maude, de kat, weliswaar wat minder uitbundig.


  Lachend zwaaide Joslyn Tara en Kendra gedag, waarna ze vooroverboog om de grote grijze poes op te tillen. Haar tussen de oren kroelend liep ze naar de achterdeur, met een dolblije bokkensprongen makende Jasper naast zich.


  ‘Haar leven is perfect,’ mijmerde Tara, onmiddellijk wensend dat ze niet hardop had gesproken.


  Kendra, die voorin was gaan zitten, raakte Tara’s arm aan. Na haar plagerige bui keek ze nu ernstig en heel vriendelijk. ‘Nee,’ zei ze. ‘Maar het is wel heel, heel goed, en dat van jou kan ook zo worden, Tara. Stel je ervoor open. Geef jezelf en Boone een kans.’


  Nadat Tara de SUV achteruit de oprit had af gereden claxonneerde ze bij wijze van groet, ook al was Joslyn al naar binnen verdwenen. Vervolgens reed ze onder aan de oprit de straat op. ‘Is er een bijzondere reden dat Joslyn en jij er zo van overtuigd zijn dat Boone Taylor de man voor mij is?’ vroeg ze, de klank van haar stem nerveus en zelfs ietwat ongeduldig.


  ‘Noem het intuïtief,’ antwoordde Kendra met een klein lachje. Het duurde even voordat Tara die opmerking had verwerkt.


  Twintig minuten later, nadat Tara Kendra veilig had afgeleverd bij Whisper Creek Ranch, ging ze op huis aan. De tweeling zou voorlopig nog in Three Trees zijn, ze gingen er immers naar de film, dus had ze nog een paar uurtjes voor zichzelf.


  Thuis liet ze eerst Lucy een tijdje buiten in de tuin rondrennen, die door het dolle heen was dat ze losgelaten werd. Vervolgens checkte ze de kippen, besproeide en wiedde de tuin, en vond dat ze eigenlijk veel te veel vrije tijd had.


  Toen ze een halfuurtje later haar karweitjes had gedaan, en ze op de voorveranda nippend aan haar ijsthee haar gekke hond observeerde, die goedbedoelde maar vergeefse pogingen deed de kippen van de ene kant van de tuin naar de andere te drijven, kwam Boone haar oprit op rijden.


  Haar eerste reactie op Boones komst was een alarmerend ineenkrimpen van haar maag. Was er iets met de tweeling gebeurd, met Shea? Een ongeluk misschien? Waarom zou de sheriff van Parable County anders om even na tweeën bij haar langskomen?


  Ze stond op.


  Boone, die ondertussen was uitgestapt, moest haar lichaamstaal begrepen hebben, want hij hief geruststellend een hand op. ‘Er is niets aan de hand, Tara,’ zei hij, en ze gaf hem een paar bonuspunten voor zijn onverwachte opmerkzaamheid. ‘Ik kom je alleen even vragen of je een paar kippen zou willen doneren voor het fondsenwervingsevenement van Opals kerk. Met de opbrengst ervan hopen ze een paar ziekenhuisrekeningen van de McCulloughs te kunnen betalen.


  Met een hand tegen de holte van haar hals gedrukt probeerde Tara zich te vermannen. Ze had over het project gehoord, maar om een of andere reden haperde er mentaal iets – in het privédomein van haar hoofd, hoopte ze. Kus hem, hoorde ze Joslyn zeggen, haar stem vriendelijk uitdagend.


  Onder aan de veranda, met zijn voet op een trede groette Boone grijnzend de uitgelaten Lucy door grondig tussen haar oren te kroelen.


  ‘Is alles in orde?’ vroeg hij naar Tara kijkend. Er was een ondeugende twinkeling in zijn ogen, en ze raakte erdoor van slag, niet minder dan wanneer hij zijn hand had uitgestoken om haar wang te strelen, de omtrek van haar lippen met het eeltige kussentje van een duim had gevolgd of zelfs een van haar borsten had gestreeld.


  Ze slikte moeilijk. ‘Wat kom je doen?’


  Kus hem, kus hem. Dan zul je het weten…


  Dat is stom.


  Je bent een lafaard, Tara Kendall.


  De inwendige woordenwisseling – met haarzelf, nota bene – bracht haar nog meer van slag.


  ‘Dat heb ik je net verteld,’ antwoordde Boone zacht. ‘Ik kwam vragen of je een paar kippen kunt missen.’


  Tara knipperde met haar ogen. ‘Gaan de mensen ze éten?’ hoorde zichzelf vragen, en het volgende moment had ze het liefst haar tong afgebeten. Als Boone er ooit achter zou komen dat ze nooit ook maar één kip slachtte of zelfs maar figuurlijk een doodvonnis zou tekenen, zou hij denken dat ze een oplichtster was, een slap schichtig vrouwmens dat zich voordeed als een echte boerin.


  ‘Dat denk ik wel,’ zei Boone. Er flikkerde iets in zijn ogen – het begin van een grijns misschien? Had hij haar door? ‘Is dat een probleem?’


  Een paar tellen moest Tara op adem komen. Haar hart sloeg een slag over, en ze kon haar ogen maar niet van Boones brede schouders af houden, verlangde ernaar haar vingers in zijn uitnodigende zijdeachtige donkere haren te begraven.


  Dat was het moment – zoals ze later zou beweren – waarop de duivel haar dwong het te doen. Vanaf de bovenste verandatrede stortte ze zich plots in Boone Taylors armen, sloeg haar beide armen om zijn nek en kuste hem. Hard.


  Hij ving haar in zijn sterke armen op, liet zijn handen aan weerszijden van haar middel rusten en kuste haar terug. Eerst aarzelend, maar met een toenemende bravoure en gretigheid waardoor Tara over haar hele lichaam begon te trillen. Al gauw vonden hun tongen elkaar, en de sensaties – op zich verschillend en waanzinnig lekker – smolten samen tot een grenzeloze macht. Ze kreunde zacht toen Boone zijn tong nog dieper in haar mond duwde.


  O wow, dacht Tara, terwijl de planeet als een gek om zijn as draaide. Wow!


  Dit was zo fijn.


  Dit was zo verkeerd.


  Hiermee had ze zich zo vreselijk in de nesten gewerkt.


  Normaliter beschikte Tara over een flinke dosis gezond verstand, maar nu, besefte ze, had er een muiterij plaatsgevonden – haar lichaam had zich meester gemaakt van haar geest. Het had een coup gepleegd.


  Zich vaag bewust van Lucy en van Boones hondje, dat het blijkbaar niet erg vond om in de surveillancewagen te moeten blijven, van de kippen die in de grond om haar voeten aan het pikken waren, bedacht ze dat het tijd werd om weer bij haar positieven te komen, dat ze de opstand moest neerslaan en de storm een halt moest toeroepen.


  Punt was alleen: Boone kuste haar weer, en ze was verloren. Totaal.


  Toen hij zijn mond eindelijk van die van haar losmaakte, keek hij haar diep in de ogen, grinnikte een keer, draaide haar vervolgens teder om, duwde haar met zachte dwang over de drempel en liet de deur open om de middagzon binnen vrij spel te geven.


  Ze trok hem praktisch de trap op, de gang door naar haar kamer.


  Dit is waanzin, mompelde een stemmetje in haar hoofd, verhit nu, en onnozel. Stop ermee, nu!


  Geen denken aan, was Tara’s onmiddellijke reactie. De teerling is geworpen, er is geen weg terug.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Tara’s ruime kamer, haar privéheiligdom, was vrouwelijk ingericht met veel kant, zowel voor de ramen als op haar antieke koperen bed; het was dezelfde ruimte maar toch ook anders.


  Ondanks de stemmen over en weer in haar hoofd drong zich een kalm besef op; ze was de controle helemaal niet kwijt. In feite had ze zich nog nooit zo sterk of beheerst gevoeld. Ze had Boone Taylor naar deze kamer meegenomen om slechts één reden – omdat ze naar hem verlangde.


  Met een teder gebaar dat de adem haar in de keel deed stokken, streek hij haar haren van haar schouder weg. Zijn hoofd scheefhoudend, keek hij haar met omfloerste ogen aan. ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ vroeg hij schor, met iets van bezorgdheid in zijn stem. Een van zijn mondhoeken krulde op in een grijns. ‘Ik ben het, weet je nog? Boone Taylor. De redneck sheriff van hiernaast, die van de vervallen trailer met de door onkruid overwoekerde tuin.’


  Glimlachend sloeg ze haar armen om zijn nek, genietend van deze vreemde en bijzondere vrijheid die ze zichzelf gunde, van deze luchtbel waarin zij beiden zaten ergens in een andere dimensie, terwijl ze al die tijd heel goed besefte dat ze er later waarschijnlijk spijt van zou krijgen. Maar dat kon haar nu geen sikkepit schelen. Haar zintuigen stonden op scherp toen Boone haar naar zich toe trok, haar zachte lichaam tegen zijn gespierde. Hij rook naar zeep en frisse lucht en naar iets anders wat ze niet kon thuisbrengen. Waarschijnlijk zijn eigen geur, een even uniek aspect van hem als zijn vingerafdruk.


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek hij haar aan, wachtend op haar antwoord. Hij was zo solide, zo sterk, en als er al sprake was van enige aarzeling, enige onzekerheid in hem, kon Tara die niet ontdekken.


  ‘Er was gewoon geen ontkomen aan,’ zei ze laconiek.


  Na een kort knikje met zijn hoofd trok hij weer een mondhoek op. ‘Eerlijk gezegd dacht ik dat het op de avond van het concert zou gebeuren,’ merkte hij op.


  ‘Wil je dan liever wachten?’ plaagde ze, naar hem opkijkend, ernaar verlangend zich in hem te verliezen.


  ‘Nee, ma’am,’ antwoordde hij. ‘Maar er moet wel met bepaalde dingen rekening gehouden worden.’


  ‘Hm. Ik gebruik geen anticonceptie,’ bekende Tara, en ze voelde haar jubelstemming iets zakken.


  Grinnikend haalde Boone zijn portemonnee uit zijn achterzak van zijn spijkerbroek tevoorschijn, deed hem open en haalde er een klein, ietwat gehavend pakketje uit. ‘Wees paraat!’ citeerde hij het scoutingmotto, zijn ogen twinkelend met een onweerstaanbare combinatie van passie en ondeugd. ‘Sinds highschool heb ik er altijd wel een bij me.’


  ‘Toch niet dit exemplaar,’ zei Tara half grappend.


  ‘Nee,’ antwoordde hij lachend, daarbij een diep mannelijk geluid producerend, natuurlijk, oprecht en rustig. ‘Toevallig heb ik wel iets meer actie dan dat gehad.’


  ‘Kus me nog eens,’ zei Tara. Een deel van haar verlangde naar een kind, een kind van deze man, maar ze wist dat dat tegenover Boone noch het kind fair zou zijn. Als het niet goed zou gaan tussen hen – en daar waren veel redenen voor te bedenken – zou Boone deel willen uitmaken van het leven van het kleintje, toch?


  En de baby zou geboren worden in een sfeer van onenigheid en ruzie. Tara wilde dat haar kinderen uit liefde verwekt zouden worden, en dat ze zouden opgroeien in een warm gezin, zoals dat van Joslyn en Slades knulletje, en Hutch en Kendra’s kleine dochtertje.


  ‘Ik mag vrouwen wel die zeggen wat ze denken,’ zei Boone hoffelijk.


  Als je zou weten waaraan ik denk, zou je hier onmiddellijk vertrekken, dacht ze.


  In plaats van haar gedachten met hem te delen, gaf ze zich over aan zijn kus, aan zijn mond en aan de liefkozingen van zijn handen, zich verwonderend over het feit dat de vloer onder haar voeten leek te verdwijnen, zo genoot ze van de bedwelmend en duizelingwekkend woeste fysieke en emotionele reacties die Boone in haar losmaakte.


  Dan weer hongerig, dan weer teder verkennend bleven ze elkaar kussen, en weer had Tara het gevoel dat ze in een andere dimensie vertoefde.


  Dit is hier, hielp ze zichzelf in stilte vreugdevol herinneren. Dit is nu.


  Toch verschoven de dingen binnen in haar voortdurend. Hoelang hadden Boone en zij daar werkelijk gestaan? Een paar minuten? Een uur? Een jaar?


  Een landelijk geurend zacht briesje streek over Tara’s huid, en op dat moment realiseerde ze zich dat ze naakt was – zonder dat ze het in de gaten had gehad, waren haar kleren verdwenen…


  En, zo ontdekte ze al gauw, ook die van Boone.


  Op haar rug in het midden van het bed, haar benen over de rand bungelend, hoorde ze Boone lieve onzinnige woordjes tegen haar mompelen, waardoor ze zich gekoesterd voelde, aanbeden bijna.


  Het was allemaal zo nieuw voor haar, zijn beheerste kracht, zijn trage hand, zijn warme mond die een spoor trok langs haar hals, haar borsten, haar buik, dat Tara zich maagdelijk en tegelijk ook machtig voelde, baas over haar eigen lot.


  Naast het bed neerknielend, begon Boone de binnenkant van haar knieën en vervolgens van haar dijen te kussen. Er ging zo’n onmiskenbaar primitief verlangen door haar heen, dat ze een wolvin had kunnen zijn die zich onder het magische schijnsel van de volle maan aan haar mannetje overgeeft.


  Vervolgens spreidde Boone haar benen, vond haar gevoeligste plekje en kuste het, likte het.


  Met haar handen in zijn haren slaakte ze iets wat tussen een kreet, kreun en vreugdevolle snik zat. Koortsachtig jammerend, terwijl ze haar hoofd in overgave wild heen en weer bewoog, drukte ze zijn hoofd tegen zich aan.


  Zijn tijd nemend, bracht hij haar vaardig op het randje van een climax om het vervolgens rustiger aan te doen, het tempo vertragend, zodat ze haar vingers in zijn haren vlocht, smekend om meer.


  Dus deed hij zich grondig aan haar te goed en bracht haar tot zo’n heftige climax, dat haar heupen omhoog schoten, zoekend naar meer en meer van dit onbegrijpelijke genot… Haar lichaam schokte wild op en neer, als een kabel in de storm, en het hield niet op, ze bereikte het ene hoogtepunt na het andere.


  Toen de storm ten slotte ging liggen, zonk Tara uitgeput weg in de matras, diep in zichzelf verzonken, en in het zoete glorieuze gevoel een vrouw te zijn. Er kon niet meer zijn, dat was onmogelijk.


  Maar het was wél mogelijk.


  Door al haar verborgen innerlijke knopen los te maken, door de sluizen van de passie in haar hart en zelfs in haar ziel open te zetten, bracht Boone haar in de zevende hemel, telkens opnieuw.


  Na een hele poos draaide hij haar onder het prevelen van lieve woordjes in de lengte om op het bed, terwijl zij van onmogelijke hoogten, van zuurstofloze plekken voorbij de wolken, voorbij de atmosfeer zelfs, langzaam terugkeerde op aarde.


  Ze voelde zijn lichaamsgewicht verschuiven op het matras, en begreep dat hij het condoom uit de verpakking haalde en omdeed. Nu zou zij hém overmeesteren, hem bevredigen tot hij zichzelf aan haar overgaf, tot hij in haar klaar zou komen, en ze zou genieten van zijn genot, bevredigd als ze zelf al was.


  ‘Nog één kans om nee te zeggen,’ mompelde Boone, die boven op haar schoof en zich tussen haar benen nestelde. Zijn ogen zochten die van haar.


  Bij wijze van antwoord trok Tara zijn hoofd omlaag, kuste hem zacht, kwelde hem met haar tong en beet vervolgens zacht op zijn onderlip.


  Vervolgens gleed Boone met één lange krachtige stoot diep bij haar binnen.


  Tara’s ogen werden groot van verbazing – ze dacht dat ze al helemaal bevredigd was, dat hij iedere respons uit haar had gehaald die ze in zich had – maar een nieuw en onmiskenbaar verlangen golfde door haar heen, onmiddellijk en heftig en oneindig woest.


  Hijgend zei ze zijn naam.


  Terwijl zijn ogen die van haar vasthielden, leek Boone in het diepste van haar wezen te kijken, waar hij een heel verborgen landschap zag, een plek waar geen man zich ooit eerder had gewaagd, een plek die zij zelf nog niet in kaart had gebracht.


  Vervolgens begon hij te bewegen, zijn tempo gekmakend traag.


  Met haar nagels in zijn blote rug – tot dat moment had ze nooit geweten dat dat werkelijk kon gebeuren, ook niet als de hartstocht op zijn hevigst was – spoorde ze hem aan sneller te bewegen, die verrukkelijke wrijving te verhogen tot de wereld, nee, het universum, zou exploderen.


  Maar Boone liet zich niet opjagen, ook al was aan zijn gespannen kaken en gezwollen nekspieren te zien dat hij vocht tegen zijn eigen behoefte zich te laten gaan, zich door haar vuur te laten meeslepen en zich erdoor te laten verteren. En al die tijd behield hij het oogcontact, woest als een krijger maar tegelijk ook ongelooflijk teder.


  Pas veel later zou Tara zichzelf afvragen hoe een dergelijke tegenstelling mogelijk was. De enige realiteit die nu bestond was dat zij een vrouw was en Boone een man, en dat ze samen werden opgezweept in een soort fatale clash die hen verbond op een manier die veel verderging dan de versmelting van hun beider lichamen alleen; ze gingen tot het uiterste.


  En ze kwamen tegelijk klaar, Tara onder het slaken van een lange kreet die als een snik diep vanuit haar keel kwam, Boone met een rauwe schorre schreeuw. De momenten erna leken ze te zweven, versmolten tot één wezen, tot ze zich uitgeput in de lakens lieten vallen, die nat waren van het zweet.


  Tara had noch de kracht, noch de adem om te spreken, en ook Boone zei niets, zijn hart kloppend tegen haar wang, zijn armen stevig om haar heen geslagen.


  Het tikken van de ouderwetse pendule op de schoorsteenmantel van de slaapkamer herinnerde hen er meedogenloos aan dat de tijd aan het verstrijken was. De meisjes zouden spoedig thuiskomen, en de kippen moesten gevoerd. En zij zou datgene wat ze zojuist had gedaan moeten verwerken.


  Boone maakte zich los uit haar armen, pakte zijn kleren van de vloer op en verdween zonder iets te zeggen in Tara’s badkamer. Tegen de tijd dat hij terug was, was hij geheel gekleed, maar zijn haar zat in de war en zijn overhemd was verkreukeld.


  ‘Moeten we er niet over praten?’ vroeg Tara fluisterend. Er bekroop haar een ellendig gevoel. Ze had deze reactie verwacht, maar dat maakte de situatie er niet draaglijker op.


  ‘Later,’ zei Boone zich over haar heen buigend om haar een kusje op haar voorhoofd te geven.


  En toen was hij weg. Tara bleef heel stil liggen, luisterend naar zijn voetstappen. Vaag hoorde ze het piepen van de voordeur die openging, de klap toen hij in het slot viel, en het vage geronk van de motor van Boones wagen.


  Even later kwam Lucy haar slaapkamer binnen trippelen. Ze liet haar snuit op het bed rusten en keek haar meelevend aan, toegewijd en vermoedelijk ook bezorgd. ‘Wat ben je toch een schat,’ zei Tara sniffend.


  Waarom huilde ze? Ze had er geen verklaring voor, in ieder geval niet op dat moment. Ze had nooit gedacht dat seks kon zijn zoals dat tussen haar en Boone was geweest. Daarover las je alleen in boeken, die zag je in romantische films of in je intiemste fantasieën.


  Maar in het echte leven? Zelfs nu leek het onmogelijk.


  Haar emoties sloegen op hol, ook nu haar lichaam weer tot bedaren begon te komen. Emoties die niet alleen van epische proporties waren, maar ook totaal tegenstrijdig aan elkaar.


  Ze was bang. Ze was in extase. Ze had net de fout van haar leven gemaakt. Ze was zojuist door iets aangeraakt wat zo moest zijn, wat in de sterren geschreven stond…


  Maar twee dingen waren zeker, en ze waren allebei alarmerend. Eén: haar leven zou nooit meer hetzelfde zijn hierna. En twee: ze was verliefd op Boone Taylor. Het was niet die beschaafde bijna platonische liefde die ze met James had gehad, maar die angstwekkende liefde met een grote L die tot in het diepst van haar ziel ging.


  Vraag was alleen: had Boone die gevoelens ook voor haar?


  Of dacht hij alleen maar grinnikend en zacht fluitend dat hij lekker vrijblijvend aan zijn gerief was gekomen? Dat zou typisch iets voor een man zijn. Misschien liep hij nu zelfs een beetje naast zijn schoenen, trots op het feit dat hij het had gedaan met die kippenboerin uit de grote stad, dat hij haar had teruggepakt voor al haar hatelijke opmerkingen over zijn vervallen trailer en met onkruid overwoekerde land.


  De gedachte was zo deprimerend dat Tara zich het liefst in haar bed wilde verstoppen tot ze oud was en doodging, of tenminste tot het moment dat ze ertegen opgewassen zou zijn. Helaas had ze die opties niet. Ze moest aan de tweeling denken, aan die brave Lucy en aan de kippen.


  Met een zucht sloeg ze de dekens terug, stapte uit bed, liep langzaam naar de badkamer en draaide de kraan van de douche open. Ze stapte in de douchebak en liet het hete water op haar neer kletteren tot het begon af te koelen. Vervolgens stapte ze eronderuit, droogde zich af en trok schone kleren aan; jeans en een versleten T-shirt. Werkkleding.


  Beneden haalde ze een bakje kant-en-klare lasagne uit het vriesvak en deed de oven aan. Rustig aan, prentte ze zichzelf in, één ding tegelijk. Vervolgens ging ze naar buiten om de kippen te verzorgen en ze op te sluiten in hun gezellige hok voor de nacht.


  Tegen de tijd dat Shea Elle en Erin thuisbracht van hun dagje Three Trees was de zon al onder, en Tara nam aan dat ze er vrij normaal uitzag, in ieder geval aan de buitenkant. Vanbinnen, zo wist ze, had ze wind gezaaid en storm geoogst… Stormkracht tien op de schaal van Beaufort.


  Eigenlijk was ze er de mens niet naar om zich te laten meeslepen, nooit geweest ook. Maar deze keer had ze het laten gebeuren, ze had haar hart blootgegeven – om nog maar te zwijgen over haar lichaam – voor een man die ze nauwelijks kende. Ze mocht Boone nog maar net en begon zelfs al van hem te houden! Een garantie op een lang en gelukkig leven samen was er echter totaal niet.


  Eigenlijk hadden Boone en zij weinig gemeen. Bovendien had hij zielsveel van zijn vrouw gehouden – hield hij waarschijnlijk nog steeds van haar. Tenslotte waren Corrie en hij samen geweest vanaf dat ze tieners waren, hadden ze een leven samen gepland, hadden twee prachtige kinderen op de wereld gezet.


  Ze hadden mooie dromen gehad en hard gewerkt om ze te realiseren, en Tara wist, zoals iedereen in Parable, hoe intens Boone om zijn vrouw had gerouwd. Volgens Joslyn en Kendra had hij zich voor alles afgesloten, deed alleen zijn werk, bestond maar leefde niet echt, en liet de opvoeding van zijn kinderen over aan zijn zuster en haar echtgenoot.


  De tweeling was razend enthousiast, struikelend over hun woorden en over die van elkaar, toen ze verslag deden van de hoogtepunten van de film. Ze hadden Mexicaans geluncht, maar dat was úren geleden, dus rammelden ze allebei van de honger. En Shea was tof.


  Toen ze Tara aankeken, vielen ze echter stil. Ze had ze niet om de tuin kunnen leiden, want… ze wisten dat er iets aan de hand was.


  ‘Is er iets?’ vroeg Elle zonder omwegen.


  ‘Heb je gehuild?’ informeerde Erin.


  ‘Nee, niets aan de hand,’ antwoordde Tara. ‘Gewoon een beetje moe, dat is alles.’


  Moe was ze zeker. Maar ze verwachtte niet veel te slapen, niet met al dat innerlijke tumult. Het ene moment voelde ze zich in de zevende hemel, het volgende was ze doodsbang alleen maar een van de velen te zijn met wie Boone naar bed was geweest.


  Beide meisjes keken haar ongelovig aan. En ook een tikje geïrriteerd.


  Tara liep op hen af en sloeg om elk meisje een arm om ze een knuffel te geven. ‘Luister,’ zei ze rustig. ‘Ik heb wat persoonlijke kwesties, maar ik kom er wel uit, en er is absoluut geen enkele reden voor jullie om je zorgen te maken, oké?’


  ‘Maar als je ziek was of zo, zou je het ons toch wel vertellen?’ vroeg Elle ongerust. ‘Ik bedoel als je een of andere ernstige ziekte –’


  ‘Schatje,’ onderbrak Tara haar zacht, een glimlach om haar mond. ‘Dit is geen film. Ik ben zeker niet ziek.’


  ‘Heeft papa iets gedaan?’ drong Erin aan, afwezig Lucy’s glanzende goudblonde rug aaiend. ‘Heeft hij misschien iets gezegd?’


  ‘Nee,’ antwoordde Tara. ‘Laten we een lekkere salade maken terwijl de lasagne in de oven opwarmt.’


  ‘Ik wil de sla scheuren,’ zei Elle, in de koelkast duikend. Erin en zij hadden de gewoonte te racen om de beste stoel of om voor in de auto te zitten, en allerlei andere zaken die ze leuk vonden. Sla uit de koelkast halen vormde daar geen uitzondering op.


  Tara kwam even tussenbeide, hen eraan herinnerend dat ze eerst hun handen moesten wassen, en al gauw stonden ze aan het kookeiland in het midden van de keuken druk te hakken, te snijden en te scheuren.


  Het avondeten verliep gelukkig heel rustig, maar net toen ze aan het afruimen waren, ging de vaste telefoon – ongewoon dwingend en scherp, vond Tara. Zelfs voordat ze de hoorn van de haak had gehaald en hallo had gezegd, wist ze dat er iets gebeurd was.


  ‘O gelukkig, jij bent het en niet een van de meiden.’ James brandde meteen los. Hij klonk zo gespannen als een veer. ‘Kun je praten?’


  Uiteraard was het doel van het telefoontje dat James sprak, niet Tara. Ze haalde even diep adem, en liet hem langzaam ontsnappen, naar de tweeling gebarend om met Lucy naar buiten te gaan.


  ‘In ieder geval kan ik luisteren,’ antwoordde Tara toen de achterdeur dichtsloeg achter een enthousiaste hond en twee onwillige meisjes.


  ‘Ik kom de tweeling ophalen,’ kondigde James kortaf aan.


  De woorden kwamen aan als een harde stomp in haar maag, sneden haar door het hart. ‘Maar ik dacht… en de bruiloft dan? De huwelijksreis?’


  ‘De bruiloft gaat niet door,’ informeerde James haar zakelijk.


  Tara trok het koord van de telefoon zo ver mogelijk uit en zakte neer in een stoel aan de tafel. ‘Oké,’ zei ze, niet wetende wat ze anders moest zeggen. Ze was verbijsterd, verward – eerst Boone en zo’n negen miljoen twijfels, en nu dit.


  Vervolgens hield James een eindeloze tirade over hoe hij en hoe-heette-ze-ook-alweer laaiende ruzie hadden gekregen. Hij voelde zich bedrogen, in de maling genomen, gebruikt.


  Ze zei maar niet dat zij zich ook zo had gevoeld toen zij uit elkaar gingen.


  Het kwam allemaal erop neer dat Bethany kinderen wilde – een hele reeks. Ze had gedacht dat hij dezelfde dingen wilde als zij. Maar James had het wel gehad met kinderen… Wat een verrassing, maar niet heus. En dat was dus een breekpunt: de bruiloft werd afgeblazen.


  Toen James eindelijk zijn mond hield, waarschijnlijk om even op adem te komen, en er een ongemakkelijke stilte viel, waagde Tara het erop. ‘Waarom laat je de meisjes niet nog wat langer blijven? Je bent tenslotte behoorlijk van streek nu, misschien heb je wat tijd nodig.’


  ‘Nee, ik heb een school voor hen gevonden, in Connecticut,’ antwoordde James. ‘Sommige kinderen brengen er ook de zomervakantie door, boven op het gewone schooljaar. Ze zullen het er geweldig vinden.’


  ‘James.’ Tara sloot haar ogen. ‘Ze vinden het hier geweldig.’


  ‘Maar jij bent niet verantwoordelijk voor ze,’ liet James haar weten. Waarmee hij bedoelde: bemoei je er niet mee, je bent hun moeder niet.


  ‘Kunnen we niet een paar dagen wachten?’ durfde Tara voorzichtig voor te stellen. ‘Zodat je een beetje tot rust kunt komen?’


  ‘Wat voor zin heeft dat nou weer?’ James’ toon werd harder. ‘Mijn assistente zal voor vliegtickets zorgen, en contact met jou opnemen over tijden en vluchtnummers.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. Knipperend drong ze ze terug en slikte een paar keer.


  Op dat moment ging de deur open en kwamen Elle en Erin met Lucy naar binnen.


  Deze keer zou ze James’ klusje niet voor hem opknappen. ‘Het is jullie vader,’ zei ze de hoorn naar hen uitstekend.


  Elle had hem het eerste, maar ze draaide de telefoon zodat Erin mee kon luisteren.


  Aangezien haar knieën te slap waren om te gaan staan, laat staan om de keuken uit te vluchten, bleef ze stil zitten en bekeek de uitdrukking op de gezichten van de tweeling, terwijl ze luisterden naar wat hun vader hun te zeggen had.


  ‘Nee,’ gilde Elle plots. ‘Ik wil niet naar die stomme kakschool, en Erin wil dat ook niet!’


  Dat beaamde Erin door heftig met haar hoofd te knikken, met boze rode wangen.


  Had James al verteld dat het huwelijk tussen hem en Bethany niet doorging? Tara had verwacht dat ze met dat nieuws in ieder geval blij zouden zijn.


  ‘Dan lopen we weg,’ dreigde Elle, die op dreef begon te raken. ‘We stappen niet eens op het vliegtuig.’


  ‘Meisjes!’ zei Tara hoofdschuddend, op vriendelijke maar berispende toon. Ze dwong zichzelf op te staan. ‘Geef de telefoon maar aan mij!’


  ‘En dan zie je ons nooit meer!’ zei Erin, er nog een schepje bovenop gooiend.


  Ondertussen was Lucy hevig ongerust geworden, het arme ding. Tara en zij leefden normaliter een rustig, kalm leventje, zonder emotionele drama’s.


  Inmiddels hard huilend en met trillende kin drukte Elle de telefoon met kracht in Tara’s hand. ‘We gaan niet terug,’ herhaalde ze. ‘We gaan níét terug!’


  ‘Jullie maken Lucy bang,’ legde Tara uit. ‘Neem haar mee naar boven. Ik kom over een paar minuten bij jullie, dan praten we er verder over.’


  De meisjes deden wat ze vroeg, en hoopvol kwispelstaartend volgde Lucy hen de keuken uit.


  ‘Dat was een valse streek,’ snauwde James. ‘Je zette me voor het blok, en dat stel ik helemaal niet op prijs!’


  Waar haalde die kerel het lef vandaan! Zette zíj hem voor het blok?


  Nee, het was afgelopen met de fluwelen handschoentjes. Het werd tijd voor een harde aanpak. ‘Wil je misschien weten wat ík niet op prijs stel, James?’ zei ze bits, en voordat hij de kans kreeg te reageren vervolgde ze op fluistertoon, voor het geval de meisjes boven aan de trap aan het luistervinken waren: ‘Ik stel jouw volstrekte gebrek aan inleving in de gevoelens van anderen niet op prijs. Elle en Erin zijn je kinderen, geen marionetten bij wie je naar believen aan de touwtjes kunt trekken! Het enige waaraan jij kunt denken, is wat jij wilt, waar jij behoefte aan hebt.’ Ze pauzeerde even en kwam even snel op adem, omdat ze hem niet de kans wilde geven haar te onderbreken. ‘Verdomme, James, ik zou het begrijpen als je werkelijk van plan was een vader voor de tweeling te zijn, maar je wilt ze het liefst zo snel mogelijk ergens opbergen, uit het zicht, uit je gedachten.’


  ‘Ben je klaar?’ vroeg James koud.


  ‘Nee,’ antwoordde Tara. ‘Dat ben ik niet. Ik stuur Elle en Erin niet in hun eentje terug naar New York. Als je je dochters terug wilt, stuk onbenul, zul je hiernaartoe moeten komen om ze op te halen.’


  ‘Stuk onbenul?’


  Tara reageerde niet. Ze stond daar maar, ziedend, witte knokkels waar ze de hoorn vastklemde.


  ‘ Je vindt het gewoon fijn om de dingen nodeloos moeilijk te maken,’ zei James na een lange lijdzame zucht. ‘De tweeling is heel goed in staat om alleen te reizen, dat hebben ze al bewezen.’


  ‘Interesseert me niet,’ zei Tara koppig. Het leeuwendeel van haar huwelijk had ze juist het tegenovergestelde gedaan van ‘de dingen nodeloos moeilijk maken’. Ze was niet goed bij haar hoofd geweest.


  ‘Goed, ik zou de politie kunnen bellen,’ zei James, maar hij klonk niet zo zelfverzekerd meer als voorheen.


  ‘Ga je gang,’ zei Tara uitdagend, zich Boone voorstellend die in zijn hoedanigheid van sheriff bij haar aan zou kloppen met een federaal dwangbevel in zijn hand.


  ‘Sorry, maar ik kan me geen schandaal veroorloven, dat weet je best,’ zei James half jammerend. ‘Ik ben een gerespecteerd professional, Tara. Een eersteklas chirurg, en in mijn vak is reputatie heel belangrijk. Wees redelijk.’ Nu zong hij beslist een toontje lager, maar Tara had nog geen zin in te binden.


  ‘O ja? Dan zul je toch echt naar Montana moeten komen om je kinderen in hun gezicht te vertellen dat je ze liever niet zelf opvoedt, en dat je ook niet wilt dat ik het doe, dus dat je ze naar een kostschool stuurt.’


  Stilte.


  Tara hoorde de meisjes en Lucy boven bezig in hun kamer.


  Half-en-half verwachtte ze dat James de hoorn erop zou gooien. In plaats daarvan zuchtte hij weer, deze keer haperend en oprecht vermoeid.


  ‘Zal ik jou eens vertellen wat ik denk?’ vroeg hij, alsof hij op het punt stond een geweldige onthulling te doen. ‘Als ik daarheen kom, dan hoop jij dat we weer bij elkaar komen, dat we de boel lijmen. Dat ik je mee terugneem naar New York, en dat we weer één groot gezellig gezin worden.’


  Na een poosje sprakeloos te zijn geweest, ontplofte Tara zowat van verontwaardiging. Dat was wel het laatste wat ze had verwacht dat hij zou gaan zeggen – en het laatste wat ze wilde.


  ‘Belachelijk! Je hebt het mis, James, maar dan ook helemaal mis,’ kon ze nog net uitbrengen, zich een beetje misselijk voelend.


  ‘O ja?’ zei James vleierig.


  ‘Ja!’


  Daarop zweeg hij weer een tijdje, dacht na. Vervolgens zei hij: ‘We hebben het anders best gezellig gehad samen. Misschien kunnen we het nog een keertje proberen.’


  Was hij sarcastisch? James moest toch net zo goed weten als zij dat het helemaal, maar dan ook helemaal voorbij was tussen hen?


  ‘Tara?’ drong hij op zelfvoldane toon aan, toen ze niet meteen antwoordde.


  Soms had een mens geen andere keuze dan terug te vallen op een cliché. ‘James, al zou je de laatste man zijn op aarde, dan nog kwam ik niet bij je terug,’ zei ze. ‘Gegroet!’


  Nadat ze had opgehangen liep ze een tijdje in de keuken te ijsberen om tot zichzelf te komen. Wat had ze in hemelsnaam ooit in haar ex gezien, met zijn megalomane karakter, zijn egocentrisme en totaal gebrek aan empathie?


  Wie wilde er nu zijn eigen kinderen niet grootbrengen?


  Plots bleef ze staan, een koude rilling liep over haar rug. Boone Taylor dus!


  Oké, Boones kinderen woonden nu bij hem, maar hij had ze maar al te graag bij zijn zus gedumpt na Corries dood – toen ze hem het hardst nodig hadden.


  Starend naar haar eigen spiegelbeeld in het donkere raam boven de gootsteen, zag ze een spookachtige versie van zichzelf. Ze was al eens voor de verkeerde man gevallen, en nu deed ze het weer.


  ‘Sukkel,’ zei ze tegen zichzelf, en ze draaide zich om.


  


  Boone had de hele nacht wakker gelegen, en nu de zon al op was wist hij dat hij daarvoor een prijs zou moeten betalen. Tegen het eind van de dag zou hij zijn ogen met luciferstokjes moeten openhouden.


  Nadat hij koffie had gezet, ging hij even bij de jongens kijken. Ze sliepen nog als roosjes.


  Scamp, die opgerold tussen hen in lag, hief zijn kopje naar Boone op. Vervolgens kwam hij voorzichtig overeind en sprong kwispelstaartend op de vloer.


  Met een flauw glimlachje ging Boone terug naar de keuken om een mok koffie voor zichzelf in te schenken. Het koffiezetapparaat was nog niet uitgeprutteld, dus was het brouwsel veel te sterk, maar hij had de cafeïne nodig en dronk het toch maar op.


  Voordat hij Griffin en Fletcher uit bed moest halen, moest wassen, hun ontbijt klaarmaken en ze daar brengen waar ze wezen moesten, had hij nog even tijd. De rusteloosheid die hem uit zijn slaap had gehouden, was hij nog niet kwijt. Hij ging naar buiten, en vanaf de verzakte veranda bekeek hij de plek waar het nieuwe huis moest komen te staan, en waar ze, met een beetje geluk, voor de sneeuw ging vallen hun intrek zouden kunnen nemen. Hij had de lening rond en een aannemer ingehuurd. Maar na wat er gisteren tussen hem en Tara was gebeurd… Nou ja, misschien moest hij een en ander toch nog even opschorten.


  Vervolgens liep hij naar de zijtak van de rivier, want hij kon altijd het beste denken als hij ergens in de buurt van water was. Scamp hield vrolijk springend gelijke tred met hem en bleef zo nu en dan staan om de grond te besnuffelen.


  Tara’s huis had een aura gekregen door de erachter opkomende zon, die zijn oranjerode licht over het land wierp. Zijn keel werd droog. Hij haalde een hand door zijn haren, verward als hij over sommige zaken was, en weer zo vreselijk zeker over andere. Hij bukte om een tak op te rapen en gooide hem in het water. Tot zijn grote genoegen ging Scamp achter de tak aan en bracht hem trots opkijkend naar Boone terug. Vervolgens schudde hij het water uit zijn vacht. Lachend gaf Boone het hondje een klopje op zijn kop, pakte de tak af en gooide hem weer in het water.


  En weer sprong Scamp er met een grote plons achteraan.


  De hond met zijn ogen volgend keek hij niet de kant van Tara’s huis op, maar hij hoorde wel de kippen kakelen, Lucy blaffen en Tara iets naar haar roepen.


  Het duurde even voordat de gealarmeerde ondertoon in Tara’s stem tot hem doordrong, maar toen dat gebeurde keek Boone snel op. Tara kwam op hem afgerend. Ze racete bijna het loopbruggetje over, en op dat moment zag hij de uitdrukking op haar gezicht. Doodsangst.


  ‘De tweeling is weg!’ riep ze hem toe.


  ‘Wat?’ vroeg Boone fronsend.


  ‘Ze zijn niet in hun kamer,’ zei Tara ademloos, terwijl ze half struikelend op hem af kwam, en als hij haar niet had opgevangen om haar evenwicht te bewaren, was ze gevallen. ‘Boone, ze zijn weggelopen. Ze zeiden ook dat ze dat zouden doen –’


  ‘Haal eerst even diep adem.’ Boone klonk rustiger dan hij zich voelde. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Scamp de tak die hij weer uit het water had gehaald had laten vallen, en nu snuffelend langs de oever liep, zijn neus vlak boven de grond.


  Met een bleek gezicht stond Tara te beven. ‘Ze zijn weg,’ zei ze bijna jammerend. ‘Ik heb in de tuin gekeken, achter de schuur, op alle plekken die ik kon bedenken –’


  ‘Wanneer heb je ze voor het laatst gezien?’ vroeg Boone, nog steeds haar armen vasthoudend. Ze zag er zo fragiel uit, alsof het eerste het beste zuchtje wind haar kon wegblazen.


  ‘Gisteravond,’ antwoordde Tara. ‘Nadat ze naar bed waren gegaan. Ik was naar boven gegaan om met ze te praten – ze hadden wat vervelend nieuws te verwerken gekregen – en alles leek oké, in ieder geval na een poosje.’ Daarna had Boone Tara gebeld, en ze hadden een kort en verlegen gesprek gehad, waarin veel ongezegd was gebleven. ‘Maar vanochtend –’


  ‘Enig idee waar ze heen zouden kunnen zijn gegaan?’ drong Boone aan. In principe raakten er geen kinderen vermist in Parable County, dat gebeurde gewoon niet. Maar voor alles was er altijd een eerste keer.


  Vechtend tegen haar tranen schudde Tara haar hoofd. Het was voor Boone hartverscheurend om te zien hoe ze haar best deed zich goed te houden.


  ‘We vinden ze heus wel,’ zei hij haar. ‘Dat beloof ik je, Tara. We vinden ze heus wel.’


  Ze hief haar hoofd op om zijn blik te ontmoeten, en op dat moment zag hij in haar prachtige ogen haar hart. Ze hield van die kinderen.


  En ze hield van hem. Als de omstandigheden anders waren geweest, had hij een vreugdesprongetje gemaakt.


  Op dat moment blafte Scamp een keer heel hard.


  Fronsend draaide Boone zijn hoofd om, zijn ogen halfdicht knijpend tegen het felle licht van de koperen zon, en hij maakte aanstalten om de hond terug te roepen. Hij zou Tara meenemen naar de trailer, vervolgens wat telefoontjes plegen, een paar deputy’s optrommelen, plus Slade en Hutch, om een zoektocht naar de tweeling te starten.


  Het duurde even voordat Boone besefte dat het oude wrakkige roeibootje dat hij steeds van plan was geweest weg te halen, er niet meer lag. Scamp stond in de modderige klei van de oever. Hij blafte weer.


  Boone pakte Tara’s hand beet en holde naar de plek. Zelfs nu kon hij nauwelijks zijn ogen geloven. Toen hij nog een kind was, was die boot al zo lek als een mandje. Die zou nooit kunnen blijven drijven.


  Aangetrokken door Scamps geblaf had Lucy zorgelijk jankend zich ondertussen ook bij hen gevoegd.


  Tara hield Boones hand stevig vast. ‘Daar lag toch een bootje?’


  Een misselijkmakende angst maakte zich van Boone meester toen hij zijn ogen tegen de zon beschermde om de vaste stuw, waar de zijrivier in verbinding stond met de hoofdrivier, goed te kunnen onderscheiden. Er was geen teken van de tweeling, noch van de boot, maar zijn gevoel vertelde hem dat op een of andere manier het onmogelijke was gebeurd. Elle en Erin hadden het kromgetrokken verrotte wrak in het water geduwd en ver genoeg kunnen roeien om uit het zicht te verdwijnen.


  Hij vermoedde dat ze stroomopwaarts naar de rivier waren geroeid, want de afsplitsing mondde ongeveer een mijl de andere kant op uit in een vijver. Hij liet Tara’s hand los en trok een sprint in de richting van de stuw.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Tara holde achter Boone aan. Hoewel ze hem niet kon bijhouden, liep ze harder dan ze ooit had gedaan, zelfs als kind. Haar hart bonsde, en de adrenaline gierde door haar lijf als een snelwerkende drug die haar hoofd deed tollen, en de meest elementaire angsten schoten door haar heen.


  Verderop nam Boone een bocht, de beide honden raceten naast hem als twee wollige bliksemschichten. En, hoewel dat bijna onmogelijk leek, Tara versnelde haar pas.


  Een gammele boot, niet zeewaardig, en haar stiefdochters zaten erin, de schatten van haar ziel, in direct gevaar.


  Vervolgens hoorde ze een vage kreet die op de wind meedreef, en ze wankelde, viel bijna op de ruwe grond die onder haar voeten begon te kantelen en te slingeren.


  Maar ze rende door, blindelings nu, een gebedje van één woord binnensmonds prevelend, op het ritme van haar hartslag. Alsjeblieft… alsjeblieft… alsjeblieft…


  Net toen Tara op de plek arriveerde, schreeuwde Boone iets. Hij had zijn laarzen al uitgeschopt.


  Het kwam allemaal surrealistisch op haar over, als een gruwelijk visioen, een nachtmerrie die zich afspeelde in het mooie heldere licht van een Montanaochtend.


  De betonnen stuw leek op een kleine dam, vond Tara, hoewel hij toch een meter of vier hoog moest zijn. Het water stroomde er schuimend wit en met een hels kabaal overheen. Onderin, in het midden van een draaikolk, een maalstroom, een zwart gat, klemde Erin zich vast aan datgene wat er van de roeiboot over was en aan haar zusje, dat erbij lag als een ledenpop.


  Tara gilde het uit.


  Al in het water, baande Boone zich worstelend een weg door het kabaal en het schuim en de aan de rand van het gat rondwervelende delen van dode bomen. Ook al was hij oersterk, het was een heel gevecht om erdoorheen te komen.


  Nadat hij de omgeslagen boot eindelijk had bereikt, sloeg hij een arm om Elle heen, greep haar stevig vast, en wierp zijn hoofd een keer achterover om het water weg te schudden zodat hij weer goed kon zien. Met zijn vrije hand greep hij Erins schouder beet.


  Tara wist de verlamming waaraan ze ten prooi was te doorbreken en rende op de oever af.


  ‘Blijf waar je bent, Tara!’ gilde Boone boven het kabaal van de stuw uit. ‘Mijn mobieltje ligt ergens op de grond. Bel 911. Nu!’


  Iets in de klank van zijn stem reikte verder dan Tara’s hysterie en kwam in het kalmere deel van haar brein terecht, dat tot op dat moment weggezonken was. Ze zocht in het modderige gras, vond zijn telefoon, klapte die open en belde.


  Nadat ze de verbinding had verbroken, zakte ze op haar knieën neer en zag dat Boone tegen Erin praatte, maar zijn woorden gingen verloren in het geraas van de Big Sky River en de kolkende poel. Ze kon zien dat Erin knikte, haar natte blonde haren glad tegen haar schedel geplakt. Toen Boone zich omdraaide om de zich al weer een beetje bewegende Elle te ondersteunen zodat ze haar hoofd boven water kon houden, liet Erin het wrak los. Na een korte aarzeling sloeg ze haar armen om Boones nek en klemde zich aan hem vast.


  Heel langzaam baande Boone zich een weg terug naar de oever, terug naar het leven, naar zuurstof, naar veiligheid. Elle, die een of twee keer bij bewustzijn kwam, probeerde zich uit zijn greep te worstelen, bang en verward, maar hij hield haar goed vast. Met alleen de beschikking over zijn benen en linkerarm, vocht hij tegen het woeste water dat hen allemaal gemakkelijk naar de bodem zou kunnen trekken.


  Tara stond alweer op haar beide benen toen Boone zijn arm uitstak om een kluit boomwortels beet te pakken. Hij keek naar haar op toen ze haar armen naar Elle uitstak.


  ‘Voorzichtig,’ zei hij schor. ‘Ik denk dat ze een aantal botten gebroken heeft.’


  Een paniekaanval bezwerend – die moest echt even tot later wachten – trok ze haar halfbewusteloze stiefdochter op het droge. De honden, ongedurig als ze waren, lieten zich zo nu en dan horen maar bleven in de buurt.


  Op het moment dat Boone zich met Erin uit het water worstelde, klonk er in de verte een sirene.


  Hoewel ze zelf niet in het water was geweest, was Tara kletsnat. Neerknielend in het gras hield ze de bevende Erin in een arm en de kreunende Elle in de andere.


  Gealarmeerd door de loeiende sirene van de ambulance verschenen Boones zoontjes op de plek des onheils, blootsvoets en in hun pyjamaatjes.


  De ambulance stopte met gierende remmen boven aan de oever, en twee hulpverleners, een man en een vrouw, die Tara geen van beiden ooit had gezien, haastten zich zijwaarts de helling af, instrumenten paraat.


  Ondertussen was Boone aan wal gekomen. Hij ademde nog steeds snel en zwaar. Terwijl het ambulancepersoneel Elle en Erin op letsel onderzochten, werden verklaringen afgelegd.


  ‘Papa?’ hoorde Tara een van Boones zoontjes met trillende stem zeggen.


  Boone liep op zijn kinderen af, maar zijn ogen waren op die van Tara gericht.


  Een bedankje was niet genoeg, dacht ze bevend, maar daarover zou ze later nadenken. Van Elle moesten röntgenfoto’s genomen worden, en beide meisjes waren in shock. Tara klom tegen de helling op, haar arm nog steeds om Erin geslagen, die zelf kon lopen. Elle lag op dat moment al vastgegespt op een brancard.


  Nadat Elle de ambulance in was geschoven, en veilig was vastgezet, klommen Erin en Tara erbij. Toen de achterdeuren werden gesloten, ving Tara nog net een glimp van een doorweekte Boone Taylor op. Hij hield Fletcher op een arm, terwijl Griffin met grote angstige ogen zich aan zijn natte broekspijp vastklampte.


  ‘Het doet zo’n pijn,’ fluisterde Elle. ‘Het doet pijn, het doet pijn.’


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde Tara terug, de hand van het kind vasthoudend en lokken kletsnat haar van haar voorhoofd wegstrijkend. ‘Nog even volhouden, schatje. Probeer flink te zijn. Over een paar minuten zijn we bij het ziekenhuis.’


  Met een lijkbleek gezicht knikte Elle. ‘Sorry…’ mompelde ze, terwijl ze in slaap viel of misschien wel haar bewustzijn weer verloor.


  Tara wilde schreeuwen dat ze wakker moest blijven, maar natuurlijk deed ze het niet. Er heerste al genoeg angst – nu was er vooral moed nodig. Ze keek naar Erin, de lieverd, die knielde aan de andere kant van de brancard en Tara’s ogen zocht.


  ‘Gaan ze ons arresteren?’ vroeg ze.


  Het geluid dat Tara produceerde was deels een lach en voor een deel een snik die zo rauw was, dat haar keel er pijn van deed. ‘Nee, lieverd,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Natuurlijk niet.’


  De uitdrukking op Erins gezicht was zacht en afwezig. Pas op dat moment realiseerde Tara zich dat het meisje haar bril kwijt was. ‘We hebben een kaart bekeken op internet,’ zei ze mechanisch, haar blik ver weg. ‘We dachten dat de rivier ons zo ver zou meenemen dat papa ons niet zou kunnen vinden en ons niet meer zou kunnen dwingen naar die school te gaan.’


  Tara’s hart kromp pijnlijk ineen, alsof een sterke hand zich er genadeloos omheen had geklemd. Het was een dwaas plan geweest, natuurlijk, volstrekt onmogelijk en, overbodig te zeggen, gevaarlijk. Maar de tweeling was tenslotte pas twaalf jaar oud, en ze moesten wanhopig geweest zijn.


  Het uur of wat daarop verstreek in een waas – Erins natte kleren werden uitgetrokken, en ze werd in warme dekens gewikkeld, terwijl het eerste medische onderzoek en de daaropvolgende röntgenfoto’s een breuk lieten zien in Elles linker onderarm, waarvoor een kleine ingreep en gipsverband noodzakelijk waren. Omdat ze ook een shock had, kon de operatie pas plaatsvinden als ze stabiel was. Ook zij werd in dekens gewikkeld, en ze kreeg een lichte pijnstiller toegediend.


  Toen Boone arriveerde, was zijn haar nog steeds nat, maar hij had droge kleren aan. Tara kon maar net de aanvechting bedwingen om op hem af te rennen.


  ‘De jongens?’ vroeg ze zacht toen hij de kleine wachtkamer binnen kwam waar Tara en haar twee stiefdochters zaten.


  ‘Op het bureau met Becky en Scamp,’ antwoordde Boone. ‘Lucy is daar ook.’


  De golf van tederheid die door haar heen ging, werkte als balsem voor haar door angst verscheurde hart. Hij had Elles en Erins leven gered, daarbij zijn eigen leven op het spel gezet, en daarna had hij zelfs aan Lucy’s welzijn gedacht.


  Welke de redenen ook mochten zijn dat hij zijn heel jonge zoontjes aan de zorg van zijn zuster had overgelaten na Corries dood, Boone leek in niets, maar dan ook niets, op James Lennox.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  Haar een vermoeide scheve grijns toewerpend salueerde hij een beetje halfslachtig. ‘Niet meer dan normaal,’ antwoordde hij.


  ‘Dat vind ik niet,’ zei ze.


  Nu Elle en Erin allebei rustig konden bijkomen, met een opgewekte verpleegkundige om hen heen, vond Tara dat ze de wachtkamer wel even kon verlaten. Ze moest James bellen, niet alleen omdat hij recht had geïnformeerd te worden over het ongeluk met de boot, maar ook omdat zijn toestemming noodzakelijk was voordat Elles operatie kon plaatsvinden. Tara had daar geen zeggenschap over.


  Samen met Boone ging ze naar de gang. Hoewel de instelling meestal ziekenhuis werd genoemd, was ze in feite een buitengewoon goed uitgeruste polikliniek. Er werden baby’s geboren, amandelen geknipt, en soms werd er een blindedarm verwijderd. Maar ernstig zieke of gewonde mensen, zoals Dawson McCullough, werden altijd per helikopter of vliegtuig naar een grotere stad met adequate voorzieningen overgebracht – Missoula, Boise en zelfs Seattle.


  Nog iets om dankbaar voor te zijn, dacht Tara afwezig. Niemand van het SEH-personeel had gesuggereerd dat Elle voor een behandeling naar elders overgebracht moest worden.


  Daar, in de lege gang, pakte Boone haar schouders beet en hield zijn hoofd een beetje scheef om haar recht in de ogen te kunnen kijken. ‘En hoe is het met jou?’ vroeg hij. ‘Gaat het een beetje, Tara?’


  ‘Met mij gaat het prima,’ antwoordde ze hem, een merkwaardige aanvechting voelende een kusje te geven op het kuiltje in Boones kin om zich vervolgens in zijn armen te nestelen, lekker dicht tegen hem aan. ‘Maar ik ben je heel, heel dankbaar, sheriff Taylor. Dat je het maar weet.’


  Hij grinnikte, een geruststellend geluid, mannelijk en op een of andere manier kalmerend. ‘Is dit het deel waar ik dan moet zeggen: “Welnee, mevrouwtje, was een fluitje van een cent”?’


  ‘Dat was het niet, Boone. Zonder jou zou ik de meisjes niet eens op tijd gevonden hebben, laat staan dat ik in die woeste stroom had kunnen duiken om ze allebei weer aan wal te krijgen.’


  Sheriff Boone Taylor voelde zich zichtbaar ongemakkelijk in zijn rol van held. Hij ging er waarschijnlijk vanuit dat iedereen in een dergelijke situatie hetzelfde zou hebben gedaan. Er had zich een crisis voorgedaan, en hij had die opgelost.


  ‘Goed,’ zei Tara na een diepe zucht. ‘Ik moet hun vader bellen. Hij zal hier niet blij mee zijn. Vooral niet omdat ze hun plan van tevoren online hebben gepost. Veel scholen monitoren zulke zaken, vooral als het nieuwe aanmeldingen betreft. En weglopen, of het nu lukt of niet, doet het wettelijke aansprakelijkheidsaspect omhoogschieten.’


  ‘Zal ik hem anders bellen?’ opperde Boone ernstig. ‘Er een officieel telefoontje van maken?’


  Tara dacht serieus over de mogelijkheid na – tenslotte was ze zelf ook behoorlijk van de kaart – maar na het even te hebben overwogen, schudde ze haar hoofd. De verantwoordelijkheid lag bij haar, niet bij Boone.


  Probleem alleen: ze had haar mobieltje thuisgelaten, te erg in paniek nadat ze had gemerkt dat Elle en Erin niet in hun kamer waren om aan dat handige apparaatje te denken. Gelukkig had ze zich meteen aangekleed nadat ze uit bed was gestapt, anders had ze hier waarschijnlijk in haar nachthemd gestaan.


  ‘Mag ik jouw mobieltje even lenen?’ vroeg ze.


  ‘Uiteraard.’ Boone reikte het haar aan.


  Vervolgens ging ze naar buiten, waar ze op het natuurstenen muurtje rond de bloembedden van de kliniek ging zitten. Lusteloos zocht ze in haar geheugen naar James’ nummers – werk, privé, mobiel, etc. Niets. Ze had zo zelden een reden gehad om haar ex-echtgenoot te bellen.


  Ten slotte moest ze inlichtingen bellen, vanwaar ze doorverbonden werd met James’ praktijk. Een assistente nam het telefoontje aan. Tara zei wie ze was, gaf stamelend een verkorte versie van wat er was gebeurd en vroeg of ze haar met James wilde doorverbinden.


  Maar de assistente legde koeltjes uit dat dokter Lennox al onderweg was naar Montana om zijn kinderen op te halen. Ze vroeg of hij de juiste telefoonnummers had.


  Traag als haar brein op dit moment werkte, wist Tara ze met pijn en moeite uit haar geheugen op te vissen.


  James was al onderweg. Verdorie! En als hij in Parable zou aankomen, zou de hel losbarsten. Als hij het hele verhaal had gehoord, zou hij woedend op Tara zijn, hij zou haar beschuldigen van onverantwoordelijk gedrag, en zijn dochters, zodra ze konden reizen, waarschijnlijk voorgoed bij haar weghalen. En aangezien hij arts was, zou dat vermoedelijk vroeger gebeuren dan later.


  Hij zou Elle en Erin voor altijd meenemen, en zij zou zich gelukkig mogen prijzen als ze hen voor hun achttiende zou terugzien, als ze dergelijke besluiten volgens de wet zelf mochten nemen.


  De tweeling zou pas over zes jaar meerderjarig zijn. Tegen die tijd zouden ze misschien een hekel hebben gekregen aan hun ex-stiefmoeder, of gewoon geen interesse meer in haar hebben. Jonge vrouwen hadden het te druk met andere zaken, een uitgebreide vriendenkring, studie en loopbaanplanning, knappe jongens die een date met hen wilden…


  Verdrietig legde ze het mobieltje in haar schoot. Daarna liet ze haar ellebogen rusten op de nog steeds vochtige en met modderstrepen besmeurde knieën van haar jeans en bedekte haar gezicht met beide handen.


  


  Uren later verschenen Boone en de jongens op Tara’s veranda. Griffin en Fletcher hadden allebei een ballon en bloemen in hun handjes, die ze bij de supermarkt in de stad hadden gekocht. Hun gezichtjes waren geboend, hun haren gewassen, en ze hadden schone kleren aan. En dat alles zonder hulp van Opal, dacht Boone droog.


  Tara deed de deur voor hen open. Ze zag er zo gekweld maar ook zo beeldschoon uit dat Boone zich afvroeg of hij misschien niet altijd al verliefd op haar was geweest, lang voordat ze elkaar hadden leren kennen, zelfs vóór Corrie.


  ‘Dag,’ zei ze glimlachend tegen de jongens.


  ‘Mogen we Elle en Erin zien?’ vroeg Griffin ernstig.


  Volgens Boones bron – Becky om precies te zijn – waren de meisjes uit het ziekenhuis ontslagen nadat Elle een poosje na haar kleine ingreep in de herstelkamer had doorgebracht. Ietwat aan de late kant besefte Boone dat hij erop had moeten staan de volgende dag pas op bezoek te gaan, in plaats van toe te geven aan Griffins en Fletchers voortdurende smeekbeden om nu al te gaan. Doordat ze die ochtend getuige waren geweest van het laatste deel van de reddingsoperatie bij de stuw, waren de kinderen de hele dag rusteloos geweest. Ze hadden zich niet kunnen concentreren op dagkamp, en toen Boone hen bij het activiteitencentrum had opgehaald, hadden ze de ene vraag na de andere op hem afgevuurd.


  Dus waren ze ballonnen en bloemen gaan kopen, hadden ze zich thuis opgedoft en hem praktisch naar de buurvrouw gedreven als twee minicowboys die met vee op weg waren naar de markt.


  ‘Als ze slapen, komen we later wel terug,’ zei Boone een beetje onbeholpen, en hij voelde zijn nek rond de boord van zijn smetteloze witte overhemd rood worden.


  De glimlach die Tara hem toewierp was even verblindend als een zonsopgang in Montana. ‘Welnee.’ Ze schudde haar hoofd en deed de hordeur open. ‘Elle en Erin zullen alleen maar blij zijn met wat gezelschap. Kom binnen allemaal.’


  Lucy begroette de altijd aanwezige Scamp met iets meer belangstelling dan normaal, en het hondje leek dolgelukkig met de aandacht.


  ‘De meisjes zitten in de woonkamer tv te kijken,’ zei Tara.


  Hierop holden de jongetjes langs haar heen, de ballonnen op en neer dansend achter hen aan. De honden, plots opgewonden, sprongen op om zich opgewekt blaffend bij de luidruchtige parade te voegen.


  Tara moest lachen om het tumult, maar de blik die ze Boone toewierp was warm, maar ook ernstig. ‘Kom binnen,’ herhaalde ze.


  Uiteraard moest hij denken aan de laatste keer dat hij over deze drempel was gegaan – was dat pas gisteren gebeurd – dronken van Tara’s kussen, haar geur, de zachte warmte van haar lichaam…


  Boone zette zijn hoed af en hield hem, subtiel, hoopte hij, voor zijn kruis. Tjonge, wat had hij het te pakken! Maar er was een hoop te regelen, en niets wat zo belangrijk was als dit zou afgeraffeld mogen worden. Dat nam echter niet weg dat hij haar het liefst ter plekke ten huwelijk had willen vragen.


  ‘Je ex heeft nog geen teken van leven gegeven?’ vroeg Boone haar door het huis volgend naar de keuken, het hart van dat oude huis.


  In de woonkamer waren de vier kinderen allemaal door elkaar aan het praten, met de honden als achtergrondkoortje. De herrie was iets om van te genieten, wat Boone betrof – lawaai, kinderen en honden brachten leven in de brouwerij.


  In de keuken aangekomen, trok Tara een veelbetekenend gezicht. ‘Nee, maar hij kan ieder moment hier zijn.’


  ‘Weet je hoe je het gaat aanpakken?’


  Trillend zonk Tara in een stoel bij de tafel neer, alsof haar knieën te slap waren om haar te dragen. Hield ze nog van die kerel, vroeg Boone zich af. Of was ze bang voor hem?


  Om haar wat ruimte te geven, ging Boone tegenover haar zitten en wachtte rustig op een antwoord.


  Opnieuw schudde ze haar hoofd, zoals ze had gedaan bij de voordeur toen Boone op een later tijdstip had willen terugkomen, als de rust min of meer was weergekeerd.


  Nu hij haar gezicht zag, was hij blij dat hij niet was weggegaan.


  ‘Geen idee,’ zei ze ten slotte, na een poosje op haar onderlip gebeten te hebben. ‘James heeft daarnet gebeld dat zijn vliegtuig geland was, en ik heb hem verteld wat er is gebeurd.’ Ze pauzeerde even, nerveus om zich heen kijkend of er geen luistervinkjes op de loer lagen. Ze slikte moeizaam. ‘Weet je wat hij zei?’ vroeg ze.


  Aangezien Boone onmogelijk kon weten wat dokter James Lennox had gezegd, en Tara dus geen antwoord verwachtte, zei hij niets.


  Haar ogen vulden zich met tranen, maar het waren tranen van woede, opstandige tranen. ‘Hij zei,’ fluisterde ze woedend, ‘dat hierdoor alles in de war is gestuurd, omdat de kostschool die hij voor de tweeling op het oog had – die waar ze het hele jaar door hadden kunnen blijven – nu problemen maakt. En als hij een nanny wil inhuren, loopt hij ook tegen een muur van weerstand op. Elle en Erin schijnen in die kringen geen beste reputatie te hebben. Nu moet hij op het laatste nippertje andere voorzieningen treffen, en het is allemaal mijn schuld.’


  ‘Was dát het grootste probleem van die kerel?’ vroeg hij schor, inwendig vloekend. ‘Dat het ophalen van de kinderen, en het zoeken van een nieuwe oppas zijn leven in de war stuurden?’


  Tara knikte, haar tranen wegpoetsend met de achterkant van haar handen. ‘Hij vroeg niet eens hoe het met ze ging… of ze bang waren, of gewond waren. Vroeg zelfs niet hoe dicht ze bij de verdrinkingsdood waren geweest. In plaats daarvan schreeuwde hij dat hij ze nooit naar deze van godverlaten rimboe had moeten laten gaan, totaal vergetende natuurlijk dat het zíjn idee was geweest.’


  ‘Een beetje een kort lontje, zo te horen.’ Boone drukte zich voorzichtig uit, wetende dat hij zich op riskant terrein bevond. Toch moest hij de volgende vraag stellen: ‘Is hij in potentie gewelddadig, Tara? Zou hij jou of de meisjes wat kunnen aandoen?’


  Direct schudde Tara haar hoofd. Hoewel ze haar ex op geen enkele wijze wilde verdedigen, antwoordde ze: ‘James is geen monster, Boone. Maar hij is wel een zelfzuchtige, egoïstische onnadenkende zakkenwasser.’


  Boone moest lachen, voor een deel uit opluchting. ‘Houd je maar niet in,’ zei hij plagerig. ‘Maak van je hart geen moordkuil.’


  Met een flauwe glimlach haalde ze een hand door haar donkerbruine haren, die er aantrekkelijk verward uitzagen. ‘Er was een tijd…’ begon ze aarzelend ‘…dat ik zo over jou dacht.’


  Iets in Boones innerlijk steeg op en begon te zweven… ‘En nu?’


  Haar antwoord verbijsterde hem. ‘En nu hou ik van je,’ antwoordde ze eenvoudig.


  Zijn hoofd werd licht. Hij knipperde met zijn ogen en trok aan een oorlelletje, zijn gehoor niet vertrouwende. ‘Heb je net gezegd –’


  ‘Dat ik van je hou, dat zei ik.’ Deze keer lachte ze hardop.


  ‘Sinds wanneer?’ vroeg Boon, denkende aan al die keren dat ze hem gekapitteld had over zijn tuin en zijn trailer, dat ze hem herinnerd had aan zijn plicht het goede voorbeeld te geven, als persoon met een publieke functie.


  ‘Weet ik niet meer precies,’ zei ze. ‘Maar wat er vanochtend is gebeurd, heeft alle twijfels die ik nog gehad mocht hebben bij mij weggenomen.’


  Boone wilde wat zeggen maar bedacht zich. ‘Ik had nooit verwacht om na Corrie nog van een andere vrouw te kunnen houden,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘Maar ik geloof dat ik ook van jou hou, Tara Kendall, met kippen en al.’


  Haar ogen lichtten op, en over de tafel heen pakte ze zijn hand om er een kneepje in te geven. Uiteraard zouden ze de seks om het te vieren even moeten opschorten met alles wat er gaande was, maar de belofte was er, in deze ruimte, zoveel was zeker.


  ‘Er is iets wat ik je moet bekennen,’ zei ze na een korte stilte waarin je een speld had kunnen horen vallen, en die alle zenuwen in Boones lichaam in opperste staat van paraatheid bracht.


  ‘O?’ Hij durfde nauwelijks door te vragen.


  ‘Ik ben een oplichtster,’ vertrouwde ze hem toe. ‘Ik heb nog nooit een kip geslacht. Hier sterven ze van ouderdom.’


  Heel even moest hij de bekentenis tot zich door laten dringen, toen wierp hij lachend zijn hoofd naar achteren. En wat voelde het goed om iets van de spanning in zijn nek en schouders los te kunnen laten.


  ‘Toen jij me vroeg een paar kippen te doneren voor de fondsenwerving van Opals kerk, raakte ik ter plekke bijna in paniek.’


  ‘Hm. Het moet me op dat moment totaal ontgaan zijn dat je van streek was,’ merkte Boone ondeugend op. ‘Gegeven het feit dat je jezelf in mijn armen stortte en zo.’


  Blozend mepte ze naar hem.


  Buiten waren de kippen luidruchtiger dan ooit, en Tara’s gezichtsuitdrukking veranderde op slag. ‘Dat zal hem zijn,’ zei ze haar stoel achteruitschuivend en snel opstaand.


  ‘Rustig maar,’ zei Boone, en hij nam haar in zijn armen. Hij liet zijn kin op haar hoofd rusten. ‘We gaan samen de confrontatie met hem aan. Jij en ik.’


  Hij voelde dat ze ontspande, van opluchting. Vervolgens hief ze haar kin op. ‘Vooruit dan maar met de geit,’ zei ze.


  


  Tara had zo’n beetje de hele dag opgezien tegen de komst van James, maar nu ze Boones steun had, voelde ze zich moediger.


  De walging straalde van James’ knappe gezicht af toen de kippen zich kakelend om zijn huurauto groepeerden en in de banden begonnen te pikken. Hij draaide het raampje open en stak zijn hoofd erdoorheen. ‘Bijten die dingen?’ schreeuwde hij.


  Op de veranda onderdrukte Tara een lach. Boone stond zwijgend naast haar, zo solide en sterk als de Chinese muur.


  ‘Nee joh,’ riep Tara terug. ‘Het zijn maar kippen.’


  Met een wantrouwende blik in zijn ogen duwde James het portier van zijn auto open en stapte uiterst voorzichtig uit. Tara had haar ex altijd als een hele knappe man beschouwd met zijn slanke lichaam en zandkleurige haardos, maar nu, in Boone Taylors nabijheid leek hij nietig, incapabel, bijna afgeleefd.


  Zou hij in het gevaarlijke water onder aan een stuw gesprongen zijn om zijn dochters te redden?


  Waarschijnlijk wel, dacht Tara, hij was tenslotte hun vader. Maar ze zag het niet voor zich. Daarentegen zou het beeld van Boone die zich met pijn en moeite een weg baande door het water om Elle en Erin te redden voor altijd op haar netvlies en in haar hart gegrift zijn.


  Uiteraard hadden Elle en Erin de woordenwisseling gehoord, en ze kwamen ook de veranda op. Elles rechterarm zat in glanzend gips, nu al verfraaid met Erins en Griffins handtekening, plus een smiley die hoogstwaarschijnlijk van Fletcher was.


  ‘We willen niet met jou mee terug,’ zei Elle dapper.


  Erin, die naast haar zusje stond, knikte bevestigend.


  ‘Tja,’ snauwde James, die op afstand bleef. ‘Jullie hebben in ieder geval elke kans om op Briarwood aangenomen te worden verknald.’


  ‘Lekker puh,’ zei Elle. ‘Want Erin en ik willen hier blijven, bij Tara.’


  James blik gleed naar Boone, schatte hem in, vervolgens keek hij weer naar Tara. Er ontsnapte een lange vermoeide zucht aan zijn keel, terwijl hij een paar kippen wegduwde met de zijkant van een nu stoffige brogue. ‘Het is een hele lange dag geweest,’ zei hij ongetwijfeld aan de vermoeienissen van zijn reis denkend, in plaats van aan de beproeving die de meisjes hadden doorstaan. ‘Ik heb een hotelkamer in de stad. Misschien kunnen we morgen een en ander bespreken?’


  Er ging iets van opluchting door Tara heen, een piepklein sprankje hoop.


  ‘Prima idee,’ zei ze. James was geen centimeter opgeschoven naar zijn dochters. Geen knuffels, geen kusjes, geen liefdesverklaringen, geen enkele opmerking hoe blij hij was dat het goed was afgelopen.


  Want… hij had een lange dag gehad.


  Bij nader inzien keek James toch nog even naar Elle en Erin op. ‘Alles verder goed met jullie?’ vroeg hij, weinig overtuigend. Hij had het portier van de auto al open, klaar om er snel vandoor te gaan.


  Als James ergens goed in was, was het wel zich haastig uit de voeten maken. Ergens blijven, iets volhouden, daar had hij grote moeite mee.


  ‘Ja,’ antwoordde de tweeling.


  Vervolgens stapte James weer in zijn huurauto. Hij keerde hem langzaam en reed weg, waarmee hij de kippen alle kanten opjoeg en een storm van plattelandsstof deed opwaaien.


  Elle en Erin gingen weer naar binnen, duidelijk niet geïnteresseerd. Griffin, Fletcher en de honden volgden hun voorbeeld. Dus bleven Tara, Boone en de kippen achter.


  Boone draaide zich naar Tara om, pakte haar kin teder beet en hief haar gezicht naar hem op voor een kus. ‘Alles komt goed,’ zei hij haar.


  Hij was een en al mannelijkheid, dacht ze, zo solide en sterk als de bergen om Parable heen, die de kleine gemeenschap beschermden tegen allerlei stormen en andere rampen.


  Tara knikte. ‘Denk dat je gelijk hebt,’ zei ze. ‘Niet altijd natuurlijk, hè!’


  Lachend gaf hij haar een kusje op het voorhoofd. ‘Natuurlijk niet,’ beaamde hij. ‘Als je maar weet, Tara, dat ik niet van je zijde zal wijken.’


  Daar vertrouwde ze volledig op. Boone zou er altijd voor haar zijn, voor Griffin en Fletcher en voor alle kinderen die ze eventueel samen zouden krijgen.


  ‘Het zal wel even duren,’ zei ze tegen hem.


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Er zitten veel haken en ogen aan.’


  Een paar minuten later had Boone zijn jongens en de hond verzameld en ze allemaal geïnstalleerd in de surveillancewagen – die overigens een paar nieuwsgierige blikken van James had getrokken tijdens zijn bliksembezoek. Vervolgens reden ze naar huis.


  Met een hart dat overliep van liefde voor Boone, zijn jongetjes, haar stiefdochters en voor beide hondjes bleef Tara nog even op de veranda hangen. Helaas voelde ze zich ook heel verdrietig, want James zou de meisjes waarschijnlijk met hem meenemen, en hun afwezigheid zou haar vreselijk pijn doen, een pijn die misschien nooit zou helen.


  Binnen trof ze de meisjes met Lucy aan in de woonkamer . Gelukkig hadden ze de televisie uitgezet. Elle begon in te storten van moeheid en pijn, want haar pijnstillers raakten uitgewerkt.


  ‘Denk je dat papa ons hier laat?’ vroeg Erin met een trillend stemmetje. Ze droeg haar reservebrilletje, maar dat had zijn beste tijd gehad en zat scheef op haar neus.


  ‘Dat weet ik niet,’ erkende Tara eerlijk. Ze plofte neer in een armstoel, slaakte een zucht en wierp de meisjes om beurten een indringende blik toe. ‘Wat jullie vandaag hebben gedaan was héél dom,’ voegde ze eraantoe. ‘Jullie hadden allebei wel dood kunnen zijn, en als je ooit, ooit nog eens zoiets doet dan, dan…’


  Wat zou ze dan doen?


  De meisjes moesten weer naar huis, om allerlei praktische bedoelingen en redenen. Over een dag of twee zouden ze uit haar leven verdwijnen, waarschijnlijk voorgoed, en ze kon ze moeilijk op afstand berispen via e-mail of sms.


  ‘Dan zou ik heel teleurgesteld zijn,’ besloot ze. ‘Gewoon omdat ik zielsveel van jullie hou.’


  ‘Maar papa heeft alles over ons te zeggen,’ voegde Erin er slim aan toe. Helaas.


  Wat was dat spreekwoord ook alweer, met kinderen en dronkaards?


  ‘Klopt,’ zei Tara. ‘Hij bepaalt, en wij zullen ons ernaar moeten schikken.’


  ‘Ik wou maar dat we de rivier hadden bereikt,’ mopperde Elle met een pruillipje. ‘Dan zouden we ondertussen zeker in Idaho geweest zijn, misschien wel in Oregon.’


  Een glimlach onderdrukkend knipperde Tara met haar ogen om de volgende stroom tranen terug te dringen. Tranen! Waar waren die nou goed voor?


  ‘Moet ik het met jullie nóg een keer hebben over de vele gevaren die weglopen meebrengt?’ vroeg ze, streng maar niet zonder liefdevolle klank in haar stem. ‘Er lopen een paar heel slechte mensen los, hoor.’


  Het was vreselijk dat de wereld zo’n gevaarlijke plek kon zijn, maar de waarheid moest gezegd worden. Er loerden allerlei soorten griezels bij busterminals en op treinstations, in obscure cafeetjes en zelfs in opvangtehuizen, wachtend op een kans te profiteren van onschuldige jonge meisjes die hunkerden naar wat vriendelijkheid.


  In plaats van te redetwisten gingen Elle en Erin bij Tara in de grote fauteuil zitten, waar ze zich ieder aan een kant van haar wurmden, lekker dicht tegen haar aan, zoals kuikentjes zich onder de vleugels van kippen konden nestelen, in de verkeerde veronderstelling dat hun daar niets kon gebeuren.


  Ze gaf een kusje op Elles slaap en vervolgens een op die van Erin.


  ‘Wat dachten jullie ervan om een hapje te gaan eten?’ vroeg ze vriendelijk.


  Zonder daarop te antwoorden had Elle een wedervraag. ‘Jij vindt Boone Taylor leuk, hè? Zoals we al eerder zeiden?’


  Erins ogen waren groot achter haar brillenglazen. ‘Hij is heel sterk,’ moest Elle toegeven.


  ‘Griffin en Fletcher boffen maar met zo’n vader,’ voegde Erin eraantoe.


  Te ontroerd om te antwoorden, knikte Tara alleen maar.


  


  Het ging hem natuurlijk niets aan, redeneerde Boone, maar hij wist dat James en Tara op dat moment tegenover elkaar zaten aan een tafeltje in de Butter Biscuit Café, en dat gaf hem een ongemakkelijk gevoel.


  En tot overmaat van ramp hing Treat McQuillan, nu officieel hoofd van de Parable-politie, in Boones kantoor rond, waar hij zat op te scheppen over hoe hij, nu hij de baas was, een aantal veranderingen in de stad zou doorvoeren.


  De baas!


  Boone reageerde er niet eens op. Hij had wel wat belangrijkers aan zijn hoofd: de ontmoeting tussen Tara en haar ex-echtgenoot. Als de man ook maar enig fatsoen in zijn donder had, zou hij Tara zijn dochters laten grootbrengen. Het was immers overduidelijk dat hij daar zelf geen zin in had, dat hij zijn eigen leven wilde leiden. Het probleem was alleen dat Lennox bij Boone niet overkwam als een fatsoenlijk type.


  Maar toch. Als onze dokter werkelijk zo zelfzuchtig was als hij overkwam, zou hij de overdracht van de wettelijke voogdij aan Tara misschien wel als een voordeel zien. Hij zou dan immers vrij zijn om te doen en te laten wat hij wilde. Er was echter een kink in de kabel: Tara moest hem op een of andere manier gekrenkt hebben in zijn mannelijke trots. Waarom vond hij het anders zo fijn om haar te dwarsbomen?


  ‘Luister je eigenlijk wel naar me?’ vroeg de voormalige deputy, Boones aura betredend en daarmee een vuistslag riskerend.


  ‘Om je de waarheid te zeggen,’ zei Boone. ‘Nee. Praktisch alles wat je zegt, gaat bij mij het ene oor in en het andere weer uit. Is dat je dat niet eerder al opgevallen?’


  ‘Een beetje respect graag! Daar heb ik recht op.’ McQuillans gezicht werd rood, zijn ogen schoten vuur.


  ‘Daar ben ik het dus helemaal niet mee eens,’ zei Boone kalm. ‘Respect moet je verdienen. Niemand, en ik herhaal, niemand heeft recht op respect, dat geldt ook voor jou.’


  Heel even leek het erop dat McQuillan zou ontploffen, maar hij draaide zich om, stormde schuimbekkend van woede het kantoor uit en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Zelfs Becky en de hond schrokken op van het geluid.


  ‘Ging dat even lekker,’ merkte Becky fijntjes op.


  ‘Is het geen tijd voor je koffiepauze of zoiets?’ kaatste Boone terug.


  Met een overdreven gebaar keek ze op haar horloge, zo’n ouderwetse met rekbandje, dat ze waarschijnlijk al vanaf haar twaalfde had. ‘Jeetje, ik geloof dat je gelijk hebt!’ zei ze zangerig. Ze stond op vanachter haar bureau, pakte haar tas en huppelde naar de deur. ‘Zie je wel weer,’ zei ze en verdween.


  Binnensmonds mopperend liet Boone zijn blik dwalen over de lege politiecellen aan de andere kant van de ruimte. Met McQuillan als oom agent in de stad zouden ze tegen de avond waarschijnlijk vol zitten met uit het verpleeghuis ontsnapte levensgevaarlijke oudjes die bij de supermarkt een banaan hadden gejat, of met padvinders die op heterdaad waren betrapt toen ze bij het enige verkeerslicht dat de stad rijk was overstaken terwijl het op rood stond.


  Kwispelstaartend keek Scamp naar hem op en kefte meelevend.


  De deur ging weer open, en Boone draaide zich om, in de verwachting McQuillan weer te zien, die nog wat wilde zaniken, of burgemeester Hale, die weer om de arrestatie van Hutch Carmody kwam drammen.


  Maar het was Tara, een stralende uitdrukking op haar gezicht.


  ‘James is van plan de meisjes bij mij te laten, definitief!’ juichte ze. ‘Toevallig was Maggie Landers in het café toen wij er waren, en ze heeft ter plekke een voorlopige voogdijakte opgesteld.’


  Als Tara gelukkig was, was Boone het ook.


  Hij snelde op haar af, tilde haar bij haar middel op en draaide haar lachend in het rond. ‘Hoe is dat zo gekomen?’ vroeg hij nadat hij haar had neergezet maar nog steeds dicht tegen zich aangedrukt hield.


  ‘Wat die sociale media betrof, had ik gelijk. De school wil Elle en Erin niet toelaten, bang dat ze weer weglopen.’ Ze pauzeerde even, werd wat ernstiger. ‘En ik ben bang dat ze daarin wel eens gelijk zouden kunnen krijgen.’


  ‘Maar het eind van het liedje is dat ze hier, in Parable mogen blijven,’ vulde Boone aan.


  Tara knikte. ‘Voorgoed,’ zei ze. Haar ogen werden vochtig.


  En toen kuste hij haar.


  Ze drukte haar lichaam dichter tegen hem aan. ‘Ik heb nog nooit seks gehad in een politiecel,’ zei ze zangerig na de kus.


  ‘Dat lijkt me een goede zaak,’ zei Boone lachend. ‘Niet dat ik je plezier wil bederven of zo, maar dit wordt echt niet de eerste keer dat dat gaat gebeuren.’


  ‘Verlang je dan niet naar me?’ zei ze met een pruilmondje.


  ‘Als een brandje dat naar droog gras verlangt,’ antwoordde Boone schor. ‘Maar we zullen geduld moeten oefenen.’


  Hoelang dat zou duren, wisten ze niet, want ze hadden afgesproken dat er, als de kinderen in de buurt waren, van seks geen sprake kon zijn. Althans, zolang ze niet getrouwd waren, en kinderen waren er eigenlijk voortdurend. Bovendien had Boone het liefst seks in een bed, hoewel hij een sappige weide of de achterbank van een auto – een privéauto, geen surveillancewagen – waarschijnlijk ook niet zou versmaden.


  ‘Rustig aan, dan breekt het lijntje niet,’ mompelde Boone, een kusje op Tara’s neus drukkend.


  Met een ondeugende blik in haar ogen keek Tara naar hem op, haar armen om zijn nek, haar heupen licht tegen de zijne aan wrijvend.


  Geen hoed die zo groot was dat hij déze stijve zou kunnen verdoezelen…


  ‘Precies hoe ik het wil hebben,’ plaagde ze op zwoele toon. Haar geur deed hem duizelen. ‘Rustig aan, dan breekt het lijntje niet.’


  ‘In dat geval kun je op me rekenen,’ zei Boone haar.


  Glimlachend kuste ze hem, snel maar gretig.


  ‘Houd dat in gedachten,’ antwoordde ze. ‘Op zijn minst de komende vijftig jaar.’


  Epiloog


  


  


  


  De avond van het concert


  


  Die zaterdagmiddag reed Boone nog een paar ronden in de surveillancewagen, voordat hij zijn badge aan Slade zou overdragen, die die avond voor hem zou waarnemen. Hij zou gezworen hebben dat er een soort gezoem in de lucht hing, een pre-echo van zware bassen, terwijl Caseys benefietconcert pas om negen uur ’s avonds zou beginnen. Het zal de opwinding en voorpret wel zijn, dacht hij. Parable stroomde al vol mensen van buiten de stad, inclusief een aantal nieuwsploegen. De detailhandel en horeca deden goede zaken.


  Toen hij de auto het parkeerterrein van het gerechtsgebouw op reed, ontmoette Boone Treat McQuillan in zijn politieauto; zo te zien een roestbak die hij bij een autokerkhof op de kop had getikt.


  Ze stopten naast elkaar, knikten elkaar kort gedag.


  McQuillan zag er opgefokt uit, dus deed Boone zuchtend het raampje van zijn wagen omlaag.


  ‘Je mag Hutch Carmody helemaal niet als deputy aanwijzen!’ De kleine ogen van de nieuwe politiechef puilden uit van kwaadheid. Die vervelende woedeaanvallen van hem konden nooit goed zijn voor zijn hart- en bloedvaten; een dezer dagen ontplofte hij nog eens. ‘Hij is praktisch een verdachte!’


  Feit was echter dat Boone zijn oude vriend helemaal niet als deputy had aangewezen. Nadat hij zijn ogen over het parkeerterrein had laten gaan en er Hutch’ glanzende pick-up had ontdekt, begreep hij dat zijn vriend zo voortvarend was geweest om zichzelf aan te stellen.


  En daar had Boone geen moeite mee, integendeel. Zeker niet nu een luie donder als McQuillan het niet scheen te zien zitten.


  ‘Hutch is geen verdachte,’ zei Boone bedaard. Hij is zo schuldig als wat, dacht hij erachteraan, heb met mijn eigen ogen gezien dat hij die verdomde watertoren omvertrok…


  ‘Boone, ik pak die gasten, je bent gewaarschuwd. Die watertoren was een stukje historisch erfgoed.’


  ‘Het was een levensgevaarlijk object,’ kaatste Boone terug, zijn raampje sluitend. Discussie gesloten.


  McQuillan maakte zich snel uit de voeten met rammelende knalpot, waarschijnlijk om een zangkoor tijdens de repetitie te arresteren op grond van ongeoorloofde samenscholing.


  Hoofdschuddend parkeerde Boone op de gebruikelijke plek, maakte zijn veiligheidsriem los en stapte uit de surveillancewagen, gevolgd door Scamp. Het hondje werd in en om Parable tegenwoordig Deputy Dog genoemd, omdat hij praktisch altijd naast de chauffeur zat, en ook met Boone mee naar het bureau ging.


  Binnen volgde de hond hem via de gang naar zijn kantoordeur, die op een kier stond. Toen hij naar binnenging, zag hij onmiddellijk Slade staan. Hij was aan het stoeien met het nieuwe koffiezetapparaat, een geval dat Becky via een postorderbedrijf had gekocht, in de veronderstelling dat ze de county de rekening in de maag kon splitsen. Boone had het apparaat echter uit eigen zak betaald.


  ‘Goedemiddag,’ zei Slade op die ontspannen lijzige toon van hem. ‘Een raar idee om hier terug te zijn. Eén grote déjà vu!’


  Als antwoord beperkte Boone zich tot een knikje met zijn hoofd, waarna hij zijn blik op Becky’s bureau richtte. En ja hoor, daar zat Hutch, zijn in laarzen gestoken voeten rustend op het bureaublad, helemaal wildwest. Het zag eruit als een scène uit een cowboyfilm uit de jaren vijftig.


  ‘Doe of je thuis bent,’ zei Boone droog.


  ‘Dank je,’ zei Hutch grijnzend. Hij ging weer lekker achterover hangen in zijn stoel en vouwde zijn handen achter zijn blonde hoofd. ‘Je hebt het maar zwaar,’ zei hij bij wijze van vriendelijke schimpscheut.


  Maar Boone speelde de spreekwoordelijke bal meteen terug. ‘Inderdaad, vergeleken met wat jij normaal doet’ zei hij ad rem.


  Hoewel Hutch Whisper Creek Ranch runde, zijn huis, en hij zijn mannetje stond, had hij veel mensen in dienst en bezat hij zo’n gigantisch vermogen dat hij de hele bankensector opnieuw zou kunnen uitkopen.


  ‘Mijn broer hier,’ zei Hutch lijzig naar Slade gebarend, ‘speelt de sheriff, en hij heeft me al aangesteld om hem te helpen de orde te bewaren.’


  ‘Juist ja,’ zei Boone, die eindelijk een ontspannen lach kon laten horen. Hij was namelijk behoorlijk gespannen, niet vanwege het concert, hoewel hij er enorm naar uitkeek om Casey te horen zingen en een van haar legendarische optredens te zien, maar omdat Tara en hij de hele nacht samen konden doorbrengen. Alle kinderen zouden bij Casey zijn voor de mini-show en de logeerpartij.


  ‘Patsy McCullough is weer thuis,’ merkte Slade op, die eindelijk een kop koffie uit het apparaat had weten te peuren. ‘Zij en haar dochtertje, in ieder geval. Dawson is nog steeds in het ziekenhuis natuurlijk, maar het gaat al beter met hem. Hij is al voorzichtig begonnen met fysiotherapie, en hij heeft goed de pest in dat hij vanavond niet bij het concert aanwezig kan zijn.’


  Boone grinnikte. Hij had het nieuws al eerder gehoord, want hij was bij Patsy langs geweest om de gloednieuwe rolstoelhelling te bekijken voor het kleine huis. ‘Ik hou van deze stad,’ zei hij.


  ‘Ik ook,’ beaamde Hutch op droge toon. ‘Behalve als ik hem haat.’


  Daarop barstte zowel Slade als Boone in lachen uit.


  Toen de vaste deputy’s arriveerden, nam Slade probleemloos de leiding over.


  Vervolgens ging Boone naar het activiteitencentrum met Scamp om Griffin en Fletcher op te halen. De surveillancewagen liet hij achter voor Slade, en hij pakte zijn oude pick-up. Over een paar uur zou Opal de jongens bij hem thuis ophalen om ze met Elle en Erin mee te nemen, naar Caseys huis. Samen met haar clubje vriendinnen van de kerk zou Opal als oppas fungeren.


  Misschien had ik háár tot deputy moeten bombarderen, dacht Boone, alweer grijnzend.


  ‘Papa, je gaat toch niet in déze auto met Ms. Kendall uit?’ was het eerste wat Griffin vroeg toen ze op de voorbank naast elkaar werden neergepoot. Er was geen achterbank zoals in die fraaie grote pick-ups van Hutch en Slade. Dus werden de kinderstoeltjes voorin bevestigd, en moest de hond op de vloer zitten.


  ‘Ze zei dat we haar Tara mochten noemen,’ bracht Fletcher in. De laatste paar dagen hadden ze veel tijd samen doorgebracht sinds James Lennox’ dramatische vertrek naar New York, en Tara had de hartjes van zijn jongens net zo voor zich gewonnen als dat van hem.


  Een ongeduldige blik op zijn broertje werpend zei Griffin op klagerige toon tegen Boone: ‘Dit ding valt misschien wel uit elkaar voordat we bij het kermisterrein aankomen.’


  Glimlachend streelde Boone met de rug van zijn hand het gemillimeterde haar van het kind. ‘Maak je daar maar geen zorgen over, Romeo,’ zei hij. ‘We gaan waarschijnlijk met haar auto.’


  ‘Wie is Romeo?’ informeerde Fletcher.


  ‘Laat maar,’ antwoordde Boone.


  Thuis haalden de jongens hun nieuwe slaapzakken en andere logeerspullen tevoorschijn, die ze allemaal zorgvuldig naast de keukendeur opstapelden, alsof ze zich ieder moment uit de voeten zouden moeten maken. Toen ze hun spullen compleet hadden, ging Griffin naar buiten met Scamp, zodat Boone een zeldzaam momentje alleen had met zijn jongere zoon.


  ‘Zeg eens, buddy,’ begon hij. ‘Vind je het niet vervelend om een hele nacht van huis weg te zijn, en zo?’


  Fletcher rechtte zijn schouders. ‘Ik ben geen baby, papa,’ hielp hij Boone herinneren. ‘Ik plas zelfs niet meer in mijn bed.’


  ‘Zeker weten!’ beaamde Boone. Al een tijdje had hij geen lakens meer hoeven wassen en drogen. ‘Ik ben trots op je.’


  ‘Gaan we tante Molly en oom Bob opzoeken?’


  Boone ging op zijn hurken zitten zodat hij oog in oog met zijn zoontje was. ‘Natuurlijk,’ zei hij zacht. ‘Zodra ze gezelschap kunnen ontvangen. Om Bob is nog aan het revalideren, en daar heeft hij het erg druk mee.’


  Ernstig knikte Fletcher met zijn hoofdje, en Boones hart kromp ineen. Hij vroeg zich af of de jongen nog steeds heimwee had naar Molly en haar gezin.


  ‘Ga je met Tara trouwen?’


  De serieuze en hoopvolle vraag bracht Boone van zijn stuk. ‘Ik hoop het wel,’ antwoordde hij. ‘Maar het zal nog wel even duren.’


  ‘Gaan we dan bij haar wonen, in plaats van hier?’ vroeg hij grijnzend.


  Lachend gaf hij de jongen een kneepje in zijn schouder. Vervolgens ging hij weer rechtop staan. ‘Daar denken we nog over na,’ antwoordde hij. Toevallig hadden Tara en hij het al over een toekomstige woonsituatie gehad, en ze waren het erover eens dat het weinig zinvol was om een heel nieuw huis te bouwen, terwijl ze al een prachtig huis tot hun beschikking hadden.


  De cirkel was rond, dacht Boone. Hij was zijn leven begonnen in Tara’s boerderij. Molly en hij waren er opgegroeid met hun vader en moeder, en het zag ernaar uit dat hij de rest van zijn leven onder datzelfde dak zou doorbrengen.


  Nog niet zo lang geleden zou het idee, hoe aanlokkelijk ook, tegen zijn trots zijn ingegaan. Maar nu, met Tara dus, zou hij, bij wijze van spreken, zelfs een huishouden willen opzetten in haar kippenhok.


  Hoe dan ook, in plaats van een huis waren ze van plan een goede stal te bouwen en paarden aan te schaffen, inclusief rij-uitrusting voor allemaal.


  Buiten werd geclaxonneerd, en Fletcher trilde zowat van opwinding.


  Met wat spullen van de jongens in zijn handen ging Boone naar buiten, naar Opal grijnzend, die net uit haar stationwagen was gestapt. Er was iets anders aan haar, dacht hij, maar hij wist niet precies wat. Dezelfde keurige jurk, stevige stappers, ouderwets kapsel.


  Maar plots realiseerde hij zich dat de vrouw straalde. Ze straalde van binnenuit, alsof ze de volle maan in zijn geheel had ingeslikt.


  Griffin en Fletcher waren druk bezig hun spullen achter in de stationwagen te stoppen, terwijl Boone in het hoge gras oog in oog met Opal stond. Grijnzend hield hij zijn hoofd scheef.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg hij recht voor zijn raap.


  Heel even leek Opal zelfvoldaan, haar blik ondeugend en vol vitaliteit. Vervolgens hief ze simpelweg haar linkerhand op om de fraaie fonkelende diamant te laten zien die ze aan haar ringvinger droeg.


  ‘De dominee heeft me een aanzoek gedaan,’ zei ze, en ze bloosde zowaar!


  ‘Wanneer is de bruiloft?’ vroeg hij, dolblij voor haar.


  Hem een quasiboze blik toewerpend die de twinkeling in haar donkere ogen niet deed verdwijnen, boog ze zich naar hem toe en antwoordde fluisterend, zodat de jongens haar niet konden horen: ‘Zodra ik het voor elkaar heb dat Tara en jij netjes getrouwd zijn, dan pas.’


  ‘Jouw levensmissie, neem ik aan?’ plaagde hij lachend.


  ‘Joslyn en Slade, en Kendra en Hutch hebben het uiteindelijk ook gedaan,’ verklaarde Opal, alsof ze nog steeds moest bijkomen van haar koppelpogingen. ‘Als Tara en jij in het huwelijksbootje stappen, kan ik met pensioen en domineesvrouw worden.’


  ‘Maar hoe moet het dan met de overige eenzame zielen in Parable?’ vroeg Boone, even geamuseerd als ontroerd. ‘Moet je niet nog een paar mensen aan elkaar koppelen?’


  ‘Hm.’ Opal kreeg een peinzende blik in haar ogen. ‘Misschien zou ik een poging moeten ondernemen met Casey Elder en Walker Parrish,’ zei ze doodserieus. ‘Dus misschien ga ik met deeltijdpensioen. Maar verder zullen de mensen het zelf moeten uitzoeken, want ik zal het heel druk gaan krijgen als liefhebbende echtgenote.’


  Boone drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Gefeliciteerd,’ zei hij. ‘Dominee Walter Beaumont boft maar.’


  ‘En hij kan goed vissen,’ zei Opal, die zich vervolgens naar de jongens omdraaide om te zien of ze klaar waren voor vertrek. Confuus bleef Boone achter. Hij kan goed vissen?


  Toen ze wegreden, zwaaiden de jongens, claxonneerde Opal en blafte Scamp een keer ten afscheid.


  Boone bleef hen nakijken tot ze de hoofdweg hadden bereikt. Daarna ging hij naar binnen, gevolgd door een levenslustig trippelende Scamp, om zich klaar te maken voor zijn spannende date.


  


  Zo opgewonden als een highschoolmeisje dat op het punt staat naar haar eerste schoolfeest te gaan, verkleedde Tara zich drie keer voordat ze besloot zwarte jeans, een blauw zijden blouse en laarzen aan te trekken.


  Tegen de tijd dat Boone op haar deur klopte, was ze op van de zenuwen. Gelukkig maar dat Opal Elle en Erin al had opgehaald voor de grote nacht bij Casey, want ze zouden haar beslist uitgelachen hebben.


  Bijna struikelend liep ze naar beneden, maar toen ze de deur opendeed, zwol haar hart van liefde. Boone zag eruit als een knappe cowboy met zijn onberispelijk gestreken witte westernshirt, jeans met geperste vouw en glanzend gepoetste laarzen. Met zijn hoed in de hand keek hij haar bijna verlegen aan.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  ‘Klaar,’ kon ze nog net uitbrengen.


  Hij had Scamp meegebracht om Lucy gezelschap te houden gedurende de tijd dat zij weg waren. De twee honden besnuffelden elkaars snuit en gingen vervolgens vriendschappelijk naar de keuken, niet meer denkend aan hun respectievelijke eigenaren.


  ‘Je ziet er mooi uit,’ zei Boone met een stug soort oprechtheid.


  Jij ook, wilde Tara zeggen, maar ze liet haar ogen voor zich spreken. ‘Dank je,’ zei ze in plaats daarvan. Vervolgens pakte ze haar tas, liep de veranda op en sloot het huis af. ‘Ik hoop dat ik niet te eenvoudig gekleed ben,’ zei ze zorgelijk, terwijl Boone haar hoffelijk bij de arm nam om haar naar het hek aan de voorzijde te escorteren.


  ‘Eerlijk gezegd heb ik jou het liefst eenvoudig gekleed,’ zei Boone. ‘Om niet te zeggen óntkleed, maar je ziet er op dit moment mooier dan mooi uit, dame.’


  


  De verroeste pick-up, die geparkeerd stond op de plek waar de kippen normaliter scharrelden, zag er nog lelijker uit dan anders in het troosteloze licht van de beginnende schemering – hij leek voor zijn ogen te ontbinden.


  Ergens voelde hij zich gegeneerd. Ik koop een nieuwe wagen, nam hij zich voor. Morgen, verdomme.


  ‘Wat dacht je ervan om met jouw SUV te gaan,’ zei hij op Tara neerkijkend. Ze straalde nog meer dan Opals nieuwe verlovingsring.


  Glimlachend keek ze naar hem op. ‘Laten we die van jou maar nemen. Ik probeer mijn reputatie van stadsnuf kwijt te raken.’


  Boone moest lachen. Hij hield nog meer van haar dan een minuutje geleden. Blij dat hij in ieder geval de zittingen had schoongemaakt en de vloer had gestofzuigd, hielp hij haar in de oude pick-up. ‘Als het bekend wordt dat jouw kippen praktisch huisdieren zijn, zou dat etiket wel eens je hele leven aan je kunnen blijven kleven,’ grapte hij terwijl hij achter het stuur plaatsnam.


  Zich naar hem toe buigend gaf ze zijn in jeans gehulde dij een klopje. ‘Mijn geheim is vast veilig bij jou,’ zei ze samenzweerderig glimlachend.


  ‘Dat weet ik zo net nog niet,’ zei Boone. ‘Ik ben dol op gebakken kip.’


  Ze trok een gezicht, maar natuurlijk wist ze dat hij haar alleen maar plaagde.


  De parkeerplaats bij het kermisterrein, waar iedere zomer de rodeo werd gehouden, stond vol auto’s en pick-ups, mediabusjes en zelfs een paar middelgrote vrachtwagens. Casey had fans in alle milieus, en te oordelen naar de variëteit van kentekenplaten, had een aantal er een forse rit voor over gehad. Boone parkeerde de pick-up en hielp Tara uitstappen. Hoewel Casey hem vrijkaarten had aangeboden, had hij de kaartjes gewoon gekocht, omwille van het goede doel. Ze baanden zich een weg door de opgewonden menigte en vonden nog twee zitplaatsen.


  Op het speciale podium in het midden van de arena flikkerden discolichten, maar alleen de instrumenten waren zichtbaar, wat bijdroeg aan de geestdrift van de vele, vele wachtende fans.


  Highschoolleerlingen brachten T-shirts en glossy programma’s aan de man, waarvan de winst, evenals de recette, in zijn geheel ten goede zou komen aan het gezin McCullough. Boone kocht er van ieder twee. Het was misschien een beetje maf, maar hij vond het gewoon een leuk idee dat Tara en hij in dezelfde T-shirts door de stad zouden lopen. Uniseks, dacht hij geamuseerd.


  Eindelijk namen de bandleden hun plaats op het podium in, de lichteffecten werden dramatischer, en het publiek ging uit zijn dak. De toetsenist liet een vertrouwd akkoord horen, en plots werd alles in duisternis gehuld. Toen de lichten weer aanfloepten, stond Casey voorin in het midden, schitterend in haar met glittersteentjes afgezette broekpak en bijpassende laarzen, een gitaar over een schouder. Stampvoetend en de longen uit hun lijf schreeuwend zwaaiden de toeschouwers massaal met hun flikkerende aanstekers.


  Toen ze ietwat tot bedaren waren gekomen, hield Casey een korte speech, waarin ze vertelde dat zij en haar gezin zich enorm thuis voelden in Parable, en dat ze blij waren deel uit te mogen maken van zo’n fijne gemeenschap, een plek met een hart. Ze herinnerde hen eraan dat iedere cent die die avond geïncasseerd werd naar Dawson McCullough, zijn moeder en zuster zou gaan. Patsy en haar dochter hadden plaatsen vooraan bij het podium, en ze vroeg hun even op te staan. Opnieuw barstte het gejuich los. Tranen stroomden langs Patsy’s glimlachende gezicht, terwijl Casey bescheiden het applaus in ontvangst nam. Vervolgens zette de leadgitaar een vertrouwd refrein in.


  Het concert was begonnen.


  Casey liet het kermisterrein van Parable County die avond op zijn grondvesten schudden. Na haar bijna twee uur durende optreden kreeg ze iedereen op de stoelen door een sensationele vertolking van het Amerikaanse volkslied ten beste te geven.


  Een beetje veel van het goede, dacht Boone, maar hij zong luidkeels mee zoals alle toeschouwers.


  Na afloop bedankte Casey iedereen voor hun komst en beloofde de programma’s te signeren, later in de Boot Scoot Tavern, waar er uitgebreid gedanst zou worden en er nog meer gelegenheid was om te doneren.


  Terwijl iedereen om hen heen zich naar de uitgangen haastten, draaide Boone zich naar Tara toe. Hij hoopte van harte dat Slade en de deputy’s de menigte in bedwang konden houden. ‘Zin om te gaan dansen?’ vroeg hij.


  Tara leunde naar hem voorover, raakte zijn kin met haar lippen. ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik heb zin om met je naar bed te gaan.’


  Inwendig juichte Boone, en zijn bloed schoot onmiddellijk naar een zeker lichaamsdeel. Hij besloot zijn hoed af te nemen en in zijn hand te dragen in plaats van op zijn hoofd. ‘Laten we hier dan wegwezen,’ zei hij, haar hand een kneepje gevend.


  


  Dronken van de muziek, dronken van de liefde liet Tara het zich graag welgevallen dat Boone haar de verandatreden op droeg en vervolgens als een bruid over de drempel tilde.


  Er kon bij Lucy en Scamp nauwelijks een begroeting af, daar bij de donkere entree, en ze maakten zich snel weer uit de voeten, duidelijk niet geïnteresseerd in het merkwaardige gedrag van menselijke wezens die hun laarzen uitschopten en elkaar de kleren van het lijf rukten.


  ‘Ik kan niet langer wachten,’ zei Tara. ‘Niet eens tot we boven zijn.’


  Boone trok op een komische manier zijn wenkbrauwen op, sloot zijn handen om haar naakte borsten, daar in de hal en duwde haar met zachte dwang tegen de muur.


  Voor haar gevoel duurde zijn kus eindeloos lang. Hij nam de tijd voordat hij zijn lippen naar haar nek, schouders, sleutelbeenderen en buik verplaatste om vervolgens weer naar haar mond terug te keren, ondertussen haar lichaam teder strelend met zijn vingertoppen.


  Na een eeuwigheid, zo leek het, knielde hij voor haar neer, liet zijn lippen over haar dijen, zelfs over haar knieën gaan, en eindelijk, eindelijk kuste hij haar dáár.


  Nu al smachtend naar een bevrijdende climax kreunde Tara zacht, en het zweet brak haar aan alle kanten uit. Ze kronkelde terwijl hij haar aan het bevredigen was, haar tot het randje bracht, zich weer terugtrok, haar tot nieuwe hoogten bracht, maar net niet helemaal. Ze jammerde, wensend dat Boone opschoot maar tegelijk ook dat hij zijn tijd nam, dat hij de bijna ondraaglijk verrukkelijke sensatie van het bereiken van een hoogtepunt zou uitstellen.


  En Boone nam er ook de tijd voor om haar te laten genieten. Hij bracht haar een paar keer tot een climax die haar door haar knieën deed zakken, voordat hij weer ging staan, haar rechtop hees en zich met zijn handen om haar middel tegen haar aan drukte.


  ‘Geen condoom deze keer,’ waarschuwde hij haar, sabbelend aan een oorlelletje, terwijl hij haar met zijn vingers voorbereidde op nog meer. ‘Als er een baby van komt, komt er een baby, oké?’


  ‘Geen condoom,’ kreunde ze, zinderend van zinnelijkheid. Iedere vezel in haar lichaam zong, haar hart ging als een wilde tekeer, en haar ademhaling was zo snel en oppervlakkig dat ze bang was te gaan hyperventileren.


  Boone tilde haar op, zodat haar blote voeten de grond niet meer raakten, en zij sloeg haar benen stevig om zijn middel. Hij keek haar diep in de ogen en wachtte een poosje voordat hij met een krachtige stoot bij haar binnen drong, en zij ontving hem, haar rug tegen de muur geklemd, met een diepe langgerekte kreun. De heftigheid ervan, de durf om de liefde te bedrijven in haar hal, nota bene, deed haar de adem in de keel stokken.


  Haar lichaam was in de greep van een orgasme, en nog een. Kreunend zei ze Boones naam, tastte met haar mond naar die van hem, en ze zweefde, hoger en hoger. Ze wachtte tot hij zichzelf niet meer in de hand had, en na geruime tijd kwam hij met zo’n krachtige stoot dat ook zij weer kwam, en ze liet zich meeslepen in een maalstroom van sensaties, niet alleen tussen haar dijen, maar met haar hele ziel en zaligheid.


  Boone had Tara niet alleen genomen, maar ook voorgoed tot de zijne gemaakt. Ze was zijn vrouw, nu en voor altijd, met hem versmolten op een manier die bijna gewijd te noemen was. Toen hij kwam, spande zijn hele lichaam zich op grootse wijze, en ook hij zei kreunend haar naam, terwijl zijn lichaam zich samentrok tegen dat van haar, steeds weer opnieuw.


  Uitgeput, mompelend, zakten ze op hun knieën neer om daarna op het wollen kleed te gaan liggen, de benen verstrengeld, snakkend naar adem alsof ze de overlevenden waren van een schipbreuk die zich aan elkaar vastklemden op een ondeugdelijk vlot.


  Geleidelijk aan kwamen ze bij hun positieven, maar ze bleven liggen waar ze lagen.


  ‘Niet te geloven dat je me net hebt gehad tegen een muur,’ zei Tara, heel blij dat hij dat had gedaan. Er gingen naschokjes door haar lichaam als een feestelijk spoor van vuurwerk tegen een zwarte lucht. Het was zo goddelijk decadent.


  ‘Soms kan ik heel inventief zijn,’ zei Boone, haar kleine kusjes in haar hals gevend, en hij bewees haar dat door weer de liefde met haar te bedrijven, ditmaal op de vloer.


  


  Uiteindelijk belandden ze in Tara’s bed. Ze sliep nu, haar wimpers als donkere veertjes tegen haar wangen rustend. Haar ademhaling was traag, diep en gelijkmatig. Ze droomde, en haar lippen vormden een glimlach.


  Boone vond het prima om alleen maar naar haar te kijken, in ieder geval voorlopig. Lichamelijk, en op heel veel andere manieren, kon hij niet genoeg van Tara Kendall krijgen. Ze was zo mooi. Zo intelligent, sterk en hartstochtelijk.


  Waarom had het verdorie zolang geduurd voordat hij besefte dat ze dé vrouw voor hem was?


  Omdat hij had vastgehouden aan een herinnering, daarom. Hij had aan Corrie vastgehouden, en aan alles wat ze hadden moeten hebben, alsof hij, door zich te verzetten, haar terug had kunnen krijgen.


  Plots bedacht hij dat Corrie vast blij voor hem zou zijn, blij dat de jongens weer een moeder kregen.


  Had hij Tara op afstand gehouden omdat hij zo intens en zolang om Corrie had gerouwd?


  Op dat moment liet hij los, voorgoed, en het volgende moment voelde hij een merkwaardig soort teder afscheid, en hij besefte dat hij Corrie eindelijk had vrijgelaten, zodat hij zelf verder kon. Tranen welden in zijn ogen op. Vaarwel, zei hij in stilte.


  Tara bewoog een beetje.


  Wonder boven wonder hield ze van hem. En dat was het grootste geschenk dat ze hem had kunnen geven, zelfs als ze samen zouden leven en liefhebben tot ze oud waren, omringd door kinderen, kleinkinderen en achterkleinkinderen.


  En hij hield van haar, zonder enige twijfel. Met elke verstreken dag, met iedere hartslag, met iedere ademtocht een beetje meer.


  Op dat moment opende Tara haar ogen, knipperde een beetje gedesoriënteerd met haar wimpers.


  ‘Jawel,’ zei Boone grinnikend. ‘Het is waar. Je hebt het grootste deel van de nacht de liefde bedreven met een redneck sheriff die in een trailer woont. Bovendien op een aantal zeer schandelijke plekken.’


  Zijn grijns met een glimlach beantwoordend gaf ze hem een stompje tegen een schouder, bijna spinnend van zinnelijk genot. Haar glanzende ogen verwarmden hem door en door. ‘Toevallig houd ik zielsveel van mijn redneck sheriff,’ zei ze hem. ‘En waar het gaat om schandalige plekjes om te vrijen, heb ik nog wel een paar ideetjes.’


  ‘Dat komt dan goed uit,’ zei Boone geëmotioneerd. Hij had zijn stem niet goed in bedwang. Maar die hoefde hij ook niet in bedwang te houden, want hij kon deze vrouw alles toevertrouwen, haar in het diepst van zijn ziel laten kijken. ‘Want ik ben zelf behoorlijk hoteldebotel van een zeker pseudokippenboerinnetje.’


  Ze raakte met de punt van haar wijsvinger het puntje van zijn neus aan, wat hem een rilling door zijn hele lijf bezorgde. Zo gemakkelijk ging dat. ‘Vergeet niet wat je beloofd hebt,’ zei ze.


  ‘Zet die belofte maar op de bank,’ zei Boone haar. ‘Samen met alle andere die ik ooit zal maken.’ Na een korte pauze waarin ze allebei te geëmotioneerd waren om te kunnen praten, zei Boone: ‘Wanneer gaan we trouwen? Alleen maar met elkaar naar bed kunnen als de kinderen er niet zijn, zal moeilijk worden.’


  Dat was de afspraak, tot ze man en vrouw zouden zijn.


  ‘Dan zul je moeten leren improviseren, Boone Taylor. Het is hoogst onfatsoenlijk om binnen zes maanden te trouwen.’ Ze glimlachte zwoel. ‘Ondertussen moeten we maar zo veel mogelijk oefenen.’


  ‘Goed dan,’ zei Boone zuchtend. ‘Over zes maanden.’


  Ze kuste hem en nestelde zich dicht tegen hem aan. ‘Ik zal het goed met je maken,’ beloofde ze.


  


  


  


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Thuis in Virgin River van Robyn Carr


  Het enige wat Melinda Monroe wil, is wég. Weg uit Los Angeles, waar het leven druk is en gecompliceerd, en alles haar herinnert aan Mark - haar overleden man. In een opwelling reageert ze op een advertentie voor een verpleeg- en verloskundige in Virgin River, een klein dorpje in Californië. Dit zou weleens precies de verandering kunnen zijn die ze nodig heeft! Helaas, het beloofde schattige huisje in idyllische omgeving blijkt een aftandse blokhut te zijn aan een modderweg, waar ze met haar stadse cabrio meteen vast komt te zitten. En de bejaarde plaatselijke arts, die ze zou assisteren, doet ronduit vijandig tegen haar.


  


  Inpakken en wegwezen, denkt ze, maar een vondelingetje gooit roet in het eten. Eerst moet ze onderdak vinden voor deze baby. En misschien moet ze ook eerst maar eens echt kennismaken met Jack, de knappe eigenaar van de plaatselijke bar.


  


  Het lijkt wel of er telkens weer dingen zijn die haar in Virgin River houden. Zou ze dan toch haar thuis gevonden hebben?


  


  


  HQN Roman


  Samen op het ijs van Susan Wiggs


  (Een Avalon-verhaal)


  


  Gerechtigheid voor iedereen, overal ter wereld... dat is waar juriste Sophie Bellamy voor vecht met haar werk bij het Internationaal Strafhof. Maar terwijl ze dat doet, glipt haar huwelijk haar door de vingers. Ze mag dan succesvol zijn, ze is ook eenzaam.


  


  Noah Shepherd wil niets liever dan een gezin stichten, maar welke vrouw zit te wachten op een leven met een plattelandsdierenarts? Dan ontdekt hij tijdens een sneeuwstorm opeens een van de weg geraakte auto, met daarin een bloedmooie mysterieuze vrouw.


  


  Hoewel ze een totaal verschillende achtergrond hebben, worden Noah en Sophie verliefd op elkaar, en lijkt er een mooie toekomst voor hen te liggen. Tot Sophie iets ontdekt wat haar ernstig aan het twijfelen brengt...


  


  


  Het vlinderhuis van Marcia Preston


  Omdat ze het thuis niet bepaald gezellig heeft, zoekt Bobbie Lee regelmatig haar toevlucht in Rockhaven, het magische huis van haar beste vriendin, Cincy Jaines. Ze is gefascineerd door de talloze veelkleurige vlinders die Lenora, Cincy’s moeder, er bestudeert.


  


  De vriendschap met Lenora en Cincy is heel belangrijk in Bobbies leven. Ze heeft er dan ook alles voor over. Toch kan ze niet voorkomen dat de band tussen Cincy en haar langzaam maar zeker minder sterk wordt. Voordat ze erachter kan komen waarom dat is, gebeurt er iets verschrikkelijks. Van haar dierbare 'vlinderhuis' blijft niets over dan een herinnering.


  


  Jaren later achtervolgt deze gebeurtenis Bobbie nog steeds. Dan staat op een dag een onbekende man op haar stoep, die beweert dat Lenora haar hulp nodig heeft. Een confrontatie met het verleden lijkt onvermijdelijk…


  


  


  Harlequin Topcollectie


  Italiaanse verleidingen van Lucy Gordon


  (De Rinucci-broers)


  


  Temperamentvol, intens en romantisch wordt de Italiaanse man genoemd. Of Hope Rinucci's zonen aan dat beeld voldoen, zullen Evie, Olympia en Minerva zelf snel ontdekken...


  


  Vanaf de eerste ontmoeting met Justin is Evie geraakt - hij maakt haar woedend! Stilaan ontdekt ze dat achter zijn afstandelijkheid een gekwetst man schuilgaat, en dan is haar hart verloren. Maar hoe kan ze hem helpen zijn demonen te verdrijven? Alleen dan zal hij zichzelf immers toestaan ook van haar te houden...


  


  Olympia is verrast: haar nieuwe secretaresse is een man. Gelukkig kunnen de knappe Jack en zij uitstekend samenwerken, dus ze zet haar reserves opzij. Ze vertrouwt hem zelfs haar grootste ambitie toe: een bliksemcarrière in het bedrijf. Dan blijkt hij in werkelijkheid de steenrijke Primo Rinucci te zijn, haar nieuwe baas...


  


  Na een reeks boze brieven reist Luke naar Rome af om een van zijn panden te bekijken. Hij is aangenaam verrast wanneer Minerva Pepino, de afzender van de brieven, geen oude zeurkous maar een mooie jonge vrouw blijkt te zijn. Helaas verschuilt ze zich achter een koele façade waar hij maar niet doorheen lijkt te kunnen dringen...


  


  


  Schandelijke affaire


  Verblind, verleid, verstrikt… Hoeveel kan een vrouwenhart verdragen? Shaan, Natalie en Kathleen staan voor een onmogelijke keuze: hun verlangen vergeten of de schande het hoofd bieden…


  


  Gechanteerde bruid van Michelle Reid


  Shaans verloofde, Piers, gaat er vlak voor de huwelijksvoltrekking vandoor. Nog voor ze van ellende kan instorten, staat diens halfbroer Rafe al voor haar klaar. Met de mededeling dat hij Piers heeft overgehaald haar in de steek te laten - voor háár bestwil - én de eis dat ze met hem trouwt om haar gezicht te redden!


  


  Onder de Italiaanse hemel van Catherine Spencer


  De gevaarlijke en adembenemend mooie Demetrio Bertoluzzi, nazaat van een beruchte maffiafamilie, is bepaald geen geschikt gezelschap voor de onschuldige Natalie. Toch laat ze zich door hem verleiden, en vele zwoele nachten volgen. Maar wat verbergt Demetrio? Is hij wel wie hij voorgeeft te zijn?


  


  Zijn aanstaande minnares van Kim Lawrence


  De schatrijke Matt Devlin heeft de vrouwen voor het uitzoeken. Tot zijn moeder, die hem het liefst snel ziet trouwen, de knappe fysiotherapeute Kathleen voor hem inhuurt. Hoewel hij zijn moeders plannetje doorziet, is hij zeer van Kat gecharmeerd. Dan ontdekt hij haar schokkende geheim...


  Colofon


  


  


  


  Harlequin HQN Roman


  © 2012 Linda Lael Miller


  Oorspronkelijke titel: Big Sky River


  Vertaling: Renée Olsthoorn


  ISBN 978 94 025 0580 1


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Omslag: Véronique Cornelissen/Peter Verwey


  HQN is een merk van Harlequin Enterprises Ltd.


  Originele uitgave verschenen bij HQN Books, Toronto, Canada


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Books SA


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg
HQN Roman

NEW YORK TIMES BESTSELLER AUTEUR

NDALAEL
MILLER

Taratheeft meteen een hekel aan
Boore; haar arrogante buurman.
Wel irritant dat ze steeds aan
hem moet denken!;






OEBPS/Images/e4e.jpg





